O reHepaTop 3a TOk 6eH3MHOB
MHBEPTOpPEH

o gasoline generator inverter

o generator benzina invertor

o benzinski generator invertor

o generator moci inverter
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AVTIOTPOPENG
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OnucaHue Ha enemeHTUTE: Description of elements
1. NIKoHOMUYEH pexum 1. Economic mode

2. ByToH 3a BKkn /u3kn. 2. Switch on/off

3. MaHen ¢ nHAnKaTopM 3. Indicators’ panel

4. U3xoA 3a NpoMeHNUB TOK 4. AC Output Socket

HoceTe 3awmTHU o4ymnal!

HoceTe 3aWnTHN aHTUGOHM!
Wear safety glases!

Always wear hearing protection!

[MpoueTeTe pbkOBOACTBOTO Npeau ynotpebal H .
Refer to instruction manual / booklet! OCETE salTHa Macka:
Wear dust mask!

BG CHumkuTe ca c UnrcTpaTuBHa Uen. I/I306pa3evaT MoAen MoXxe Aa He € HaNbJIHO

MAEeHTUYEH CbC 3aKyneHaTa oT Bac MalluuHa.
EN The pictures are for illustration purpose. The pattern shown may not be exactly the same

as the machine you purchased.
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OpuruHanHa MHCTPYKLUMA 3a ynotpeba

YBaxaemu notpebutenu,

MNMo3gpaBneHus 3a Nokynkata Ha MallMHa OT Han-Gbp3opa3BuBallaTa ce Mapka 3a
eneKkTpuyecku, 6eH3MHOBU M NHeBMaTU4YHM MawwmnHu - RAIDER. Mpu npaBunHo uHctanvpaHe
u ekcnnoartauus, RAIDER ca curypHu u HagexxaHv MawmHu u pabortara ¢ 1ax we Bu gocraBu
UCTUHCKO yaoBoricTBue. 3a BaweTo yno6¢TBO € u3rpageHa v oTnvyHa cepBu3Ha mpexa c 45
cepBu3a B UysAnara cTpaHa.

Mpenu aa usnonseare Ta3u MallMHa MOJIsi, BHUMATESHO ce 3ano3HanTe ¢ HacTosiLara
“UHCTpyKuUATa 3a ynotpebda”.

B wuHTepec Ha Bawarta Ge3omacHOCT M C LN OcCUrypsiBaHe Ha npaBuiiHaTa u
ynoTtpeba, npoyeTeTe HaCTOALMTE UHCTPYKLMU BHAMATEITHO, BKIIOYUTESNTHO MPENOPBLKUTE U
npepynpexaeHusitTa B TsX. 3a n3bsAirBaHe Ha HEHYXXHWU rpellku U UHUMAOEHTU, BaXHO e Te3n
MHCTPYKLUMM [ia OCTaHaT Ha pa3norioxeHue 3a 6baelm cnpaBKU Ha BCUYKWU, KOUTO Lue nonssar
MawwuHaTta. Ako s npogaaeTe Ha HOB cob6¢cTBeHUK TO “UHCTpyKUMsATa 3a ynoTpeba” Tpa6Ba aa
ce npeaane 3aefHo C Hesl, 3a Aa MOXe HOBUS COGCTBEHMK Aa ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE
MepKM 3a 6e30MacHOCT U MHCTPYKUMUUTE 3a paboTa.

“EBpomactep Wmnopt Ekcnopt” OO[l e ynbrHOMOLWEH npeacTtaBUTen Ha
npousBoAuTens U cob6CTBEHUK Ha TbproBckata Mapka RAIDER. AgpechT Ha ynpaBneHue Ha
c¢oupmara e rp. Codousa 1231, 6yn. “Jlomcko woce” 246, Ten. +359 700 44 155, +359 2 934 10 10,
www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

OT 2006 roguHa BbLB (pupmaTta e BbBefeHa cucTemaTa 3a YynpaBreHue Ha
kayectBoTO I1SO 9001:2008 c o6xBaT Ha cepTuchukauusita: Tbproeusi, BHOC, U3HOC U CepBU3
Ha npodpecroHarnHn u xoo6u eneKkTpU4ecku, MNHeBMaTUYHU U MEXaHUYHU UHCTPYMEHTU U obLa
xenesapus. CeptucdmkatsT e uspganeH ot Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYECKU OAHHU
MepHa N
napamMeTsp CTOUHOCT
eauHuua
Mopgen - RD-GG19
6EeH3NHOB,
_ HYEeTUPUTAKTOB,

Tun Ha psuraTens eHOUMITMHAPOB C Bb34YLLHO

oxnaxxgaHe.
PaboteH obem Ha aBuratens cm? 150
MoLwHOCT Ha aBuratens: kW 3,2
O6GopoTn Ha NpaseH xofa min 4900
MNpomMeHNMBO HanpexeHue M3XoasLL, TOK Vv 230
YecToTa Hz 50
HauunH Ha cTtapTupaHe Ha aBuratens - E:E:eoM':arHeTHo - cTaproBa
O6Gem Ha pe3sepBoapa 3a ropmeo L 6
[opuso Ge3onoBeH 6eH3nH
Pasxop Ha ropuso L/ KWh 1.2
BbannamenuTtenHa cuctema 6e3KoHTaKTEH TPaH3NUCTOp
HuBo Ha 3BykoBOTO HansiraHe L, K= 3 dB(A) dB(A) 82,5 dB(A)
M3mepeHo HKBO Ha 3BykoBaTa MollHocT L, K=
3 dB(A) dB(A) 92.6 dB(A)
Pa3amepu mm 510x310x445
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MepHa -
napameTbp Mam:HaTa CTOWMHOCT
Terno kg 20

1. Yka3aHus 3a 6e3onacHa pabota

Mpu n3nonseaHeTo Ha ypeaute TPAGBa ce CNasfT HAKOW NpeanasHU MepKU, CBbp3aHu
cbc Ge3onacHoOCTTa, 3a Aa ce NpeAoTBpPaTAT HapaHABaHMSA U WeTu. 3a uenta BHUMaTenHoO
npoyeTeTe ykasaHusiTa 3a 6e3onacHocT. B cnyuvai, Yye TpsibBa Aa npeaagete ypeaa Ha Apyru
nJua, Mons, npeganTe MM ToBa ynbTBaHe 3a ynortpeba. ,EBpomactep Umnopt Ekcnopt”
OO[1 He noemMa OTroBOPHOCT 3a 3MOMNOSIYyKU WMNW LEeTU, KOUTO Bb3HMKBAT BCNeACTBME Ha
HecbbniogaBaHeTO Ha TOBa yMbTBaHE M Ha yKa3aHusATa 3a 6e3onacHocCT.

1.1. He TpsibBa pa ce M3BBLPLIBAT HUMKAKBU MPOMEHU NO ernekTporeHepartopa. 3a
noaapbXKKaTa M NPUHAANEXHOCTU TPsAGBa Aa ce U3Mon3BaT caMO OPUrMHaNHMU YacTu.

1.2. 3abpaHsiBa ce npomsAHaTa Ha oGopoTUTe Ha ABuratensi uU3BbLH dabpuyHaTa
HacTpouKa.

1.3. 3abpaHsiBa ce ynoTpe6aTa Ha reHepaTopa 3a NPOMMULLIIEHO TOKOoNoAaBaHe.

1.4. 3abpaHsiBa ce CBbp3BaHETO Ha reHepaTopa KbM crpagHarta uHctanauus.

1.5. 3abpaHsBa ce cBbpP3BaHETO Ha ABa UMY NoBeYe reHepaTopa eauH ¢ Apyr.

1.6. OTpaboTeHuUTe rasoBe He TPsiGBa Aa ce BAULLBAT, MOpPaAu onacHOCT OT OTpaBsiHe.

1.7. He ponyckanTte B 6111M30CT gela M XXKUMBOTHU, KOraTo reHepaTopa pabortu.

1.8. OnacHoCT OT wm3rapsiHe, He [OOKOCBaWTe WHCTanauusaTa 3a oTpaboTeHu rasoBse
(aycnyx) u 3agBUXBalUUA arperar.

1.9. BEeH3UHBLT n 6eH3NMHOBUTE U3NAPEHUA Ca JIECHO 3ananMMu pecn. u3dbyxnmBu.

1.10. Hukora He u3non3BanTe erfeKTporeHepaTopa B MOMELEHUS C NECHO 3ananumu
BellecTBa — ONacHOCT OT ekcnno3us. He  wu3non3Balnte reHepatopa B 3aTBOpPEHU
nomelleHusi, Tb KaTo ABUraTensT Npou3Bexaa OTPOBHU rasoBe npu pabora.

1.11. MocrtaBante reHepaTopa Ha HawW-manko 1 MeTbp OT crpagu, KakTo M OT Apyro
obopyaBaHe, 3ananuTernHu BelllecTBa(Tyou 1 Bapenu ¢ 6eH3nH U Apyru Nnogo6HU ropmMBea)

1.12. Hukora He nyweTe B 61IM30CT A0 reHepaTopa.

1.13. Crapante ce ga He pa3nuBaTe ropMBO OKOJIO OTBOpa Ha pe3epBoapa. B cnyuan,
Yye pasneeTe NoyucTeTe BHUMATEITHO U M34YaKalTe A4OCTaTb4HO 3a Aa U3CbXHe, AoToraBa He
BKNIOYBaWTe ABUraTens.

1.25. Mo Bpeme Ha TpaHcMopTa eneKkTporeHepaTopbT TPAGBa Aa ce obGe3onacu cpelyy
noaxnb3BaHe U NpeobpblyaHe.

1.15. Ako uckaTe Aa TpaHcrnopTuparte ypeaa, U3npasHeTe npeau ToBa pesepBoapa 3a
OeH3uH

1.16. MocTtaBsinTe reHepaTopa Ha paBHa NOBLPXHOCT. MocTaBsAHETO Ha reHepaTopa nofg
HaKIOH MOXe Aa AoBee [0 pa3nvBaHe Ha ropuBo.

1.17. TNpu TpaHcnopTupaHe unu 3apexnaHe ¢ ropMBO BUHAru U3KkrnoYBanTe MoTopa.

1.18. He 3apexpaiTte 6nuM30 [0 OTKPUTa CBET/IMHA, OrbH MMM JETALWM UCKPU, He
M3npasBanTe pesepBoapa.

1.19. He pokocBanTe HWKaKBM MEXaHW4YHO 3aABMXEHW WnM ropewmu yactu. He
OTCTpaHsABaWTe HUKAKBM 3aLUTHU NOKPUTUS.

1.20. He mn3naranTe reHepaTopa noA BAUSIHUETO Ha AbLXA UM NOBULLEHA BIIAXHOCT.

1.21. TeHepaTOpBbT ce 3aABMXBa OT MOTOP C BbTPELIHO FrOpeHe, KOWTO B obnactra Ha
aycnyxa (Ha NpoTMBOMONOXHaTa cTpaHa Ha KOHTaKTa) U U3xoAa Ha u3anyckarernHarta Tpbb6a
npeav3BUKBa HaropellysiBaHe. U3b6sireanTe 6rM3ocTTa Ha Te3U NOBbPXHOCTU NOpaay onacHoOCT
OT KOXHU U3rapsiHus.

1.22. Nazete ce oT enekTpuyecku onacHocTu. Ha oTkpMTO M3NoN3BanTe caMo paspeLleHnTe
3a ToBa yABIKUTENHMU Kabenu. [IbMmKuHMUTE Ha NPOBOAHMLUTE KbM KOHCyMaTopa TpsbBa Aa
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O0baaT Bb3MOXHO Hal-KbCMU.

1.23. He Bkno4BanTe reHepaTopa B fIOMaKMHCKaTa en. Mpexa, ToBa MoXe Aia npeau3BuKa
noBpeaa Ha reHepaTopa UNu Apyru eneKkTpuYecky ypeam B Aoma.

1.24. He nunanTe reHepaTopa, C MOKpMU pbLe, AokaTo paboTu. EnekTpuyecku 3axpaHBawum
NPOBOAHULM U BKIOYEeHU ypeau Tpsa6Ba Aa 6baaT B 6e3ynpevyHo cbCTosiHUe.

1.25. BknwuyBaWTe camMo ypeau, YMUTO AaHHM 3a HamnpeXxeHue ca CbBMeCTUMU C
M3XOASALOTO HamnpeXxeHue Ha enekTporeHepaTtopa. He BkniouBaiiTe ypeau ¢ MOLWHOCT Mo-
ronsama ot 3.2 kW.

1.26. Hukora He BKIOYBaNTe efieKTpoypeau KbM reHepaTopa, npeau ga cte ro ctaptupanu.

1.27. W3non3sanTe caMo 3awWwMTHO U3onupaHm ypegu. He gokocBanTe HUKaKBUM ME€XaHU4YHO
3aABUXEeHU UNnu ropeLmn Yyactu. He oTcTpaHsiBaTe HUKaKBU 3aLMTHU NOKPUTHUS.

1.28. leHepaTopbT He TpsiGBa Aa 6bAe M3naraH Ha Brara unm npax..

1.29. BeH3MHBLTeMHoronecHo3ananum!CbxpaHaBanTe 6eH3NHacamo BnpegHasHaYeHuTe
3a uenTa cbAaoBe.

1.30. 3apexpanTe 6eH3UH caMO Ha OTKPUTO M He MylueTe JOKaTo 3apexAaare

1.31. [Ookarto ABuratensit paboTu unm e owe TonbI He CBanANTe Kanaykara, Ha pesepBoapa
3a 6eH3uH 1 He 3apexaanTe reHepaTopa c ropuso. lMpu 3apexpaHe nsnonssante PyHUU MU
Ty6u c noaxoasim HakpanHULUM, 3a Aa He pa3nuBaTe 6eH3MH No reHepartopa. AKo pasneeTe
ropvBo ro noacylwerte He3abaBHO.

1.32. He cbxpaHsiBaiiTe reHepaTopa B 3aTBOPEHO MOMeLLeHne, Korato B pesepBoapa uma
ropuBo. 3napeHusTa MmoraT ga npeau3BUKaT noxap.

1.33. U3npasHeTe pe3epBoapa 3a ropuso U kapbypartopa, B criy4aun 4Ye HAMa ga usnonssBare
reHepaTtopa AbJIro BpemMe Unu Liie ro TpaHcnopTuparte-npu noaapbkKa.

1.34. He usnonsBanTe 6€H3MH 32 NOYMCTBaHe Ha MallMHaTa U ABUraTens.

1.35. CbxpaHsiBauTe OTpabOTEHOTO Macro B OpuruHarHaTa onakoBKa U ro npegavTte 3a
npepaboTka, Ha onpeAeneHWTe 3a ToBa MecTa.

2. MpepHa3HavyeHue Ha ypena.

FeHepaTopbT RAIDER RD-GG19 e npeaHasHaveH Aa 3axpaHBa PbYHU eNEeKTPUYECKU
MHCTPYMEHTU UNM Npubopu ¢ MakcumanHa MoliHocT go 3200W. [la ce uma B npeaBua, 4ve
HAKOM ypeau MMaT Nno-BUCOKa CTapTOBa MOLUHOCT OT yKa3aHaTa.

FeHepaTop®sT € noaxoasu, 3a 3axXxpaHBaHe Ha KOMMIOTPM M Apyra npeuusHa
TexXHuKa.

leHepaTopbT MMa koHTakTu 3a 230 V AC. lNeHepaTopbT € ob6opyaBaH ¢ aBTOMaTU4YeH
perynaTtop Ha HanpexeHueto (AVR).

3. PaboTta ¢ mawmHara.

3.1. MpoBepeTe HUBOTO Ha MacroTo.

Mpepun ctapTMpaHe Ha 6€eH3NHOBUSA reHepaTop ce yBepeTe, Ye HsAMa BKITHOYeHU KOHCyMaTopu
[poBepeTe HUBOTO Ha MAcNoOTO U rOPUBOTO, €BEHTYanHo gobaseTe.

MpoBepeTte macnoto — Aa 6bae SAE 10W-30 unu SAE 15W40.
PaGoTew| aABuraten ¢ HeAoCTaTbYHO Macrno Moxe Aa NpeAu3BMKa cepuo3Ha noBpeaa Ha
ABUrarernsi.
3ABEJIEXXKA: Low Oil anapmeHaTta cuctema aBTOMaTM4YHO Lie crpe ABuraTtens, npeau
HMBOTO Ha MacroTo Aa napgHe nop 6e3onacHarta rpaHuua. Bbnpeku ToBa, 3a Aa ce usberHe
Heyno6CTBOTO OT HEOYaKBAHO U3KITKOYBaHe € NPenopbUYMTENIHO Aa crieauTe peAoBHO HUBOTO
Ha macnoro.

3.2. MpoBepeTe HUBOTO Ha rOPUBOTO.

U3nonzsBanTe aBTOMOGUNEH 6eH3nH (6e30M0BEH MU HUCKO OFIOBEH € 3a NpeanoYuTaHe,
3a fa ce cBeAe A0 MMHMMYM 3aMbpcsiBaHe Ha ropMBHaTa kamepa). AKO HUBOTO Ha FTOPUBOTO
e HUCKO, 3apeaeTe pe3epBoapa 3a ropMBo, OKaTO HUBOTO Ce BAUrHe A0 onpenerneHara
Mapka. Hukora He nanonssanTe cmec Macno-6eH3uH / Unu mpbceH 6eH3uH. MpegoTBpateTe
nosieata Ha MpbCOTUsI, Npax Unu Boga B pe3epBoapa 3a ropueo. Crniea 3apexaaHe ¢ ropmeo,
3aTerHeTe Kanaykata Ha pe3epBoapa 3a ropuBo.
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m BEH3MHBLT e U3KMIOUYUTENTHO 3anarnum U e eKCrIIo3MBeH NPy onpeaeneHn YCrnoBus.

= 3apexaaHeTo ¢ ropueo B Aobpe Aa ce U3BbLPLUBA B MPOBETPEHO NoMeLleHne npu
u3KkmnoyeH asuraten. He nywere u He naneTe orbH B paioHa, KbAETO ABUraTeNsaT ce 3apexaa
C ropuBO UMM KbAETO Ce CbXpaHsiBa GeH3NH.

= He npentnBaiite pesepBoapa 3a ropuBo (He Tpsi6Ba Aa MMa ropMBo Haj ropHaTa
rpaHvua Ha Mapkara).

m Cnep 3apexpaaHe € ropuMBO ce yBepeTe, Ye KanaykaTta Ha pesepBoapa e 3aTBopeHa
npaBuUsiHO U 34paBo.

= BHumaBaiTe ga He pasneeTe ropuBo NpU 3apexaaHe ¢ ropueo.

OPBXTE OAINEY OT OELA.

FUEL TANK CAP

UPPER LIMIT MARK

3.3 NpoBepka Ha Bb3AYLWHUA PUNTHP.

MpoBepeTe Bb3ayLWHUA PUNTHP, 32 Aa CTE CUTYPHMU, Y€ € YNCT U B OOPO CHCTOAHME.

Pa3xnabeTe BMHTa Ha Kanaka U MaxHeTe Kanaka Ha nsBaTa cTpaHa.

HaTtucHeTe kanayeTo Ha Bbpxa Ha TANOTO Ha Bb3AYLWHUA QUNTBP, MaxHeTe Kamnaka Ha
Bb3AyLWHUA Gpuntbp U ro nposepete. lNouncrete nnu cmeHete hunTbpa, ako € Heo6xoaUMO.

Hukora He ocTaBsauTe ABuratensa Aa pabotn 6e3 Bb3AyweH ¢unTbp. M3HocBaHeTO Ha
ABUraTens e e pe3ynrar oT 3aMbpCUTENU, KaTo Npax U MPBLCOTUA, KOWUTO ca BNe3nu npes
KapbypaTtopa B ABurartens.

4. CtapTupaHe Ha ABurartens

MorpuxeTe ce 3a AocTaTbyHa BeHTUNauuMs Ha ypeaa.

YBepeTe ce, Ye 3ananuTenHuAT kaben e 3akpeneH KbM 3ananuTenHara cBeLy.

MpeueHeTe HenocpeACTBEHOTO OGKPbXKEHMUE Ha eNleKTporeHepaTopa.

U3kntoyeTe eBeHTyanHo BKMIOYEH eNIeKTPUYECKM Ypea OT erlekTporeHeparopa.

Mpu cTtapTMpaHe HoceTe 3alUTHU PbKaBULIN.

4.1. 3aBbpTeTE AOKpaM NocTa Ha Kamaykata 3a ropuMBO MO MOCOKa Ha YacoBHMKOBaTa
cTpenka B nonoxeHue “ON”. 3aBbpTeTe KpaHa 3a ropuBo B nonoxeHue “ON”.

3ABEJIEXXKA: 3aBbpTeTe nocta Ha Kanadkata 3a ropuBo B nornoxeHue “OFF”, korato
TpaHcnopTuparte reHepaTopa.

4.2. 3aBbpTeTe KIloya Ha ABuraTens B nornoxeHue “ON”.
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4.3. NpemecTteTe nocTa Ha cMykaya B nonoxeHue “START”.
3ABEJNEXKA: He usnonsBanTte gpocena, Korato ABUraTensit € TonbJ UM Temnepartypara
Ha Bb3fyXxa e BUCOKa.

4.4. V3gbpnanTte neko CTapToBOTO BbXe, AOKAaTO YCETUTE CbNPOTUBIEHME, APbNHETe
pA3KO pbKOXBaTKaTa Ha cTapTepa No NocoKa Ha cTpenkaTa, KakTo e noka3aHo no-aony.
= He no3BonsiBariTe Ha pbKoxBaTKaTa Aa ce BbpHe psizko. BbpHeTe s 6aBHO Ha3aa, Ha
pbKa.

4.5. NpemecTteTe nocrta Ha cmykaya B no3uumsa “RUN”, cnep kato gBuratensT 3arpee.

m AKO ABUraTensT cnpe v He ce pectapTupa, NnpoBepeTe HUBOTO Ha MacnoTo B ABUratens
npeauv ga NnpUCTbNUTE KbM PEMOHTHU AEAHOCTM.

Pa6oTa npu ronsima HagMopcka BUCOYMHA

Mpu ronsima HagMopcKa BUCOYMHA CTaHA4apTHaTa cMec B kapGypaTtopa Bb3A4yX-rOpUBO e
6bae usknounTenHo 6orarta. NponssoauTenHocTTa LWe Hamaree, a pa3xoaa Ha ropyBo Lie ce
yBernuuu.

Bucoka npousBoauTenHocT Mpu ronsiMa HagMopcka BMCOYMHaA MOXe Aa ce MOCTUrHe
ype3 WHCTanuMpaHe Ha MoO-ManbK AWaMeTbpP CTPyss OCHOBHO ropMBO B Kapbypatopa u
npeHacTporBaHe Ha NUINIOTHUTE BMHTOBe. AKO BUHarun paboTute ¢ reHepatopa Ha BUCO4YMHA,
no-ronsima ot 1500 m (5000 chyTa) Hag MOPCKOTO paBHMULLE, Ce CBbPXeTe C OTOPU3MpaH AUNLP
KOWTO Aa U3BbPLUM Te3n KapbypaTopHa Mmoaudukaums.

Oopu n c noaxopswa CTpysa Ha kapbypaTtopa, MOLHOCTTa Ha ABUratensi we Hamanee
npubnusutenHo 3,5% 3a Bceku 300 m (1000 dhyTa) yBenmyaBaHe Ha HagMopcKaTa BUCOUYMHA.
Bb3gencTBMETO HA HAAMOPCKa BUCOUYMHA BbPXY MOLLHOCTTA Lie 6bAe no-ronsimo ot ToBa, ako
He e HanpaBeHa MoauduKauus Ha kapGypaTopa.

m Pa6oTta Ha reHepaTtopa Ha BUCOYMHA NO-HUCKA OT KapbypaTopa e BNpbCKBaHETO My 3a
MOXe Oa AoBede A0 HamarneHa paboToCnocOGHOCT, nMperpsiBaHe, U cepuo3Ha noBpeAa Ha
ABUraTens, NPUYNHEHU OT TBbPAE NOCTHO CMeC Bb3AyX / ropmBo.

5. YMIOTPEBA HA TEHEPATOPA
He 3abpaBanTe aa 3asemuTe reHepaTopa, kKaTo CBbpXeTe 060pyABaHETO 3a 3a3eMsBaHe.
3asemuTenHa knema

3a aa ce npeaoTBpaTH TOKOB yAap OT HeM3NpaBHU ypeau, reHepaTopsbT TpsibBa Aa 6bae
3a3eMeH. CBbpXKeTe KriemaTta Ha reHepaTopa M BbHLEH U3TOYHMK Ha 3eMsiTa C MOMOLLa Ha
kabern 3a BUCOKO HanpexeHue. Bpb3knuTe 3a pe3epBHO 3aXxpaHBaHe Ha eneKTpuyeckara
cucTema Ha crpagata TpsibBa Aa 6bAaT HanpaBeHU OT KBanuduUUMpaH enekTPoOTeXHUK

1 Tpsi6Ba Aa OTroBapsIT Ha BCUYKU NPUITOKMMU 3aKOHU U EfTeKTPMYECKM KoJoBe.
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HenpaBunHoTo cBbp3BaHe MoXe Aa NO3BOMMN HA eNeKTPUYECKUs TOK OT reHepaTopa Aa
HaBrnese B KOMyHarnHu NMHUKU. TakoBa o6paTHO 3axpaHBaHe MOXe Aa NpeAv3BUKa TOKOB yaap
Ha paboTHULM UNK ApYrY N1La, KOUTO ca CBBbP3aHU C NMIMHUUTE MO BpeMe Ha NpekbCBaHe Ha
3axpaHBaHETO, U KOraTo ce Bb3CTaHOBU 3aXxpaHBaHETO, reHepaTopbT MOXe Aa ce B3pUBH,
M3ropu, Unu Aa NPMYUHK NoXapu B eNeKTpuyeckaTa cuctema Ha crpagara.

1. CrapTupanTte gBUraTens v e ce BKIOYM MHOUKATOPBT 3a PeXUM Ha paborta
2. YBepeTe ce, 4e ypeaAbT KOWTO Le Ce U3MON3Ba € U3KIIoYEH 1 BKIoYeTe ypeaa.

Mpu npeToBapBaHe, ce BKMIOYBa MHAUKATOPbT 3a NpeToBapBaHe , U3KIoYeTe ypeaa, Tbi
KaTo MOXe Aa ce NoBpeAu M Aa CbKpaTHU Cpoka Ha eKkcnrioaTauus Ha reHepaTopa.

BbaeTe curypHu, Ye BCUYKMU ypeam ca B o06po paboTHO CbCTOsiHUE, Npeau Aa r'm cCBbpXxeTe
KbM reHepartopa. Ako AafeH ypea 3ano4vHe ga He PyHKLUMOHUPA HOpMariHO, CTaBa MyZeH,
WU cnupa BHe3anHo, BegHara U3krnioyeTe NpekbcBaya Ha reHepaTopa Ha ABUraTensi.

3. 3a nocTuraHe Ha Han-4O6bLP edheKkT U Aa yABLINKATE KUBOTA Ha reHepaTopa, 06GMKHOBEHO,
HOBUAT reHepaTop 6u TpsAGBano aa pabortun 20 yaca noa 50% HaToBapBaHe.

n3xon & NPETOBAPBAHE

m AKO reHepaTopbT € NpeToBapeH (Haa MakCMMyMa) UM ako UMa NpeKbCcBaHe B CBbpP3aHus
ypea, cBbp3aHus ypes TpsibBa BefHara Aa 6bae U3KIoYeH.

m M3knioyeTe ABUrartensi, ako ce BKIMHOYU UHAMKATOPBLT 3a NpeToBapBaHe M NpoBepeTe
M3TOYHMKa Ha NpeToBapBaHe.

m Mpeaun pa cBbpxeTe ypeaa KbM reHepartopa, npoBepeTe Aanu e B 400PO CLCTosIHME,

M fanu enekTpuyeckata My MOLHOCT He HafBuMLIaBa Ta3n Ha reHepaTopa. Cnep ToBa
CBbpXeTe 3axpaHBaluA kKaben Ha ypeaa u ctapTupanTe ABUraTens.

WUHgukaTop 3a macno

= MlHauKaTOpBLT 3a Macno e npeaHa3HayeH Aa NpeAoTBpaTH NoBpeamn Ha ABUraTens, NpUYMHeHn
OT HefOCTaTb4YHO KONMMYECTBO Macno B Kaptepa. [lpeayM HMBOTO Ha MacroTo B KapTepa Aa
nagHe noj onacHaTa rpaHuua, MHAMKaTOPBLT 3a Macro 3ano4yBa Aa CBeTU aBTOMAaTU4HO U
ABuraTtens we cnpe (kno4a Ha AgBuraTtens we octaHe B “ON” no3uuums).

m AKO anapMeHaTa cucTema 3a HUCKO HMBa Ha MacroTo M3KIYM ABUraTernsi, CBETIIMHHUAT
MHOMKaToOp 3a Macrno (YepBeHO) e ce BKIo4YU. AKO TOBa ce criyyu, gobaBeTe Macrioto Ha
ABurartens.

6. CMMIMPAHE HA OBUTATENA

3a cnupaHe Ha ABUraTensi B Criy4aii Ha aBapusi, 3aBbPTETE KIo4a Ha ABUraTerisi B NOSfIoXeHne
“OFF”.

Mpwu HopmanHa ynoTpe6a:

1. UsknoyeTe cBbP3aHOTO 0GopyABaHe U M3gbpnainTe wencena.

2. U3knrouete aBuratens - “OFF” nosuuwms.
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3. 3aBbpTeTe NocTa Ha Kanaykata Ha ropvMBOTO HanbJfIHO MO NOCOKAa Ha YacoBHMKOBaTa
cTtpenka B nonoxeHue ,OFF“. 3aBbpTeTe ropuMBHMA KpaH B nonoxeHue “U3KI.

ON

OFF

FUEL TANK CAP VENT LEVER
7. NouncTBaHe, NnoaapbLKKA U CbXPaHEHUe.

7.1. MopgAabpxkanTe 3aWUTHUTE NMPUCNOCOOGIEHMs, Bb3AYyLWHUTE NPOpe3n U Kopnyca Ha
MOTOpa He3aMbPCEHU OT NPax U MPbCOTUS, KONIKOTO € Bb3MOXHO.

7.2. NouncTBaNnTe ypeaa ¢ Y4CTa Kbpna UNM CbC CrbCTEH Bb3AyX NoA HUCKO HansiraHe.

7.3. NMpenopbuBamMe Bu, Aa nouncrBarte ypeaa HeNocpeacTBEHO crief BCAKO U3MNon3BaHe.

7.4. MNepuoguyHOo npoBepsiBanTe CbCTOSAHUETO Ha Bb3AYWHUA PUNTLP, KOUTO € OT
AyHanpeH 1 ce NOYUCTBA Ype3 usnupaHe ¢ Boaa.

7.5. NepuopunyHo ga ce NnpoBepsiBa HUBOTO Ha MAcrioTO B CUCTEMaTa Ha reHepartopa.

7.6. NleHepaTopBbT TPAGBa Aa ce CbxpaHsiBa Ha CyXO M YMCTO MACTO, KaTo TpsGBa Aa ce
NoAroTBY 3a CbXpPaHeHue Mo CriefHUsI HAYMH:

- MocTaBeTe kpaH4yeTO 3a 6eH3nHa B nonoxeHue ,,OFF”

- Pa3BuiTe u cBanete vawkara Ha punTbpa

- MocTtaBete KpaH4eTO 3a OGeH3MHa B nonoxeHue ,ON” u3ToyeTe 6GeH3nHa OT
pe3epBoapa

- 3aBMMTE YallkaTa o6paTHO

- CtapTupanTte aBuratensi u ro octaBeTe Aa paboTu gokato yracHe. [lo To3u HauuH we
OTCTpaHMTe FOPUBOTO OT KapbypaTopa

- Uspbpnante 6aBHO pbKoxBaTKaTa Ha cTapTepa AokaTto ycetuTe ycunue. ToBa e Takta Ha
crbcTAABaHe. B Ta3u no3uuusa cMykaTenHUAT M U3NyCKaTeNHUAT KnanaH ca 3aTBOPeHU, KOeTo
nomara 3a npeAoTBpaTABaHETO Ha KOPO3Us B LUNMHABLPA.

8. OTCTpaHﬂBaHe Ha Hen3npaBHOCTMU.
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MoBpena

MpoBepeTe:

[Buratenat He MoXe Aa 3ananu.

3ananuTenHara ceeLy,

HuBoTO Ha ropmeoTo

MonoxeHWeTo Ha cnMpaTenHnst KpaH
lMpoBepeTe HMBOTO Ha MacnoTo

[euratens ctaptupa v pabotu
HOpMarHo, HO He noaasa
€nekTpU4eCcTBO

MpeBkntouBaTenst Ha eNeKTpPNYECKOTO
nogaBaHe

leHepaTopbT UMa TBbpAE Marko
WM HKAKBO HanpexeHue.

MpuynHa:

PerynatopbT nnm KOHOEH3ATOPBLT €
nedekTeH.

3apencTeaHa MakcMMarHOTOKOBa
3awuTa.

3aMbpceH Bb3ayLleH punTbp.

9. Ona3BaHe Ha oKoJfiHaTa cpepaa.

C ornes onasBaHe Ha OKonHata cpeda eneKTPOUMHCTPYMEHTHT,
OONMbIIHUTENHUTE MPUCNOCOGNEHNA U onakoBKaTa TpsibBa pa oObpar
noasnoXeHW Ha noaxopsiwa npepaboTka 3a MOBTOPHOTO M3MNON3BaHe Ha

_ CbAbpXalwuTe ce B TAX CYPOBUHMN.

He u3XBbpnsnute eneKTPOUHCTPYMEHTUM TMpu OuToBUTEe oTnagbuu!
CwrnacHo [dupektvuBaTta Ha EC 2012/19//EC oTHOCHO u3ne3nute oT ynotpe6a enekTpuyeck u un
eNeKTPOHHM YCTPOMCTBa Uy TBbpPXXAaBaHeTO U KaTo HaLMOHarneH 3aKOH eNleKTPOMHCTPYMeHTUTe,
KOUTO He MoraT Aa ce u3nonsBaT noBeye, TpsAGBa Aa ce cbbupat oTaenHo v ga 6vaar
nognaraHM Ha noaxodsiia npepaboTka 3a OMON30oTBOPSBaHe Ha CbAbpXaluTe ce B TAX

BTOPUYHU CYPOBUHU.
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Original instructions’ manual RAIDER

Dear Customer,

Congratulations on your purchase of the fastest growing brand of electric, gasoline
and pneumatic machines - RAIDER. Properly installed and operated, RAIDER is a safe and
reliable machine and will be a pleasure to use. For your convenience, an excellent service
network has been set up with 45 service stations throughout the country.

Before using this gasoline brush cutter please carefully acquaint to these “instructions
for use”.

In interest of your safety and to ensure proper use, read these instructions carefully,
including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and
accidents, it is important that these instructions must remain available for future reference
to all who will use the machine. If you sell it to a new owner “Instructions for Use” must be
submitted along with it, so that new owner can meet with the relevant safety measures and
operating instructions.

EUROMASTER Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and
owner of the trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel +359 700 44 155, +359 2
934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008
with scope of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional
electrical, mechanical and pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued
by Moody International Certification Ltd, England.

Technical Data

parameter unit value
Model - RD-GG19
gasoline,

Engine type - four stroke,
air-cooled single cylinder

Engine displacement cm? 150

Engine power: kw 3.2

No load speed min-’! 4900

AC output current \Y% 230

Frequency Hz 50

starting the engine - g:/asrt]eur?'ll magnetrc start

Volume of the fuel tank L 6

Fuel Unleaded petrol

Fuel consumption L/ KWh 1.2

Ignition system non-contact transistor

Sound pressure level LpAK =3 dB (A) dB(A) 82,5 dB(A)

Sound power level measured LWA K =3 dB (A) dB(A) 92.6 dB(A)

Dimensions mm 510x310x445

Weight kg 20

1. Safety Guidelines
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In use of the devices must comply with certain precautions associated with safety to prevent
injury and damage. For this purpose, carefully read the safety instructions. In case you need to
pass the instrument of others, please hand them this instruction manual. “Euromaster Import
Export” Ltd accepts no liability for accidents or damage that occurs due to non-observance of
this manual and safety instructions.

1.1. Should not be made any changes to the generator. For maintenance and accessories
should be used only original parts.

1.2. Altering the engine speed beyond the factory setting is prohibited.

1.3. The use of the generator for industrial supply.

1.4. Connecting the generator to the building installation is prohibited.

1.5. It is prohibited to connecting two or more generator with each other.

1.6. Exhaust gases must not breathe because of the risk of poisoning.

1.7. Do not let near children and animals when the generator is running.

1.8. Risk of burns - do not touch the exhaust (muffler) and the drive unit.

1.9. Gasoline and gasoline vapors are flammable respectively explosive.

1.10. Never use electric generator in rooms with combustible materials - risk of explosion.
Do not use a generator indoors, since the engine produces poisonous gases at work.

1.11. Place the generator at least 1 meter away from buildings and other equipment,
flammable substances (tubes and barrels of gasoline and other fuels)

1.12. Never smoke near the generator.

1.13. Try not to spill fuel around the opening of the tank. In case spill clean carefully and
wait enough to dry, then do not start the car engine.

1.25. During transport generating must be secured against slipping and overturning.

1.15. If you want to ship the unit, empty before the petrol tank

1.16. Place generator on a flat surface. The placement of the generator at an incline may
lead to spillage.

1.17. When transporting or refueling always turn off the engine.

1.18. Do not charge near open lights, fire or sparks flying, empty tank

1.19. Do not touch any mechanically driven or hot parts. Do not remove any protective
coating.

1.20. Do not expose the generator under the influence of rain or high humidity.

1.21. The generator is driven by an internal combustion engine, which in the area of the
tailpipe (on the opposite side of the outlet) and the exhaust outlet induces incandescence.
Avoid the proximity of these surfaces because of risk of skin burns.

1.22. Beware of electrical hazards. Outdoor use only authorized for that extension cords.
The lengths of the wires to the consumer should be as short as possible.

1.23. Do not plug the generator into household electricity - it can cause damage to the
generator or other electrical appliances in the home.

1.24. Do not touch the generator with wet hands while working. Electric power wires and
included appliances must be in perfect condition.

1.25. Include only those items whose data voltage are compatible with the output voltage
of the electric generator. Do not include devices with maximum power greater than 3.2 kW.

1.26. Never connect appliances to the generator before you have started

1.27. Use only insulated protective devices.Do not touch any mechanically driven or hot
parts. Do not remove any protective coating.

1.28. The generator must not be exposed to moisture or dust ..

1.29. Gasoline is very flammable! Store gasoline only in designated containers

1.30. Charge petrol only outdoors and do not smoke while charging

1.31. While the engine is running or still warm, do not remove the cap of the petrol tank and
charge the generator with fuel. When loading use funnels or tubes appropriate for that not to
spill gasoline on generator. If you spill fuel dry it immediately.

1.32. Do not store the generator in a closed room, when there is fuel in the tank. Vapors
may cause fire.

1.33. Empty fuel tank and carburetor if you will not use the generator for a long time or will
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you transport-in support.
1.34. Do not use gasoline to clean the machine and engine.
1.35. Keep the used oil in the original package and hand processing of the designated areas.

2. Purpose of the unit.

Generator RAIDER RD-GG19 is intended to supply hand-held power tools or appliances with
maximum power to about 3200W (notice that some appliances have larger starting power than
the one that is marked for them)

The generator is suitable for powering computers and other precision technique.

The generator is equipped with a2 x AC 230 V.

The generator is equipped with an automatic voltage regulator (AVR).

3. Working with the device.

3.1. Check the engine oil level.

Before starting the gasoline generator, make sure that no consumers are plugged.

Check the oil — should be SAE 10W-30 or SAE 15W40.

Running the engine with insufficient oil can cause serious engine damage.

NOTE: The Low Oil Alarm System will automatically stop the engine before the oil level falls
below the safe limit. However, to avoid the inconvenience of an unexpected shutdown, it is still
advisable to visually inspect the oil level regularly.

3.2. Check the fuel level.

Use automotive gasoline (Unleaded or low leaded is preferred to minimize combustion
chamber deposits). If the fuel level is low, refuel the fuel tank until the level increased to the
specified mark. Never use an oil/gasoline mixture or dirty gasoline. Avoid getting dirt, dust or
water in the fuel tank. After refueling, tighten the fuel tank cap.

m Gasoline is extremely flammable and is explosive under certain conditions.

m Refuel in a well-ventilated area with the engine stopped. Do not smoke or allow flames or
sparks in the area where the engine is refueled or where gasoline is stored.

m Do not overfill the fuel tank (there should be no fuel above the upper limit mark).

u After refueling, make sure the tank cap is closed properly and securely.

m Be careful not to spill fuel when refueling. Spilled fuel or fuel vapor may ignite, if any fuel is
spilled, make sure the area is dry before starting the engine.

m Avoid repeated or prolonged contact with skin or breathing of vapor. KEEP OUT OF
REACH OF CHILDREN.

FUEL TANK CAP

UPPER LIMIT MARK

3.3 Check the air cleaner.
Check the air cleaner
element to be sure it is clean and in good condition.

Loosen the cover screw and remove the left side maintenance cover.

Press the latch tab on the top of the air cleaner body, remove the air cleaner cover, check the
element. Clean or replace the element if necessary.

Never run the engine without the air cleaner. Rapid engine wear will result from contaminants,
such as dust and dirt, being drawn through the carburetor, into the engine.
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4. STARTING THE ENGINE

Ensure sufficient ventilation of the unit.

Ensure that the ignition cable is attached to the spark plug.
Consider the immediate environment of the electric generator.
Turn off any electrical appliance switched from electric generator.
When starting, wear protective gloves.

1. Turn the fuel cap lever fully clockwise to the “ON” position. Turn the fuel cock to the
“ON” position.

[ — .-

ON
OFF

FUEL TANK CAP VENT LEVER

2. Turn the engine switch to the “ON” position.

3. Move the choke lever to the “START” position.
NOTE: Do not use the choke when the engine is warm or the air temperature is high.
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4. Pull the starter grip until resistance is felt, the pull the starter grip briskly toward the
arrow as shown below.

m Do not allow the starter grip to snap back, Return it slowly by hand

5.Move the choke lever to the “RUN” position after the engine warms up.

m If the engine stops and will not restart, check the engine oil level before trouble shooting
in other areas.

High altitude operation

At high altitude, the standard carburetor air-fuel mixture will be excessively rich.
Performance will decrease, and fuel consumption will increase.

High altitude performance can be improved by installing a smaller diameter main fuel jet
in the carburetor and readjusting the pilot screws. If you always operate the generator at
altitudes higher than 1,500 m (5,000 feet) above sea level, have your authorized dealer perform
these carburetor modifications.

Even with suitable carburetor jetting, engine horsepower will decrease approximately 3.5%
for each 300m (1,000 feet) increase in altitude. The affect of altitude on the horsepower will be
greater than this if no carburetor modification is made.

m Operation of the generator at an altitude lower than the carburetor is jetted for may result
in reduced performance, overheating, and serious engine damage caused by an excessively
lean air/fuel mixture.

5. GENERATOR USE
Be sure to ground the generator when the connected equipment is grounded.
Ground Terminal

To prevent electrical shock from faulty appliances, the generator should be rounded.
Connect a length of heavy wire between the generator’s ground terminal and an external
ground source. Connections for standby power to a building’s electrical system must be
made by a qualified electrician and must comply with all applicable laws and electrical codes.
Improper connections can allow electrical current from the generator to back feed into the
utility lines. Such back feed may electrocute utility company workers or others who contact
the lines during a power outage, and when utility power is restored, the generator may explode,
burn, or cause fires in the building’s electrical system.

1. Start the engine and the operating mode indicator will come on
2. Make sure the appliance to be used is off and switch on the appliance.

When overloading, the overload indicator comes on, switch off the appliance as it may be
damaged and shorten the life of the generator.

Make sure that all appliances are in good working order before connecting them to the
generator. If an appliance starts to malfunction, becomes sluggish, or stops suddenly,
immediately switch off the engine generator circuit breaker.
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3. For best effect and extend the life of the generator, the new generator should normally run
20 hours under 50% load.

EXIT & OVERLOAD

m If the generator is overloaded (above maximum) or if there is a break in the connected
device, the connected device must be switched off immediately.

m Turn off the engine if the overload indicator comes on and check the overload source.

m Before connecting the appliance to the generator, check that it is in good condition and that
its electrical power does not exceed that of the generator. Then connect the power cord of the
appliance and start the engine.

Oil indicator

m The oil indicator is designed to prevent engine damage caused by insufficient oil in the
crankcase. Before the oil level in the crankcase falls below the hazardous limit, the oil indicator
starts to illuminate automatically and the engine will stop (the engine switch will remain in the
“ON” position).

m If the low oil alarm system switches off the engine, the oil indicator (red) will come on. If this
happens, add engine oil.

6. STOPPING THE ENGINE

To stop the engine in an emergency, turn the engine switch to the “OFF” position.
IN NORMAL USE:

1. Switch off the connected equipment and pull the inserted plug out.

2. Turn the engine switch to the “OFF” position

3. Turn the fuel cap lever fully clockwise to the “OFF” position. Turn the fuel cock to the “OFF
“ position.
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ON

FUEL TANK CAP VENT LEVER

7. CLEANING, MAINTENANCE AND STORAGE.

7.1. Keep safety equipment, air slots and the motor housing contaminated by dust and dirt as
possible.

7.2. Clean the unit with a clean cloth or with compressed air at low pressure.

7.3. We recommend that you clean the unit after each use.

7.4. Periodically check the condition of the air filter, which is made of foam rubber and is
cleaned by washing with water.

7.5. Periodically check the oil level in the generator system.

7.6. The generator must be kept clean and dry place, should be prepared for storage as follows:
- Place the tap of gasoline to “OFF”

- Unscrew and remove the filter cup

- Place the tap to “ON” drain the gasoline from the tank

- Screw the cup back

- Start the engine and let it run until it stops. This will remove the fuel from the carburetor

- Pull the starter handle slowly until you feel the effort. This is the compression point. In this
position the suction and discharge valves are closed, which helps prevent corrosion in the
cylinder.

8. TROUBLESHOOTING.

Damage Check:

Spark plug

The fuel level

The position of the stopcock
Check the oil level

The engine can not be started.

Engine starts and runs normally,

but does not send electricity. Switcher of the electrical feed

Reason:

Regulator or capacitor is defective.
Activated overcurrent protection.
A dirty air filter.

The generator has little or no
tension.

_ 9. Environmental protection.In view of environmental protection electrical appliances, additional accessories

and packing must be subject to appropriate processing for reuse of the compound materials.
According the European Guideline 2012/19//EC for Waste Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national right, power tools that are no longer usable must be collected separately and disposed of in an environmentally

correct manner.
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Instructiuni originale si operare

Stimate partener,

Felicitari pentru achizitionarea unei masini RAIDER, marca cu cea mai rapida crestere de
gama in unelte electrice si scule pneumatice. Cu instalare si utilizare corecta, produsele
Raider sunt sigure si fiabile iar lucrul cu ele va va oferi adevarata placere. Pentru confortul
dvs, noi am construit o retea de parteneri si service-uri excelenta.

inainte de a utiliza acest aparat, va rugam si cititi cu atentie “Manualul de instructiuni”.

in interesul sigurantei si pentru a asigura utilizarea corecta a acestuia, cititi cu atentie aceste
instructiuni, inclusiv recomandari si avertismente pentru a evita greseli inutile si accidente.
Este important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile pentru referinte viitoare tuturor
celor care vor utiliza aparatul. Daca vindeti céatre o alta persoana, noului proprietar trebuie
sa fi fie prezentate acest manual.

“Euromaster Import Export” LTD este producatorul si proprietar al marcii Raider. Adresa
companiei este Sofia 1231, B-dul “Lom Road” 246, tel 02 934 33 33 934 10 10, www.raider.bg;
www.euromasterbg.com, e-mail: info@euromasterbg.com.

incepand cu anul 2006, compania a introdus un sistem de management al calitatii ISO
9001:2008 de certificare cu domeniul de aplicare: instrumente de comert, import, export si
de servicii profesionale si hobby electrice, pneumatice si de putere si hardware-ul general.
Certi-ficatul a fost emis de catre Moody International de Certificare Ltd, Anglia.

Date tehnice

parametru unit value
Model - RD-GG19
benzina,

Tipul motorului - patru timpi,

un singur cilindru racit cu aer
Deplasarea motorului cm? 150
Puterea motorului: kW 3.2
Viteza la ralanti min-’' 4900
Curent de iesire de curent alternativ \% 230
Frecventa Hz 50
Cum porniti motorul - ;r;a;r;:;l magnetre start
Volumul rezervorului de combustibil L 6
Combustibil Unleaded petrol
Consum de combustibil L/ KWh 1.2
Sistem de aprindere non-contact transistor
Nivelul presiunii sonore LpAK =3 dB (A) dB(A) 82,5 dB(A)
Nivelul puterii sonore masurat LwWA K = 3 dB (A) dB(A) 92.6 dB(A)
Dimensiuni mm 510x310x445

Greutate kg 20
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1. Instructiuni de siguranta

in utilizarea dispozitivelor trebuie si respecte anumite masuri de precautie asociate cu
siguranta, pentru a preveni un prejudiciu si pagube. in acest scop, cititi cu atentie instructiunile
de siguranta. in cazul in care aveti nevoie pentru a trece instrumentul de altii, vd rugam
sa le predea acest manual de instructiuni. “Euromaster Import Export” SRL nu isi asuma
responsabilitatea pentru accidente sau daune care apare ca urmare a nerespectarii acestui
manual si instructiunile de siguranta.

1.1. Nu ar trebui sa fie orice modificari intretinere elektrogeneratora.Za si accesorii ar trebui
sa fie utilizate numai piese originale.

1.2. Modificarea turatia motorului peste setarea din fabrica.

1.3. Utilizarea unui generator de sudare pentru uz industrial.

1.4. Interzis conectarea generatorului la instalatia electrica a cladirii.

1.5. Se interzice conectarea a doua sau mai multe generatoare unul cu celalalt.

1.6. Gazele de esapament nu trebuie sa respire din cauza riscului de otravire.

1.7. Nu lasati copiii si animalele in apropiere de cand generatorul este pornit.

1.8. Pericol de arsuri, nu atingeti esapamentul echipamente (tobei de esapament) si unitatea
de antrenare.

1.9. Benzina si benzina vaporii sunt inflamabili respectiv. exploziv.

1.10. Nu utilizati niciodata generator electric in camere cu materiale combustibile - pericol
de explozie. Nu folositi un generator de interior, deoarece motorul produce gaze toxice la locul
de munca.

1.11. Plasati generatorul la cel putin 1 metru distanta de cladiri si alte echipamente,
substante inflamabile (tuburi si butoaie de benzina si alti combustibili)

1.12. Nu fumati in apropierea generatorului.

1.13. incercati sa nu varsati combustibil in jurul deschiderea rezervorului. in cazul in care
deversare curat cu grija si sa astepte suficient sa se usuce, apoi nu porniti motorul masinii.

1.25. In timpul generatoare de transport trebuie si fie protejate contra alunecirii si
rasturnarii.

1.15. Daca doriti sa transportati aparatul, gol inainte rezervorul de benzina

1.16. Asezati Generator pe o suprafata plana. Plasarea generatorului la o inclinatie poate
duce la scurgeri.

1.17. La transportul sau de realimentare opriti motorul.

1.18. Nu incarcati aproape de lumini deschis, incendiu sau scantei care zboara, rezervor gol

1.19. Nu atingeti piesele actionate mecanic sau fierbinti. Nu scoateti nici un invelis de
protectie.

1.20. Nu expuneti generatorul sub influenta ploaie sau umiditate ridicata.

1.21. Generatorul este actionat de un motor cu ardere interna, care in zona de teava
de esapament (pe partea opusa orificiului de evacuare) si orificiului de evacuare induce
incandescenta. Evitati apropierea acestor suprafete, din cauza riscului de arsuri ale pielii.

1.22. Feriti-va de pericole electrice. Utilizare in aer liber autorizat doar pentru ca
prelungitoare. Lungimile cablurilor pentru consumator trebuie sa fie cat mai scurta posibil.

1.23. Nu conectati generatorul in gospodarie electricitate. Retea, aceasta poate provoca
leziuni la generatorul sau alte aparate electrice din casa.

1.24. Nu atingeti generatorul cu mainile ude in timp ce lucreaza. Cabluri de alimentare si
aparate electrice incluse trebuie sa fie in stare perfecta.

1.25. Includerea numai acele elemente ale caror tensiune date sunt compatibile cu tensiunea
de iesire a generatorului electric. Nu includ dispozitive cu putere mai mare de 3.2 kW.

1.26. Nu conectati niciodata aparate de generator inainte de a fi inceput

1.27. Folositi izolat numai raméane uredi.Ne de protectie orice parte actionate mecanic sau
fierbinti. Nu scoateti nici un invelis de protectie.

1.28. Generatorul nu trebuie expus la umezeala sau praf ..

1.29. Benzina este foarte inflamabila! Doar Magazin benzina in recipiente desemnate

1.30. incarcati benzina numai in aer liber si nu fumati in timpul incarcarii
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1.31. in timp ce motorul este pornit sau inci cald, nu scoateti capacul rezervorului de
benzina si incarcati generatorul cu combustibil. Cand incarcati utilizare palnii sau tuburi de
sfaturi adecvate pentru a nu varsati benzina pe generatorului. Daca varsati combustibil se
usuce imediat.

1.32. Nu depozitati generatorul intr-o camera inchisa, atunci cand exista combustibil in
rezervor. Inhalarea vaporilor poate provoca incendiu.

1.33. Rezervor de combustibil gol si carburator, daca nu veti utiliza generatorul de mult
timp sau vei transporta de la suport.

1.34. Nu folositi benzina pentru a curata masina si motorul.

1.35. Pastrati uleiul folosit in ambalajul original si prelucrarea manuala a zonelor desemnate.

2. Scopul unitatii.

Generator RAIDER RD-GG19 este destinat sa furnizeze instrumente sau aparate cu o putere
maxima de putere portabile pana la aproximativ 3200 W (observati ca unele aparate au o putere
de pornire mai mare decat cel pe care este marcat pentru ei)

Generatorul este potrivit pentru alimentarea calculatoarelor si a altor precizari
tehnica.

Generatorul este echipat cu un curent alternativ de 2 x 230 V Generatorul este echipat cu un
regulator automat de tensiune (AVR).

3. Lucrul cu dispozitivul.

3.1. Se verifica nivelul uleiului de motor.

inainte de a porni generatorul de benzina, asigurati-vé c& nici un consumator sunt conectate.
Verificati uleiul - ar trebui sa fie SAE 10W-30 sau SAE 15W40.

Functionarea motorului cu ulei insuficient poate cauza deteriorarea grava a motorului.

NOTA: Sistemul scazut de ulei Alarma se va opri automat motorul, inainte ca nivelul uleiului
scade sub limita de sigurantd. Cu toate acestea, pentru a evita neplacerea unei opriri
neprevazute, este recomandabil de a inspecta vizual periodic nivelul uleiului.

3.2. Verificati nivelul de combustibil.

Utilizati benzina auto (cu plumb sau fara plumb mic este preferat pentru a minimiza
depunerile din camera de ardere). in cazul in care nivelul de combustibil este scizut,
alimentati rezervorul de carburant pana la nivelul crescut de la marca specificata. Nu
folositi niciodata un amestec de ulei / benzina sau benzina murdara. Evitati patrunderea
de murdarie, praf sau apa in rezervorul de combustibil. Dupa alimentare, strangeti capacul
rezervorului de combustibil.

m Benzina este extrem de inflamabil si este exploziva in anumite conditii.

m intr-o zona Alimentadi bine ventilat, cu motorul oprit. Nu fuma sau permiteti flacari sau
scantei in zona in care motorul este sau in cazul in care se realimenteaza cu combustibil
stocat benzina.

m Nu umpleti rezervorul de combustibil (nu trebuie sa existe combustibil peste marcajul
limita superioara).

m Dupa alimentare, asigurati-va ca capacul rezervorului este inchis corect si sigur.

m Aveti grija sa nu varsati combustibil atunci cand alimentarea cu combustibil. Varsat
carburant sau combustibil de vapori se pot aprinde, daca este varsat combustibil, asigurati-
va ca zona este uscata inainte de pornirea motorului.

m Evitati contactul prelungit sau repetat cu pielea sau inhalarea vaporilor. A NU SE LASA
LA INDEMANA COPIILOR.
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UPPER LIMIT MARK

3.3 Verificati filtrul de aer.

Se verifica filtrul de aer pentru a fi siguri ca este curat si in stare buna.

Slabiti surubul capacului si indepartati capacul de intretinere din partea stanga.

Apasati fila dispozitivul de blocare de pe partea superioara a corpului de aer curat, scoateti
capacul filtrului de aer, verificati elementul. Curatati sau inlocuiti elementul daca este necesar.

Nu lasati niciodatd motorul fara filtrul de aer. uzura rapida a motorului va rezulta din
contaminanti, cum ar fi praful si murdaria, fiind trasa prin carburator, in motor.

4. PORNIRE MOTOR

Trebuie asigurata o aerisire suficienta a unitatii.

Asigurati-va ca cablul de aprindere este atasat la bujie.

Luati in considerare mediul imediat al generatorului electric.

Opriti orice aparat electric comutat de la generatorul electric.

Atunci cand incepe, purtati manusi de protectie.

1. Se roteste parghia capacului de combustibil complet sensul acelor de ceasornic in
pozitia “ON”. Se intoarce robinetul de combustibil in pozitia “ON”.
NOTA: Rotiti parghia de aerisire capacul de combustibil in pozitia “OFF” atunci cand
transportati generatorul.

ON

FUEL TANK CAP VENT LEVER

2. Rotiti comutatorul motorului in pozitia “ON”.

3. Deplasati maneta de soc in pozitia “START”.
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4. Trageti manerul demarorului pana cand se simte o rezistenta, trage manerul demarorului
spre sageata vioi aga cum se arata mai jos.

m Nu lasati manerul demarorului sa ripostati, intoarce-l incet cu mana

5. Deplasati maneta de soc in pozitia “RUN”, dupa ce motorul se incalzeste.

m Daca motorul se opreste si nu va reporni, verificati nivelul uleiului de motor inainte de
fotografiere probleme in alte zone.

operatiune de mare altitudine

La mare altitudine, amestecul standard aer-combustibil va fi excesiv de bogat. Performanta
va scadea, iar consumul de combustibil va creste.

Performanta la altitudine mare poate fi imbunatatita prin instalarea unui diametru mai mic
cu jet de combustibil principal in carburator si reajustarea suruburile pilot. in cazul in care
utilizati intotdeauna generatorul la altitudini mai mari de 1.500 m (5.000 picioare) deasupra
nivelului marii, dealerul autorizat efectua aceste modificari la carburator.

Chiar si cu modificarea corespunzatoare a carburatorului, puterea motorului va scadea cu
aproximativ 3,5% pentru fiecare (1.000 de picioare) creste 300m altitudine. Efectul altitudinii
asupra puterii va fi mai mare decat aceasta in cazul in care nu se face nicio modificare a
carburatorului.

m Functionarea generatorului la o altitudine mai mica decéat cea pentru care carburatorul
poate duce la performante reduse, supraincalzirea si deteriorarea grava a motorului cauzata
de un amestec excesiv de sarac de aer / combustibil.

5. GENERATOR DE UTILIZARE
Asigurati-va ca impamantati generatorul atunci cand echipamentul conectat este impamantat.
Terminal la sol

Pentru a preveni socurile electrice din partea aparatelor defecte, generatorul trebuie rotunijit.
Conectati o lungime de sdrma grea intre borna de masa a generatorului si o sursa exterioara
la sol. Conexiunile pentru alimentarea in standby la sistemul electric al unei cladiri trebuie sa
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fie realizate de un electrician calificat si trebuie sa respecte toate legile si codurile electrice
aplicabile. Conexiunile necorespunzatoare pot permite ca curentul electric din generator
sa readuce inapoi liniile de utilitate. Un astfel de feed back poate electrocuta lucratori ai
companiei de utilitati sau altii care contacteaza liniile in timpul unei intreruperi de energie
electrica, iar la refacerea alimentarii cu energie electrica, generatorul poate exploda, arde sau
provoca incendii in sistemul electric al cladirii.

1. Porniti motorul si indicatorul modului de functionare va fi pornit
2. Asigurati-va ca aparatul care va fi folosit este oprit si porniti aparatul.

La supraincércare, indicatorul de suprasarcina se aprinde, opriti aparatul, deoarece poate fi
deteriorat si scurtati durata de viata a generatorului.

Asigurati-va ca toate aparatele sunt in stare de functionare buna inainte de a le conecta la
generator. Daca un aparat incepe sa functioneze defectuos, devine lent sau se opreste brusc,
opriti imediat intreruptorul generatorului de motor.

3. Pentru a avea cel mai bun efect si a prelungi durata de viata a generatorului, noul generator
ar trebui sa functioneze in mod normal cu 20 de ore sub 50% sarcina.

IESIRE S| DESCARCARE

m Daca generatorul este supraincarcat (peste maxim) sau daca exista o intrerupere a
dispozitivului conectat, dispozitivul conectat trebuie sa fie oprit imediat.

m Opriti motorul daca indicatorul de suprasarcina este pornit si verificati sursa de suprasarcina.
= Tnainte de a conecta aparatul la generator, verificati daci acesta este in stare buna si ca
puterea sa electrica sa nu-l depaseasca pe cea a generatorului. Apoi conectati cablul de
alimentare al aparatului si porniti motorul.

Indicator de ulei

m Indicatorul de ulei este conceput pentru a preveni deteriorarea motorului cauzata de uleiul
insuficient in carter. inainte ca nivelul uleiului din carter si scadi sub limita periculoas3,
indicatorul de ulei incepe sa se aprinda automat si motorul se va opri (intrerupatorul motorului
va ramane in pozitia ,,ON”).

m Daca sistemul de alarma scazut de ulei opreste motorul, indicatorul de ulei (rosu) se va
aprinde. Daca se intampla acest lucru, adaugati ulei de motor.

6. OPRIREA MOTORULUI

Pentru a opri motorul intr-o situatie de urgenta, rotiti comutatorul motorului in pozitia “OFF”.
iN UTILIZARE NORMAL:

1. Opriti echipamentul conectat si trageti fisa introdusa afara.

2. Rotiti comutatorul motorului in pozitia “OPRIT”
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-""""--._ h |
3. Se roteste parghia capacului de combustibil complet sensul acelor de ceasornic in pozitia
“OFF”. Randul sau, robinetul de combustibil in pozitia “OFF”.

ON

OFF

FUEL TANK CAP VENT LEVER

7. CURATARE, INTRETINERE S| DEPOZITARE.

7.1. Pastra echipamentul de siguranta, fante de aer si carcasa motorului contaminat cu praf
si murdarie posibil.

7.2. Curatati aparatul cu o carpa curata sau cu aer comprimat la presiune joasa.

7.3. Va recomandam sa curatati aparatul dupa fiecare utilizare.

7.4. Verificati periodic starea filtrului de aer, care este fabricat din spuma de cauciuc si se
curata prin spalare cu apa.

7.5. Verificati periodic nivelul uleiului din sistemul generatorului.

7.6. Generatorul trebuie sa fie pastrate loc curat si uscat, ar trebui sa fie pregatite pentru
depozitare, dupa cum urmeaza:

- Asezati robinetul de benzina la “OFF”

- Desurubati si indepartati paharul filtrului

- Asezati robinetul “ON”, se scurge benzina din rezervor

- La naiba cu cana

- Porniti motorul si lasati-l sa ruleze pana cand se opreste. Acest lucru va elimina
combustibilul din carburator

- Trageti demarorului méaner incet pana cand simtiti efortul. Acesta este punctul de
compresie. in aceasta pozitie a supapelor de admisie si evacuare sunt inchise, care ajuta la
prevenirea coroziunii in cilindru.



RAIDERNE

8. Rezolvarea problemelor:

esec Verificati:
bujie
Nivelul de combustibil
Motorul nu poate fi pornit. Pozitia robinetului

Verificati nivelul uleiului

Motorul porneste si ruleaza in
mod normal, dar nu trimite energie | Comutator de alimentare electrica
electrica

Motivul:

Regulator sau condensator este defect.
De protectie la supracurent activat.

Un filtru de aer murdar.

Generatorul are putine sau nici o
tensiune.

_ 9. Protectia Mediului

in scopul de a proteja scula electricd de mediu, accesoriile si ambalajele trebuie s fie
supuse procesarii adecvate pentru re-utilizare a informatiilor continute in acesta.

Nu aruncati putere in gunoiul menajer! Conform Directivei UE 2012/19// CE privind deseurile
electrice si dispozitive electronice si si stil ca un instrumentele nationale electrice lege care
pot fi utilizate mai, trebuie sa fie colectate separat si sa faca obiectul unui tratament adecvat
pentru recuperare continute resturi acolo.
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2§R Uputstva za upotrebu

Postovani korisnici,

Cestitamo na kupovini masine za najuspesnije razvoju brenda - Raider. Kada pravilno
instaliran i radi, RAIDER su sigurne i pouzdane masine i rad sa njima ¢e vam dati pravo zadovoljstvo.
Za vas pogodnost je izgraden i odlicna servisna mreza sa 45 sluzbi Sirom zemlje.

Pre upotrebe ovu masinu, molimo vas da pazljivo procitate ovo “uputstvima za upotrebu”.
U interesu bezbednosti i osigura pravilno koriSéenje i pazljivo proc€itajte ova uputstva, ukljucujuci
preporukama i upozorenjima na njih. Da biste izbegli nepotrebne greske i nezgode, vazno je da ova
uputstva ostaju na raspolaganju za buduce potrebe svih koji ¢e koristiti masinu. Ako ga prodaju
novom vlasniku to “uputstva za upotrebu” moraju biti dostavljeni sa njim na novog vlasnika moze
se upoznati sa relevantnim bezbednosne instrukcije i operativnih.

“Euromaster Uvoz lzvoz” doo je ovlasceni predstavnik proizvodac¢a i vlasnika ziga
RAIDER. Sediste kompanije je oko 1231 Sofija, 246, Lomsko shaussee blvd, tel +359 700 44 155,
+359 2 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; E-mail: info@euromasterbg.com.

Od 2006. kompanija je uvela sistem upravljanja kvalitetom ISO 9001: 2008 sa obimom sertifikacije:
trgovinu, uvoz, izvoz i servis profesionalnog i hobi Electric, pneumatske i ruénog alata i opste
hardvera. Certifikat je od Moodi International Certification Ltd, Engleska.

TEHNICKI PODACI

parametar jedinica vrednost

Model - RD-GG19
benzin,

Tip motora - Cetvorotaktni,

vazdusno hladeni jednocilindar

Zapremina motora cm?® 150

Snaga motora: kW 3.2

Brzina u praznom hodu min-' 4900

AC izlazna struja \Y 230

Ucestalost Hz 50

Kako pokrenuti motor - sistem za ruéni magnetrc start

Zapremina rezervoara za gorivo L 6

Gorivo Bezolovni benzin

Potro$nja goriva L/ Kwh 1.2

Sistem za paljenje bezkontaktni tranzistor

Nivo zvuénog pritiska LpAK =3 dB (A) dB(A) 82.5

Izmerena nivo zvuc€ne snage LVAK =3 dB (A) dB(A) 92.6 dB(A)

Dimenzije mm 510x310x445

TezZina kg 20

1. Bezbednosna Smernice

U upotrebi uredaja mora biti u skladu sa odredenim merama predostroznosti u vezi sa
bezbednosti da spreéi povrede i oSte¢enja. U tu svrhu, pazljivo proéitajte bezbednosna uputstva. U
slu€aju da je potrebno da prode instrument drugima, molimo im predaju ovo uputstvo za upotrebu.
“Euromaster Uvoz lzvoz” doo prihvata odgovornost za nezgode ili oStecenja koja se javlja zbog
nepostovanja ovog uputstva i sigurnosnim uputstvima.

1.1. Zar ne bi trebalo da bude bilo kakve promene elektrogeneratora.Za odrzavanje i pribor treba
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koristiti samo originalne delove.

1.2. Menjajuéi brzinu motora iza fabrickog podesavanja.

1.3. Upotreba generatora zavarivanje za industrijski.

1.4. Zabranjuje povezivanja generator za instalacije zgrade.

1.5. Zabranjeno je povezivanju dva ili viSe generator medusobno.

1.6. Izduvni gasovi ne sme da diSem zbog rizika od trovanja.

1.7. Ne dozvolite blizu decu i zivotinje kada Generator radi.

1.8. Opasnost od opekotina, ne dodirujte biljni auspuh (Muffler) i pogonsku jedinicu.

1.9. Benzin i benzinske pare su respektivno zapaljiva. eksploziv.

1.10. Nikada ne koristite elektricni generator u sobama sa zapaljivim materijalima - rizik od
eksplozije. Ne koristite generator u zatvorenom prostoru, jer motor proizvodi otrovne gasove
na poslu.

1.11. Postavite generator najmanje 1 metar od zgrada i druge opreme, zapaljivih materija
(cevi i barela benzina i drugih goriva)

1.12. Nemojte pusiti u blizini generatora.

1.13. Pokusajte da ne prelije gorivo oko otvora rezervoara. U slu€aju izlivanja €istom
pazljivo i éekaju dovoljno da se osusi, a zatim ne pocinji motor automobila.

1.25. Tokom transporta generisanje moraju osigurati od klizanja i prevrtanja.

1.15. Ako zelite da brod jedinicu, prazan pred rezervoar

1.16. Mesto Generator na ravnu povrsinu. Postavljanje generatora na uzbrdici moze dovesti
do prosipanja.

1.17. Prilikom transporta ili pretakanje goriva uvek iskljucite motor.

1.18. Nemojte puniti blizu otvorenog svetlima, pozara ili iskre lete, praznim rezervoarom

1.19. Ne dodirujte mehanicki pogonom ili vru¢e delove. Ne uklanjajte zastitni sloj.

1.20. Nemojte izlagati generator pod uticajem kise ili visokoj vlaznosti.

1.21. Generator je voden interni sagorevanjem, koji u podrucju auspuh (na suprotnoj strani
izlaza) i izduvnom utiénicu izaziva Incandescence. Izbegavajte blizinu ovih povrsina zbog
opasnosti od opekotina koze.

1.22. Cuvajte se elektriénih opasnosti. Otvoreni upotreba ovlaséen samo za to da produzni
kablovi. Duzine Zica za potrosaca treba da bude $to je moguce krace.

1.23. Nemojte prikljuciti generator u domacinstvu mreze elektricne energije., To moze
izazvati oStecenja na generator ili drugih elektriénih aparata u kuci.

1.24. Ne dodirujte generator mokrim rukama dok rade. Electric pover zZice i uklju¢eni aparati
moraju biti u savrSenom stanju.

1.25. Uklju€uju samo one predmete ¢iji podaci napon su kompatibilni sa izlaznog napona
elektricne generatora. Ne ukljucujte uredaje sa napajanja veci od 3.2 kW.

1.26. Nikada ne povezete uredaje generatora pre nego sto ste poceli

1.27. Koristite samo sa izolacijom zastitni uredi.Ne dodirnuti bilo mehani¢ki pogonom ili
vruce delove. Ne uklanjajte zastitni sloj.

1.28. Generator ne sme biti izlozen vlage ili prasine ..

1.29. Benzin je veoma zapaljiv! Lokal benzina samo u odredenim kontejnerima

1.30. Punjenje benzin samo na otvorenom i ne pusim tokom punjenja

1.31. Dok motor radi ili joS topao, nemojte skinite poklopac na rezervoar i napunite generator
sa gorivom. Kada stavljate koriS¢enje levaka ili cevi odgovarajuce savete da ne prospe benzin
na generatoru. Ako prospete gorivo ga odmah osusi.

1.32. Nemojte drzati generator u zatvorenoj prostoriji, kada postoji goriva u rezervoaru.
Pare mogu izazvati pozar.

1.33. Prazan rezervoar za gorivo i karburator ako necete koristiti generator duze vreme ili
Cete prevoziti-u podrsku.

1.34. Ne koristite benzin za ¢iSéenje masinu i motor.

1.35. Drzite se koristi ulje u originalnom pakovanju i obradu ruéno odredenih oblasti.

2. Svrha jedinice.
Generator RAIDER RD-GG19 ima za cilj da obezbedi rué¢ni aparat ili uredaje sa maksimalnom
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snagom od oko 3200W (primetiti da su neki aparati imaju vecu startnu struju od onog koji je
oznacen za njih)

Generator pogodan za napajanje racunara i druge preciznosti tehnike.
Generator je opremljen 2 x AC 230 V

Generator je opremljen automatskim regulatorom napona (AVR).

3. Rad sa uredajem.

3.1. Proverite nivo ulja u motoru.

Pre nego $to pocnete generator benzina, uverite se da nijedna potrosaci prikljuceni.
Proverite ulje - trebalo bi da bude: SAE 10V-30 ili SAE 15V40.

Pokretanje motora sa nedovoljnim ulja moze izazvati ozbiljna oStec¢enja motora.

NAPOMENA: lov nafte uredjaj se automatski zaustaviti motor pre nego sto nivo ulja padne
ispod bezbednog granice. Medutim, da bi se izbeglo neprijatnosti neoc¢ekivanog zatvaranja,
jos uvek je preporucljivo da se vizuelno redovno pregledaju nivo ulja.3.2. Proverite nivo goriva.

Koristiti automobilske benzina (bezolovni ili nizak olovnog je pozeljno da se minimizira
komore za sagorevanje). Ako je nizak nivo goriva, napune rezervoar za gorivo dok se nivo
poveca na odredeni znak. Nikada ne koristite ulje / benzinski mesavine ili prljav benzin.
Pazite da prasina, prljavstina ili voda u rezervoaru za gorivo. Nakon sipanja goriva, zategnite
rezervoar za gorivo kapu.

m Gasoline je izuzetno zapaljiv i eksplozivan pod odredenim uslovima.

m refuel u dobrom ventilacijom sa motorom zaustavljen. Nemojte pusiti ili dozvoliti plamen
i varnice u oblasti u kojoj je motor gorivom ili tamo gde se nalaze benzina.

= Ne prepuniti rezervoar (ne treba gorivo iznad gornje granice oznake).

= Nakon punjenja rezervoara, proverite da li je rezervoar kapa pravilno i bezbedno
zatvorena.

m Pazite da ne prospete gorivo prilikom punjenja rezervoara. Prosuto gorivo ili gorivo para
mogu zapaliti, ako se prospe bilo gorivo, proverite da li je povr§ina osusi pre startovanja
motora.

m Izbegavajte Ponovljen ili produzen dodir sa kozom ili disanjem pare. DRZATI VAN
DOMASAJA DECE.

FUEL TANK CAP

UPPER LIMIT MARK

3.3 Proverite Cistiji vazduh.

Proverite vazduh cistiji element da bi bili sigurni da je €ist iu dobrom stanju.

Otpustite zavrtanj poklopca i skinite poklopac za odrzavanje levoj.

Pritisnite rezu karticu na vrhu vazduha cistije telo, uklonite poklopac vazduh ¢istiji,
proverite element. Ocistite ili zamenite element ako je potrebno.

Nikada ne dozvoliti da motor bez filtera vazduha. Rapid habanje motora ¢e rezultirati od
zagadivaca, kao $to su prasina i prljavstina, koji se uvlaéi kroz karburator, u motor.
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4. POKRETANJE MOTORA

Osigurati dovoljnu ventilaciju uredaja.

Proverite da li je kabl za paljenje vezan za svecice.

Razmotriti neposrednu okolinu na elektriénim generatorom.

Iskljucite elektricnu uredaj ukljuéen u elektriénim generatorom.

Prilikom pokretanja, nositi zastitne rukavice.

1. Okrenite poklopac polugu goriva potpuno smeru kazaljke na satu na polozaj “ON”.
Okrenite slavinu goriva na polozaj “ON”.

NAPOMENA: Okrenite poklopac goriva ventilacioni polugu na “OFF” prilikom transporta
generator.

ON

FUEL TANK CAP VENT LEVER

2. Okrenite prekida¢ motora u polozaj “ON”.

S
3. Pomerite The Choke polugu na “start” polozaj.
NAPOMENA: Ne koristite prigusiva¢ vazduha kada je motor topao ili je temperatura vazduha
visoka.

4. Povucite starter zahvat dok se ne oseti otpor, povucite starter zahvat Zustro prema
strelice kao sto je prikazano u nastavku.
= Nemojte dozvoliti da startera rukohvat na snap vrati, Vrati se polako rukom.
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5. Pomerite prigusiva¢ vazduha polugu na “RUN” poziciju nakon motor zagreje.

m Ako se motor zaustavi i ne¢e ponovo, proverite nivo ulja u motoru pre kvarova u drugim
oblastima.

Visinski rad

Na velikim visinama, standardni karburator vazduh-gorivo mesSavina ¢e biti preterano
bogat. Performanse ¢e se smanjiti, a potro$nja goriva ¢e se povecati.

Visoke performanse visina moze se poboljSati ugradnjom manjeg precnika avion glavni
goriva u karburator i podeSavanjem pilot zavrtnje. Ako ste uvek rade generator na visinama
veéim od 1.500 metara (5.000 stopa) nadmorske visine, ima vas ovlaséeni distributer obavljanje
ovih karburator modifikacije.

Cak i sa odgovarajuéom karburatora mlazom, snage motora ¢ée se smanijiti oko 3,5% za
svaku 300m (1.000 metara) porastom nadmorske visine. Koliki je uticaj visine na konjskih
snaga ce biti ve¢a nego ovo ukoliko se ne karburator modifikacija.

m Rad generatora na visini nizoj od karburator je jetted za moze dovesti do pada performansi,
pregrevanja i teSkih oSte¢enja motora izazvanog preterano ciste vazduh / gorivo mesavine.

5. generator UPOTREBA
Obavezno uzemljite generator kada je spojena oprema uzemljena.
Prizemni terminal

Da bi se sprecio strujni udar od neispravnih uredaja, generator treba zaokruziti. Spojite duzinu
teske zice izmedu zemaljskog terminala generatora i spoljnog izvora uzemljenja. Prikljucke za
napajanje u stanju pripravnosti na elektri¢ni sistem zgrade mora izvrsiti kvalifikovani elektri¢ar
i mora biti u skladu sa svim vaze¢im zakonima i elektriécnim kodovima. Nepravilni prikljuéci
mogu omoguciti elektricnu struju od generatora da vrati dovod u vodovodne vodove. Takav
povratni napon moze da struji radnike komunalnih preduzec¢a ili druge koji kontaktiraju vodove
tokom prekida napajanja elektricnom energijom, a kada se ponovo uspostavi struja, generator

1. Pokrenite motor i pojavi¢e se indikator radnog nacina
2. Provjerite je li uredaj koji se koristi isklju€en i ukljucite aparat.

Prilikom preopterecenja ukljucuje se indikator preopterecenja, iskljucite aparat jer moze doci
do ostecenja i skracuje radni vek generatora.

Uverite se da su svi uredaji u ispravnom stanju pre nego sto ih prikljucite na generator. Ako
aparat po¢ne da ne radi, postane sporan ili se iznenada zaustavi, odmah iskljucite prekidaé
sklopa generatora motora.

3. Da bi postigao najbolji efekat i produzio zivotni vek generatora, novi generator obi¢no treba
da radi 20 sati pod 50% opterecenja.

IZLAZ | PREUZIMANJE

m Ako je generator preopterec¢en (iznad maksimuma) ili je dosSlo do prekida na povezanom
uredaju, povezani uredaj mora biti odmah iskljucen.

m Iskljucite motor ako se ukljuci indikator preopterecenja i proverite izvor preopterecenja.

m Pre spajanja uredaja na generator, proverite da li je u dobrom stanju i da njegova elektricna
snaga ne prelazi snagu generatora. Zatim prikljucite kabl za napajanje uredaja i pokrenite
motor.

Indikator ulja

= Indikator ulja dizajniran je tako da spreci osStec¢enja motora uzrokovana nedovoljnim
stepenom ulja u kuéistu. Pre nego $to nivo ulja u radilici padne ispod granice opasnosti,
indikator ulja poc¢inje automatski da svetli i motor ¢e se zaustaviti (prekida¢ motora ce ostati
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u polozaju ,,ON*).

m Ako alarmni sistem za malo ulja ugasi motor, lampica ulja (crvena) ¢e se upaliti. Ako se to
dogodi, dodajte motorno ulje.

6. ZAUSTAVLJANJE MOTORA

Da se zaustavi motor u hitnim slu¢ajevima, okrenite prekida¢ motora na “OFF”.
U normalnoj upotrebi:

1. Iskljucite povezane opreme i izvucite umetnuti utikac iz.

2. Okrenite prekida¢ motora na “OFF”

3. Okrenite poklopac polugu goriva potpuno smeru kazaljke na satu na “OFF”. Okrenite
slavinu goriva na “OFF”.

ON

OFF

FUEL TANK CAP VENT LEVER
7. CISCENJE, odrzavanju i magacinima.
7.1. Drzite bezbednosnu opremu, vazdusne slotova i kuciSte motora kontaminirana prasine i
prljavstine moguce.
7.2. Ocistite jedinicu sa ¢istom krpom ili sa komprimovanim vazduhom na niskom pritisku.
7.3. Preporucujemo da ocistite jedinicu nakon svake upotrebe.
7.4. Povremeno proverite stanje filtera vazduha, koja je napravljena od pene gume i Cisti
ispiranjem sa vodom.
7.5. Povremeno proverite nivo ulja u sistemu generatora.
7.6. Generator mora biti €isti i suvom mestu, treba pripremiti za skladiStenje na sledeci nacin:
- Postavite slavinu benzina na “OFF”
- Odyvijte i uklonite filter Solju
- Postavite slavine na “ON” ispustiti benzin iz rezervoara
- Jebes pehar nazad
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- Pokrenite motor i pustite ga da dok se ne zaustavi. Ovo ¢e ukloniti gorivo iz karburatora
- Povucite starter ru¢ka polako sve dok ne osetite napor. Ovo je tacka kompresija. U ovom
polozaju usisni i ispusni ventili su zatvoreni, Sto spre¢ava koroziju u cilindru.

8. Resavanje problema.

neuspeh Proverite:

Svecica

Nivo goriva
PolozZaj stopcock
Proverite nivo ulja

Motor se ne moze pokrenuti .

Motor pocinje i traje obi¢no , ali ne

Salje struju Prebacite elektricne hranu

Razlog :

Regulator ili kondenzator je u kvaru .
Aktivirana porta.

Prljavi filter vazduha.

Generator ima malo ili nimalo
napetosti .

. Zastita zivotne sredine.U cilju zastite zivotne sredine elektricni alat, pribor i ambalazu
moraju biti podvrgnuti odgovarajuéem obradu za ponovno kori$éenje informacija koje se
nalaze u njemu.Ne bacajte vlasti u kuéni otpad! Prema EU Direktiva 2012/19/ / EC o otpadu
elektriéne i elektronske uredaje i uspostavljanje i kao nacionalni alata zakon moci da se
mogu koristiti viSe, moraju biti sakupljeni odvojeno i da podleze odgovarajuéi tretman za
oporavak sadrzanih u njemu belesku.
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Originalna navodila za uporabo

Spostovani uporabniki,

Cestitamo vam za nakup stroja za najbolj uspes$no razvija blagovno znamko - Raider.
Ko je pravilno namescen in deluje, RAIDER so varni in zanesljivi stroji in delo z njimi, vam bo
pravi uzitek. Za je zgrajena vas udobje in odlicne storitve omrezja z 45 storitev po vsej drzavi.
Pred uporabo stroja pozorno preberite s temi “Navodila za uporabo”.

V interesu vase varnosti in za zagotovitev pravilne uporabe in pazljivo preberite ta
navodila, vkljuéno s priporogili in opozorili na njih. Da bi se izognili nepotrebnim napakam
in nesream, je pomembno, da ta navodila na voljo za prihodnjo uporabo vsem, ki bodo
uporabljali stroj. Ce ga prodajajo na novega lastnika, da “navodila za uporabo” je treba
predloziti z njim na novega lastnika se lahko seznanili z ustreznimi varnostnimi in obratovalnih
navodilih.

“Euromaster Import Export” doo je pooblasc¢eni zastopnik proizvajalca in lastnika
Raider blagovne znamke. Sedez podjetja je ¢ 1231 Sofia, 246, Lomsko shaussee bivd, tel
+359 700 44 155 +359 2 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@
euromasterbg.com.

Od leta 2006 je druzba uvedla sistem vodenja kakovosti ISO 9001: 2008 s podro¢ja certificiranja:
trgovino, uvoz, izvoz in storitve, strokovne in hobi elektri¢ni, pnevmatski in roénega orodja in
okovja. Certifikat je bil izdan s strani agencije Moody International Certification Ltd, Anglija.

TEHNICNI PODATKI

parameter unit value

Model - RD-GG19
bencin,

Tip motorja - Stiritaktni,

zrac¢no hlajen enovaljnik

Zamenjava motorja cm?® 150

Mo¢ motorja: kW 3.2

Hitrost v prostem teku min-’! 4900

AC izhodni tok \Y 230

Frekvenca Hz 50

Kako zagnati motor - g{as?:r":l magnetre start

Prostornina rezervoarja za gorivo L 6

Gorivo Unleaded petrol

Poraba goriva L/ KWh 1.2

VZigalni sistem non-contact transistor

Raven zvoénega tlaka LpA K =3 dB (A) dB(A) 82,5 dB(A)

Izmerjena raven zvo¢ne moci LWA K = 3 dB (A) dB(A) 92.6 dB(A)

Dimenzije mm 510x310x445

Utez kg 20

1. Varnostne smernice
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Pri uporabi naprav morajo biti v skladu z dolo¢enimi varnostnimi ukrepi, povezanimi z
varnostjo, da se prepreci poskodbe in Skodo. Za ta namen, preberite varnostna navodila. V
primeru, da boste morali opraviti listine o drugih, si roko jim ta navodila. “Euromaster Import
Export” doo ne prevzema nobene odgovornosti za nesrece ali Skodo, ki nastane zaradi
neupostevanja teh navodil in varnostnih navodil.

1.1. Ne sme biti nobenih sprememb elektrogeneratora.Za vzdrzevanje in dodatki, je treba
uporabiti samo originalne dele.

1.2. Spreminjanje Stevila vrtljajev motorja, ki presega tovarniSke nastavitve.

1.3. Uporaba generator varilnega za industrijo.

1.4. Prepovedano povezuje generator za vgradnjo stavbnega.

1.5. Je prepovedano povezovanje dveh ali ve¢ generator s seboj.

1.6. Izpusni plini ne sme dihati zaradi nevarnosti zastrupitve.

1.7. Ne dovolite, da v blizini otrok in zivali, ko generator tece.

1.8. Nevarnost opeklin, se ne dotikajte izpuh rastlin (glusnik) in pogonsko enoto.

1.9. Bencin in bencinski hlapi vnetljivi oz. eksploziva.

1.10. Nikoli ne uporabljajte elektricnega generatorja v sobah z vnetljivimi snovmi - nevarnost
eksplozije. Ne uporabljajte generatorja v zaprtih prostorih, saj je motor proizvaja strupenih
plinov pri delu.

1.11. Postavite generator vsaj 1 meter stran od zgradb in druge opreme, vnetljive snovi
(cevi in sodov bencina in drugih goriv)

1.12. Nikoli ne kadite v blizini generatorja.

1.13. Poskusi, da ne pride gorivo okoli odprtine posode. Pri razlitju primera ¢isto natanéno
in pocakati dovolj, da se posusi, potem ne zazene motor avtomobila.

1.25. Med proizvodnjo prometne morajo biti zavarovani pred zdrsom in prevrac¢anja.

1.15. Ce Zelite poslati enoto, prazno pred tank bencina

1.16. Kraj generator na ravno povrsino. Namestitev generatorja posSevno lahko povzroéilo
razlitje.

1.17. Pri transportu ali polnjenje goriva vedno ugasnite motor.

1.18. Ne polnite v blizini odprti lu¢i, ogenj ali iskre, ki plujejo, praznim rezervoarjem

1.19. Ne dotikajte z mehanskim pogonom ali vrocih delov. Ne odstranite zasc¢itno oblogo.

1.20. Ne izpostavljajte generator pod vplivom dezju ali visoki vlaznosti.

1.21. Generator poganja motor z notranjim izgorevanjem, ki je v obmocju izpusne cevi (na
nasprotni strani izstopa) in izpusni odprtini inducira Zarenja. Izogibajte blizino teh povrsin
zaradi tveganjem kozne opekline.

1.22. Pazite na elektri¢ni tok. Zunanja uporaba dovoljena samo, da so podaljski. Dolzine
vodnikov do potrosnika mora biti ¢im krajsi.

1.23. Ne vtikajte generatorja v gospodinjske elektrike. Mreze, lahko povzroc¢i Skodo na
generatorju ali drugih elektriénih naprav v domu.

1.24. Ne dotikajte se generator z mokrimi rokami, medtem ko delate. Elektri¢ne zZice in
vkljuéene naprave morajo biti v brezhibnem stanju.

1.25. Vkljuéujejo samo tiste predmete, katerih podatki napetost so zdruzljivi z izhodno
napetostjo elektricnega generatorja. Ne vklju¢ujejo naprav z mocjo ve¢ kot 3.2 kW.

1.26. Nikoli povezavo naprav z generatorjem, preden ste zaceli

1.27. Uporabljajte le izolirani zas¢itni uredi.Ne dotikajte nobenega mehanskim pogonom ali
vrocih delov. Ne odstranite zas¢itno oblogo.

1.28. Generator ne sme biti izpostavljen vlagi ali prahu ..

1.29. Bencin je zelo vnetljiv! Bencin Hraniti samo v dolo¢enih posoda

1.30. Charge bencin le na prostem in ne kadite med polnjenjem

1.31. Medtem ko motor deluje ali je Se vro¢, ne odstranjujte pokrovcka rezervoarja za bencin
in napolnite generator z gorivom. Pri nalaganju uporabe liji ali cevi ustreznih nasvetov, da ne
polijete bencin na generatorju. Ce se polijete gorivo takoj posusi.

1.32. Ne skladisciti generator v zaprtem prostoru, kadar je gorivo v rezervoarju. Hlapi lahko
povzroéijo pozar.

1.33. Izpraznite rezervoar za gorivo in uplinja¢, ¢e ne boste uporabili generator za dolgo
Casa, ali boste prometno-podporo.
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1.34. Ne uporabljajte bencina za ¢iS¢enje stroja in motorja.

1.35. Naj bo uporabljeno olje v originalni embalazi in predelavi strani doloéenih obmogjih.

2. Namen enote.

Generator RAIDER RD-GG19 je namenjena za oskrbo-roéna orodja ali naprave z najvecjo
mocjo do 3200 W (opazili, da imajo nekateri aparati vec¢jo zacetno mo¢ kot tisti, ki je oznaceno
za njih)

Generator primeren za napajanje rac¢unalnikov in druge natan¢nosti tehnika.
Generator je opremljen z2 x AC 230 V

Generator je opremljen z avtomatskim regulatorjem napetosti (AVR).

3. Delo z napravo.

3.1. Preverite nivo motornega olja.

Pred zacetkom generator bencina, se prepri¢ajte, da se noben potrosnik prikljucen.

Preverite olje - mora biti SAE 10W-30 ali SAE 15W40.

Delovanje motorja z nezadostno oljem lahko povzroci resne poskodbe motorja.

OPOMBA: Low sistem Oil Alarm se bo samodejno ustavi motor, preden nivo olja pade pod
varno mejo. Kljub temu, da bi se izognili neprijetnostim zaradi nepri¢akovane zaustavitve, je
Se vedno priporocljivo, da se vizualno redno preverite nivo olja.

3.2. Preverite nivo goriva.

Uporabite avtomobilski bencin (se Neosvinéeni ali nizka osvinéen raje, da se zmanjsa
izgorevalni komori depozitov). Ce je nivo goriva nizek, toéenja goriva rezervoar za gorivo,
dokler se stopnja poveca na dolo€eno znamko. Nikoli ne uporabljajte / bencin mesanico
olja ali umazano bencin. l1zogibajte se umazanija, prah ali vode v rezervoarju za gorivo. Po
dolivanju goriva privijte pokrov rezervoarja za gorivo.

m Bencin je zelo vnetljiv in eksploziven pod doloéenimi pogoji.

m to¢enja goriva v dobro prezracevanem prostoru z ugasnjenem motorju. Ne kadite in ne
dovolite, plamen ali iskrenje, na obmogcju, kjer se motor ponovno napolni ali kjer je bencin
shranjene.

= Ne natocite prevec goriva (ne sme biti gorivo zgornje mejne oznake).

m Po to¢enju goriva, se prepricajte, da je pokrov rezervoarja za pravilno in varno zaprt.

m Pazite, da ne polijete goriva pri to¢enju goriva. Razlito gorivo ali gorivo pare lahko
vnamejo, Ce je katera koli gorivo razlilo, poskrbite, da je povrsina suha pred zagonom
motorja.

m Izogibajte Ponavljajo¢ ali podaljSan stik s kozo ali dihanje pare. HRANITI IZVEN
DOSEGA OTROK.

FUEL TANK CAP

UPPER LIMIT MARK

3.3 Preverite zracni filter.
Preverite Cistejsi zrak
element, da se prepricajte, da je

Cista in v dobrem stanju.

Odvijte pokrov vijak in odstranite levi pokrov stran vzdrzevanja.

Pritisnite zapah jezicek na vrhu zracnega filtra telesu, odstranite pokrov zracnega filtra,
preverite elementa. OcCistite ali zamenjajte element, ¢e je to potrebno.
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Nikoli motor deluje brez zracnega filtra. Rapid obrabo motorja bo posledica onesnazevalcev,
kot so prah in umazanijo, ki se potegne skozi uplinja¢, v motor.

4. ZAGONU MOTORJA

Zagotoviti zadostno prezracevanje enote.

Poskrbite, da je kabel za vzig pritrjen na svecke.

Menijo takojsnje okolje elektri€nega generatorja.

Izklopite nobene elektricne naprave preklopi iz elektricnega generatorja.

Ob zagonu, nositi zas¢itne rokavice.

1. Obrnite pokrov roéico za gorivo v celoti v smeri urinega kazalca v polozaj “ON”. Vklopite
dovod goriva v polozaj “ON”.

OPOMBA: Zavrtite odzracevalni ro€ico pokrov za gorivo v polozaj »OFF« pri transportu
generator.

ON
OFF

FUEL TANK CAP VENT LEVER
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2. Stikalo motorja v Polozaj “ON”.

~— !

3. Premaknite ro€ico dusilne lopute v polozaj “START”.
OPOMBA: Ne uporabljajte zadusi, ko je motor topel ali je temperatura zraka visoka.

4. Potegnite zagon oprijem, dokler ne zacutite upora je potegnite zagonsko oprijem zivahno
smeri puséice, kot je prikazano spodaj.
= Ne dovolite, da starter oprijem snap nazaj, ga Vrni se pocasi z roko

5. Rocico dusilne lopute v polozaj “RUN” po tem, ko se motor ogreje.

m Ce se motor ustavi in se ne bo ponovno zagnal, preverite nivo motornega olja pred
odpravo tezav na drugih podrogjih.

Delovanje na visoki nadmorski visini

Na visoki nadmorski visini, bo standard mesanica uplinja¢ zrak-gorivo pretirano bogat.
UspesSnost se bo zmanjsala, poraba goriva pa se bo povecala.

performance visoke nadmorske viSine je mogoce izboljSati z namestitvijo manjsi premer
curkom glavno gorivo v uplinjaé in readjusting pilotnih vijake. Ce ste vedno deluje generator
na visSinah, visjih od 1500 m (5000 cevljev) nad morsko gladino, je vas pooblasceni prodajalec
opravljati te uplinjaca zavarujte vrte¢e spremembe.

Tudi z ustreznim uplinja¢a brizganjem, bo mo¢ motorja zmanjsala za priblizno 3,5% za
vsako 300m (1.000 metrov), povecanije viSine. Njihov vpliv nadmorske visine na konjskih mo¢i
bo vecja, kot je to, ¢e se ne uplinjaéa modifikacijo.

m Delovanje generatorja na nadmorski visini nizji kot je uplinjac jetted za lahko povzroci
zmanjSano zmogljivost, pregrevanje in resne poskodbe motorja, ki ga pretirano pusto
mesanici zrak / gorivo $kodo.

5. GENERATOR UPORABA

Ko je prikljuéena oprema ozemljena, obvezno ozemljite generator.
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Zemeljski terminal

Da bi preprecili elektriéni udar zaradi pokvarjenih naprav, je treba generator zaokroziti. Povezite
dolzino tezke zice med ozemljitvenim priklju¢kom generatorja in zunanjim ozemljitvenim virom.
Prikljucitve elektri¢ne energije v stanju pripravljenosti na elektriéni sistem stavbe mora opraviti
usposobljen elektricar in izpolnjevati vse veljavne zakone in elektricne kodekse. Nepravilne
povezave lahko omogocijo elektrini tok iz generatorja, da se napaja nazaj v komunalne vode.
Taksen napajalnik lahko povzroci elektriéni tok delavcem komunalnih podjetij ali drugim, ki
se med izpadom elektricne energije dotikajo vodoyv, in ko obnovite elektricno energijo, lahko
generator eksplodira, gori ali povzroci pozar v elektricnem sistemu stavbe.

1. Zazenite motor in prizge se indikator nacina delovanja
2. Prepricajte se, da je naprava, ki jo uporabljate, izklju€ena in vklopite aparat.

Pri preobremenitvi se prikaze indikator preobremenitve, izklopite aparat, ker se lahko
poskoduje in skrajSa zivljenjsko dobo generatorja.

Prepriéajte se, da so vse naprave v dobrem stanju, preden jih prikljuéite na generator. Ce
naprava zacéne motiti v delovanju, pocasi ali se nenadoma ustavi, takoj izklopite odklopnik
motorja.

3. Za najboljsi u€inek in podalj$anje zivljenjske dobe generatorja naj bi novi generator obicajno
deloval 20 ur pod 50% obremenitvijo.

1ZHODI IN PREBERITE

m Ce je generator preobremenjen (nad najveéjo vrednostjo) ali ée pride do prekinitve prikljuéene
naprave, je treba prikljuc¢eno napravo takoj izklopiti.

m Izklopite motor, ¢e se prikaze indikator preobremenitve in preverite vir preobremenitve.

m Preden prikljucite aparat na generator, preverite, ali je v dobrem stanju in da njegova
elektricna mo¢ ne presega elektricne energije generatorja. Nato priklju€ite napajalni kabel
naprave in zazenite motor.

Indikator olja

m Kazalnik olja je zasnovan tako, da preprecuje poskodbe motorja zaradi nezadostnega olja v
ohisju motorja. Preden nivo olja v ohiSju motorja pade pod mejo nevarnosti, se indikator olja
zacne samodejno osvetliti in motor se ustavi (stikalo motorja ostane v polozaju “ON”).

m Ce alarmni sistem za malo olja izklopi motor, se prikaze luéka olja (rdeéa). Ce se to zgodi,
dodajte motorno olje.

6. USTAVITEV MOTORJA

Za zaustavitev motorja v sili obrnite stikalo motorja v polozaj “OFF”.
Pri normalni uporabi:

1. Izklopite povezano opremo in potegnite vstavili vti¢ ven.

2. Stikalo motorja v polozaj “OFF”
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3. Obrnite pokrov rocico za gorivo v celoti v smeri urinega kazalca v polozaj “OFF”. Vklopite
dovod goriva v polozaj “OFF”.

ON

OFF

FUEL TANK CAP VENT LEVER

7. CISCENJE, VZDRZEVANJE IN SHRANJEVANJE.

7.1. Naj bo varnostno opremo, zrac¢ne reze in ohisSje motorja kontaminirana zaradi prahu in
umazanije, kot je mogoce.

7.2. Napravo ocistite s Cisto krpo ali s stisnjenim zrakom pri nizkem tlaku.

7.3. Priporo¢amo, da ocistite napravo po vsaki uporabi.

7.4. Obcasno preveri stanje zraénega filtra, ki je izdelana iz penaste gume in ocistiti z
izpiranjem z vodo.

7.5. Obcasno preverite nivo olja v sistemu generator.

7.6. Generator mora biti suho in ¢isto mesto, je treba pripraviti za shranjevanje, kot sledi:

- Postavite pipo bencina na »OFF«

- Odyvijte in odstranite skodelico filter

- Kraj pipe na “ON” mozganov bencin iz rezervoarja

- Privijte skodelico nazaj

- Zazenite motor in pustite, da tece dokler se ne ustavi. S tem boste odstranili gorivo iz
uplinjaéa

- Potegnite starter ro¢aj pocasi, dokler ne zacutite napor. To je stiskanje to¢ko. V tem
polozaju sta sesalnih in izpustnih ventilov zaprta, kar preprecuje korozijo v cilindru.

8. Odpravljanje tezav.
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Odpoved Preverite:

VZigalna svecka
Nivo goriva
Polozaj petelincka
Preverite nivo olja

Motorja ni mogoce zagnati.

Motor zazene in te€e normalno,

vendar ne posilja elektriko Stikalo elektriénega vira

razlog:
Generator ima malo ali ni¢ Regulator ali kondenzator je v okvari.
napetost. Aktivirani pretokovno zascito.

Umazan zracni filter.

_ 9. Varstvo okolja.

Da bi zascitili okolje, orodja za napajanje, pribor in embalazo je treba opraviti ustrezno
predelavo za ponovno uporabo informacij, ki jih vsebuje.

Ne mecite moci med gospodinjske odpadke! V skladu z direktivo EU 2012/19// ES o odpadni
elektriéni in elektronskih naprav ter vzpostavitve in kot nacionalno pravo, elektricno orodje,
ki se lahko uporabljajo ve¢, je treba zbirati loceno in biti predmet ustreznega zdravljenja za
izterjavo, ki jih vsebuje tam ostanki.
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MK OpuruHanHo ynaTcTeo 3a ynorpeba

MounTyBaHM KOPUCHULM,

YecTuTKM 32 KynyBaH-€ Ha MallMHa oA HajycnewHo pacTteykata 6peHa - RAIDER. Mpu npaBunHo
MHcTanauuja u pa6ora, RAIDER ce curypHu u goBepnvBu MallMHUA U paGoTaTa co HMB Ke BU
OBO3MOXW BUCTMHCKO 3340BONICTBO. 3a Balla NOro4HOCT € u3rpajeHa v oanvyHa cepBucHa
Mpexa co 45 cepBUCOT BO Lenara 3emja.

lMpen oa ja kopucTuTe oBaa MaluMHa Be MOfiMMe BHUMaTEesHO Nnpo4ynTajTe oBaa “YnaTcTeo 3a
ynotpe6a”.

BouHTepec Ha BawaTa 6e36egHoCT 1 co Lien 06e36eayBar-€ Ha NpaBUIiHa u ynotpeba,
npoyuTajTe oBMe HanaTcTBMja BHMMaTenHo, BKIy4yBajku coBeTuTe U npeaynpeayBalkarta BO
HuB. 3a n3berHyBame Ha HeNMOTPEOHM rPELLKN U HE3roAW, BaXHO € OBUE MHCTPYKLUKM fAja ocTaHaT
[OCTanHu 3a uaHuTe pedepeHUM Ha CUTE KOM Ke y)XKMBaaT MallMHaTta. AKO ja npogageTe Ha HOB
concTBeHUK Toa “YnaTcTBo 3a ynoTpeb6a” Tpeba ga ce npepaae 3aefHO CO Hea, 3a Aa Moxe
HOBUOT COMNCTBEHMWK [a ce 3ano3Hae CO COOABETHUTE Mepku 3a 6e36edHOCT M ynaTcTBaTta 3a
pa6ora.

“EBpomactep Umnopt-Ekcnopt” OO[ e oBnacTeH 3acTanHUK Ha MpPoOu3BOAUTENOT
M CONCTBEHUK Ha TproBckaTta Mapka RAIDER. AgpecaTta Ha ynpaByBawe Ha chmpmara e rp.
Codpuja 1231, 6yn. “Ilomcku nat” 246, ten. +359 700 44 155, +359 2 934 10 10, www.raider.bg;
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Op 2006 roguHa Bo hupmMaTta e BOBeZleH CUCTEMOT 3a ynpaByBake co kBanuteT ISO
9001: 2008 co oncer op ogo6peHuneTo: TproBuja, yBo3, U3BO3 U CEPBUC Ha NPOPeCUOoHarHU
M XOOWM eneKTPUYHM, MHEBMATCKM WU MeXaHUYKM MHCTPYMEHTU U 3aedHUYKa XapaBsep.
Ceptudukaror e nsgageH og Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYKWU NOOATOLM

napameTap eavHULa BpeaHoCT
Mogen - RD-GG19
6EeH3UH,

YeTvpy yaapu,
efeH uunvHaap co
BO3AYLIHO Nnagexe

Twun Ha moTop -

MeHyBah-e Ha MOTOPOT cm?® 150
MoKHOCT Ha MOTOPOT: kW 3.2
Bp3uHa Ha mupyBah-e min 4900
ManesHa cTpyja Ha cTpyja \% 230
®pekBeHUMja Hz 50

pavyeH cucTtem 3a

Kako ga ro craptyeate MOTOpoT - CTADTYBArhS MArHOTPK

Ob6em Ha pe3epBOapOT 3a ropunBo L 4

[opuso BesonoBeH 6eH3nH
MoTpolyBaykaTa Ha ropuBo L/ KWh 1.2

CucTeM 3a nanewe He-KOHTaKT TpaH3uncTop
HuBo Ha 3By4eH nputucok LpA K = 3 dB (A) dB(A) 82,5 dB(A)

HVBO Ha 3By4Ha MOKHOCT namepeHo LWA K =3 dB(A) 92.6 dB(A)

dB (A)

OumeH3un mm 510x310x445

Texuna kg 20
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1. Hacoku 3a 6e36egHa paboTta

Mpu KopucTeweTO Ha anapaTute Tpeba ce 3anasaTt oApeAeHUW MEPKU Ha NMpeTnasnuBocCT,
noBp3aHu co 6e36enHOCTa, 3a Aa ce crnpeyaT NoBpeaun U owTeTyBawa. 3a uenta BHUMaTesrHo
npoyuTajTe rm ynatcteBarta 3a 6e36egHocT. Bo cnyyaj neka Tpeb6a pa npepgagete anapatoTt
Ha gpyrv nuua, Be MonMMe gageTe MM ro oBa ynaTtcTBO 3a ynotpeba. “EBpomactep YBO3
N3Bo3” OO/ He npe3emMa OAroBOPHOCT 3a HECPEeKM UMW WTeTa Kou npousneryBaaT nopagu
HenountyBaweTo Ha oBa ynaTcTBO M ynaTcTBaTa 3a 6e36eaHoOCT.

1.1. He Tpeb6a ga ce BpwaT HMKAKBM NPOMEHMU Ha erleKTporeHepaTtopa.3a oApXyBahe U
npubop Tpe6a Aa ce kKopMcTaT CamMoO OPUTrMHANHU Pe3epBHU AEeNOoBM.

1.2. 3a6paHeTo e npoMeHaTa Ha 6p3nHaTa Ha MOTopoT HaaBop PabpuyKoTO NpunarogyBaHe.

1.3. Ce 3abpaHyBa ynotpe6aTa Ha reHepaTopoT 3a MHOYCTPUCKO TOKOMoAaBaHe.

1.4. 3ab6paHeTo € NOBP3yBakE€TO HAa FTEHEPaTOPOT Ha 3rpagHaTa aBTOMaTUKa UHCTanauuja.

1.5. 3abpaHeTo e NoBp3yBak€e Ha ABa UMK NoBeKe reHepaTopa eAeH co ApPYr.

1.6. U3pnyBHUTe racoBu He Tpeba Aa ce BOoMLWYyBaaT Nopaau onacHOCT o4 Tpyehse.

1.7. He po3BonyBajTe BO 6n13nHa Aeua u XXMBOTHU, KOra reHepaTopoT paboTu.

1.8. OnacHocCT oA U3ropeHUuUn, He AoNUpajTe MHCTanayuMjaTa 3a U3AyBHMU racoBu (M3ayBHa
LieBKa) U MOroOHCKUOT arperar.

1.9. BeH3MHOT M ucnapyBaHaTa ce fieCHO 3ananvBu OA4H. EKCNIO3UBHM.

1.10. Hukoraw He ynotpeGyBajTe efnekTpMYHM BO NPOCTOPUMU CO FIeCHO 3ananuBu maTepumn
- onacHocT of ekcnro3uvja. He kopucTeTe reHepaTopoT BO 3aTBOPEHW NpocTopun, Guaejkm
MOTOPOT Npou3BeAyBa OTPOBHU racoBM Npu pabora.

1.11. CtaBajTe reHepaTtopa Ha Hajmanky 1 meTtap on 3rpagu, Kako v op Apyra onpema,
3ananueu mMatepum (Tyou n 6ypura co 6eH3UH 1 ApYru CIIMYHU ropuBa)

1.12. Hukoraw He nyweTte BO 6n1M3nHa Ha reHepaTopoT.

1.13. Tpynete ce Aa He UCTypajTe ropMBO OKONly OTBOPOT Ha pe3epBoapot. Bo cnyuaj
AeKa UCTYpU ucuYMcTeTe BHMMATESNTHO U MoYeKkajTe AOBOJIHO 3a [a Ce UCyluM, AoTorawl He
BKIlyYyBajTe MOTOpOT.

1.25. 3a Bpeme Ha TpaHCNOPTOT eneKkTpU4HU Tpeba Aa ce o6e3beaeHN NPOTUB Nu3rawe n
npeBpTyBakse.

1.15. AKko cakaTe Aa TpaHCcMnopTMpare ypeaoT, ucnpasHere npej 1oa pe3epBoapoT 3a 6eH3UH

1.16. CtaBajTe reHepaTopa Ha pamMHa noBplunHa. CTaBaheTO Ha reHepaTopPOT MO HaKIOH
MOXe Aa AoBeae [0 UCTypake Ha ropMBo.

1.17. MNpun TpaHCNOPT UNK NOJIHEHE FOPUBO CeKorall UCKITy4yyBajTe ro MOTOpOT.

1.18. He nonHeTe 6nM3nHa oTBOpeHa CBETIIMHA, OraH UMK NleTayku UCKPU, He To UCnpasHUTe
pe3epBoapoT

1.19. He ponupajte HMKakBM MexaHu4ku MoroH unu xewku genoBu. He oTcTtpaHyBajTe
HUKaKBM 3alWITUTHU obnoru.

1.20. He n3noxyBajte reHepaTopa noa BnNujaHvue Ha AOXA UIW 3rofieMeHa BIlaXHOCT.

1.21. NeHepaToOpOT € ynpaByBaHO O MOTOP CO BHaTPELIHO COropyBake€, KOj BOo obnacrta
Ha npurywyBa4y (Ha CrNpoTMBHaTa CTpaHa Ha KOHTaKTOT) M W3ne3oT Ha u3gyBHaTa uUeBkKa
npeav3BUKYBa BXeluTyBaaTt. U36erHyBajte 6nvM3vHaTa Ha oBMe NMOBPLUMHW NOpaAu onacHoOCT
o1 KOXKHU U3ropeHULIN.

1.22. MNa3eTe ce oA enekTpuMyHU onacHocTu. Ha oTBopeHO KopucTeTe caMo A0O3BOSIEHUTE
3a Toa NPOAOINKHM Kabnu. [lomkuHaTa Ha IMHUUTE KOH NoTpollyBa4yoT Tpeba Aa 6uaar wro e
MOXHO MOKpPaTKu.

1,23. He BknyuyBajTe ro reHepaTopoT Bo AomaluHuTe en. Mpexa, Toa Moxe Aa npeavMsBuKa
owTeTyBake Ha reHepaTopPOT UIK APYrv eNeKTPUYHU anapaTty BO [OMOT.

1.24. He ponupajte reHepaTopoT, CO BNaXHW paue gogeka pabotu. EnekTtpuyHu cTpyjHun
XULM 1 BrpageHu ypeau Tpeba aa 6uaar Bo 6ecnpekopHa cocTojba.

1.25. CtaBajTe camo amapaTu, Yuu noAaTouy 3a HaMmoOH ce KOMNaTUOWUITHW CO U3NEe3HOTO
HanoH Ha enekTpu4Hu. He BKkny4vyBajTe anapaT co MOKHOCT noronema op 3.2 kW.

1,26. Hukoraw He BKny4yBajTe efleKTPUYHM KOH FeHepaTopoT, NpeA Aa cTe ro 3ano4vHane

1.27. Kopuctete camo 3awTuTHa usonupaHu ypeauv.He gonupajte HUKaKBUM MeXaHUYKMU
MoroH nnu xewkun genoBu. He oTcTpaHyBajTe HUKaKBU 3alITUTHU OGNOru.
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1.28. NeHepaTtopoT He Tpeba Aa 6uae M3NOXKEHOCT Ha Briara Unv NpaLumvHa ..

1.29. BeH3nHOT e MHory necHo 3ananue! YyBajTe 6eH3MHOT camo BO onpeaerneHoTo LerTa caaosu

1,30. NMonHeTe 6eH3MH caMO Ha OTBOPEHO U He MylUeTe foAeKa ro NonHuTe

1.31. Joaeka MOTOpOT paboTu UNu e yliTe 3arpeaH He BaAeTe ro kKanavyeTo Ha pe3epBoapoT
3a 6eH3MH 1 He NornHeTe reHepaTopa co ropuso. lMpu BUMTYBake kopuctete MHKUTE nnu Tyom
co coonBeTHM CoBeTH, 3a Aa He UCTypajTe OEH3UH Mo reHepaTopoT. AKO ce UCTYpU ropueo
ucylueTe ro BeAHaLl.

1.32. He 4yyBajTe reHepaTopoT BO 3aTBOpPEHA NPOCTOpPMUja, KOora BO pe3epBoapoT MMa ropuBo.
WcnapyBamwaTa moxar Aa npeausBuKaart noxap.

1.33. Ucnpa3HeTe ro pe3epBoapoT 3a FOPMBO U KapOypaTopoT, BO Cry4aj Aeka Hema ga ro
KOpPUCTUTE reHepaTopa A0Nro BpeMe Uinu Ke ro TpaHcnopTupare-npu oapXKyBakse.

1.34. He KopucTteTe 6€H3UH 3a YNCTEHE HA MallMHaTa U MOTOPOT.

1.35. YyBajte rm ynotpe6eHOTO Macrno BO OPUIMHANHOTO MNaKyBake W ro pgagere 3a
npepaboTka, Ha oapeAeHU MecTa.

2. Llen Ha eguHnuaTa.

leHepaTop RAIDER RD-GG19 e HameHeT 3a cHabaoyBawe Ha paveH anat unuv anapaTtu co
MakcMmanHa MoKHocT oA okony 3200 W (3a6enexuTe Aeka HeKOM anapaTu MmaaT nororemm
rnoyeTHa MOK Ofj OHaa LUTO € O3HA4€eH 3a HUB)

FeHepaTopoT e norogeH 3a HanojyBarbe Ha KOMMjyTepu U gpyra npeumsHoOcCT
TexHuKa.

FeHepaTopoT e onpemeH co 2 x AC 230 V . leHepaTopoT e onpeMeH coO aBTOMaTCKu perynartop
Ha HanoH (AVR).

3. Pa6ota co ypepnor.

3.1. NpoBepeTe ro HUBOTO Ha MOTOPHOTO Macro.

lMpen pga ce 3anoyHe reHepatop GeH3MH, GupeTe CUrypHM OeKka Hema noTpolyBa4vuTe ce
NPUKNy4eHun.

MpoBepeTe ro macnoto - Tpe6a ga 6uge SAE 10W-30 unu SAE 15W40.

MoTtopoT Aa paboTn co He[OBONMHO Macno Moxe Aa NpeAv3BUKa CEPUO3HO OLITETYBaHe Ha
MOTOpOT.

HanomeHa: Huckute Hadpta anapmeH cucteM aBTOMaTCKM Ke Ce WMCKIyYM MOTOPOT npen
HUBOTO Ha MacnoTo e noa 6e36eaHa rpaHuua. MeryToa, 3a na ce usberHe HenpujaTHOCTUTE Ha
Heo4YeKyBaHM UCKIy4yBatbe, ce yluTe e NPenopaynvBo Aa ce BU3yesiHO NpoBepeTe ro HUBOTO
Ha MacrioTo pefoBHO.

3.2. poBepeTe ro HUBOTO Ha FOPUBOTO.

KopucTtete aBTOMOGMNCKKU 6GeH3UH (6e30M10BEH UM HUCKM ONOBEH € HajnocaKkyBaHa
3a fja ce MMHMMU3Mpa KoMopaTa 3a coropyBame [eno3nTtun). AKo HUBOTO Ha ropMBOTO €
HUCKO, HanorHeTe ro pesepBoapoT 3a FOPMBO AOAEKA HUBOTO 3rorieMyBaH€ Ha oapeaeHo
Mapka. Hukoraw He kopucTeTe macrno 6eH3VH MewwaBuHa / Unu BankaHu 6eH3uH. U3berHe
[AobuBakbeTO HEYUCTOTHja, NpallMHa UK BoAa BO pe3epBoapoT 3a ropuso. Mo AoTypaweTo
ropuBo, 3aTerHeTe ro Kana4yeTo Ha pe3epBOapoT 3a rOpUBo.

m BeH3nHOT e eKcTpeMHO 3ananuBu U eKCNITIO3UBHU € NOoJ, OAPeAeHM YCIOBU.

m 3eMaM ropmBo BO f06po npoBeTpeHu npocTtopu Kora motoport e usracHar. He nywar
WY Aa A03BONUTe NraMeH UNU Ha UCKPU BO obnacTta Kage LWTo MOTOPOT Ce HanosiHu co
ropvMBO UNK Kape WTo ce YyBaaT 6eH3UH.

m He npenonHyBajTe ro pesepBoapoT 3a ropuBo (He Tpeba Aa MMa ropuBo Haj ropHarta
rpaHuua o3Haka).

m Mo poTypaweTo ropmBo, GuaeTe CUrypHM ieka ro Kana4yeTo Ha pe3epBoapoT 3a ropuBo
ce 3aTBOpa NpaBuiHO U 6e36eaHO.

m Bupete BHMMaTenHu aa He ce npenee Ha ropuMBo Npu NonHexweTo. UcTypeHo ropuso
W1 napeata o/ rOpMBO MOXe [a ja 3ananat, ako 6UNo ropmeo ce UCTYpK, Guaete curypHu
[eka obnacTta e cyBa npena Aa ro 3ananute MOTOPOT.

m 36erHyBajTe YeCcT MnNu noaosr KOHTaKT CO KoXaTa Unuv auvlieweTo Ha napea. CE YYBA
BOH [JO®AT HA AELA.
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FUEL TANK CAP

UPPER LIMIT MARK

3.3 NpoBepeTe ro omntepor 3a BO3QyX.

MpoBepeTe ro Bo3aywHUOT cunTep 3a Aa Gupgete cUrypHU Aeka Toa e YUCT U Bo Aobpa
cocToj6a.

Ona6aByBate Ha 3aBpTKaTa Ha KamakoT M M3BajeTe ro KamakoT of feBaTa CTpaHa Ha
oApXyBakse.

MputucHeTe Ha ja3nyeTo GpaBaTa Ha BPBOT Ha YNCTEHE Ha TeNnoTo BO3AyX, M3BageTe ro
KanakoT Ha unTepoT 3a BO3AyX, NpoBepeTe Ha enemMeHToT. McumucTeTe ro unm 3ameHeTte ro
erleMeHTOT aKo e NoTpeGHOo.

Hukoraw He ja ctaptyBate MoTOpoT 6e3 nouucT Bo3gyx. Bp3o abewse Ha MOTOpPOT ke
Ouge pesynTaT Ha 3aragyBauM, Kako LITO ce NpaB U HEeYUCTOTUja, Ce MOATrOoTBEHU MNpPeKy
Kapb6ypaTopoT, BO MOTOPOT.

4. BKINYYYBAHE HA MOTOPOT

[a ce 06e36eamn cooaBeTHa BeHTMNauuja Ha ypeaor.

OcurypeTe ce Aeka ka6enoT 3a nanewe e BO NPUIIOTr Ha CBeKnykKara.

Pasmucnerte 3a HenocpeZiHaTa OKONMHA Ha €NIEKTPUYEH reHepaTop.

Uckny4yeTe rv cuTe enekTpUYHU anapaTty BKITyYeH of efieKTPUYEH reHepaTop.

Mpwu cTrapTyBake, HOcaT 3alWTUTHU pPakaBULM.

1. CBpTeTe ja paykaTa Ha Kana4yeTo 3a FOpMBO LIEJIOCHO CTPErNKUTE Ha YaCOBHMKOT Ha
no3uuuja “ON”. CBpTeTe nerten 3a ropuBo Ha no3uumja “ON”.

3ABEJIELLKA: CBpTeTe nponycTnMBM paykaTa Ha KanayeTo 3a ropMBo Ha nosuumja “OFF”
Kora TpaHCNopT Ha reHeparTop.

ON
OFF

FUEL TANK CAP VENT LEVER

2. CBpTeTe ro NnpekKMHyBa4oT Ha MOTOPOT BO no3uuuja “ON”.
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3. MpupBuxeTe ja paykaTa Ha 3aAaBu Ha no3uuuja “Start”.
HAMNOMEHA: He kopucTtuTe 3agaBu kora MOTOpOT e TONJia Uiv TemnepaTtypara Ha BO3gyxoT
e BUCOKa.

4. U3BneyveTe ja ctapTtep 3achaT goageka He NMo4vyBCTBYyBaTe OTMOpP, Ce MoBne4ye crtapTep
3acpaT cTanoXeHo KOH CTpesKaTa Kako LUTO € NPUKaxaHo Nnogorny.

= He no3BonyBajte ctaptep 3adar 3a Aa ce npubepe Ha3ag, Toa ce BpaTu norieka co paka

5. MomecTeTe ja paykaTa 3agaBu Bo no3uumja Ha “CTapTyBaj”’ OTKako MOTOPOT ce 3arpeBa.

m AKO MOTOPOT U He Ke ce pecTapTupa, NpoBepeTe ro HUBOTO Ha MOTOPHOTO Macho npep,
npo6nemu co CHUMaHeTo BO Apyru obnactu.

Bucoka HagMopcka BUCounHa onepauuja

Ha ronema HaaMopcka BMCOYMHa, cTaHAapAHaTa MellaBMHa KapoypaTopoT BO3A4yX-ropuBo
ke 6upae npetepaHo 6oratu. NepdopmaHcu ke ce HaMmanu 1 NoTpollyBaYykaTa Ha FropuBo Ke ce
3ronemu.

Co BuCOKM nepchopMaHCch HagMoOpcKa BUCOYMHA MOXe [a ce Nofaobpu co MHcTanupawe
noman nNpe4yHWK aBMOH [NaBHO FOpPMBO BO KapOypaTopoT v npunarogyBalkeTO Ha nunoT
3aBpTKU. AKO CTe cekoraw paboraT Ha reHepaTtop Ha BMCO4YMHM of Hap 1.500 metpwm (5000
cTanku) Has MOPCKOTO HUBO, MMaaT CO OBNacTeHNOT ANCTPUOYTep Ha M3BpLUYBake Ha OBUe
KapbypaTopoT moaudukaumm.

Oypu 1 co cooaBeTHU KapbypaTopoT ucdpriyBajkm, KOHCKU CUNKU Ke ce Hamarnu Ha oKony
3,5% 3a cekoj 300 (1000 crtanku) 3rorieMyBak-e Ha HagMmopckaTa Buco4yuHa. Bnujaat Ha
BMCOYMHA Ha KOHCKU CUIK Ke Guae noronema of oBa, ako He ce NpaBu U3MeHa KapoypaTopoT.

m paboTa Ha reHepaTop Ha HagMOpCKa BMCOYMHa MOHUCKa of Kapbypartoport e jetted 3a
MoXe fia pe3ynTupa co HamaneHu nepdopmaHcu, nperpeBake, Kako 1 CEPMO3HO oLITeTyBaHe
Ha MOTOPOT NpeAU3BUKaHU Of NMPEKYMEPHO NOCHO MellaBuHa Bo3Ayx / ropuso.

5. TEHEPATOP KOPUCTEHE
Bupete curypHu faeka ke ro 3asemeTe reHepaTopoT Kora noBp3aHaTa onpema e 3asemjeHa.
TepmuHan 3a 3emja

3a fga ce cnpeun enekTpuveH yaap oA HeucnpaBHM ypeau, reHepatopot Tpeba ga 6upe
3ao6neH. MNoBp3eTe ja gomKMHaATa Ha TellKaTa XXWLa NOMery TePMMUHanoT Ha reHepaTopor
M HagBOPELWHWOT U3BOP Ha 3emja. BpckuTe 3a NoAroTBeHOCT Ha eneKTpUMYHa eHepruja BO
3rpaparta mopa aa buaar HanpaBeHu oA kBanvduKyBaH enekTpuyap v Aa 6uaart Bo cornacHoct
CO CUTe BaXXe4KW 3aKOHM U eNeKTPUYHU KodoBU. HenpaBunHuTe Bpcku MoxaT Aa OBO3MoOXaT
erfleKTpMYHa cTpyja o reHepaTopoT Aa ce BpaTu BO KaHanuTe 3a KOMyHanHu ycnyru. Baksara
rnoBpaTHa XpaHa Moxe fia paboTu Co eNeKTPUYHN PabOTHULIM BO KOMYHarHU YCIyTy Unv apyru
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KOM KOHTaKTMpaaT CO NIMHMUTE 3a Bpeme Ha NMpPeKUH Ha ereKTpPUYHa eHepruja u Kora Ke ce
BpaTu KOMyHarHaTa eHepruja, reHepaTopoT MoXe Aa eKcnnoaupa, Aa ropy Unuv aa npeavssuka
noxapw BO efieKTPMYHUOT CUCTEM Ha 3rpagara.

1. CtapTyBajTe ro MOTOPOT M MHAUKATOPOT 3a PEXMMOT Ha paGoTa Ke ce BKIy4u
2. MNpoBepeTe fany anapaTtoT LUTO ce KOPUCTU € UCKITyYeH U BKIy4YeTe ro anaparor.

Kora npeonTtoBapyBawe, MHAMKATOPOT 3a NpeonToBapyBake ce BKIy4yBa, UCKIy4yeTe ro
anapaToTt 6upaejku Moxe [ia ce OLITETU U CKpaTeTe ro paboTHUOT BeK Ha reHepaTopoT.
YBepeTe ce geka cute ypeam ce BO gobpa paboTHa cocTtojba npen ga ru noBp3ete co
reHepaTopoT. AKO anapaToT Nno4He Aa paboTu Ha AedbekT, ctaHyBa cnab wunu HeHapejHO
3acTaHyBa, BefHall UCKIyYeTe ro NpPeKMHyBa4oT Ha reHepaTopoT Ha MOTOPOT.

3. 3a Hajoobap edheKT 1 Aa ro npoaoNku paboTHMOT BEK HA reHepaToOpoT, HOBUOT reHepaTop
HopmarHo Tpeba aa pa6otu 20 yaca nop 50% onToBapyBake.

W3NE3 N HATPAOU

AKO reHepaTopoT € NpeonToBapeH (HaA MaKCUMYM) UITM aKo MMa NPEKUH BO NOBP3aHUOT ypes,
NoBpP3aHNOT ypeA MOpa BeAHall a ce UCKIYYMN.

m AcknyyeTe ro MOTOPOT ako MHAMKATOPOT 3a NpeonToBapyBak€ € BKIy4YeH U npoBepeTe ro
M3BOPOT Ha NpeonToBapyBaks-e.

MNpen na ro noBp3eTe anapaToT CO reHepPaTopPoOT, NpoBepeTe Aanu e Bo Aobpa cocToj6a u aanu
Hej3aMHaTa efleKTpU4Ha eHeprvja He ja HagMUHyBa Taa Ha reHepatopor. [lotoa noBp3erte ro
kabenoT 3a HanojyBake Ha anapaToT U CTapTyBajTe ro MOTOPOT.

WHpukaTop 3a macno

Indicator UHgukaTopoT 3a macno e pAu3ajHMpaH Aa chnpeyM owTeTyBake Ha MOTOPOT
npeansBUKaHO of HeAOBOMHO Macro Bo kKapTepoT. Mpea Aa ce cnyw T HUBOTO Ha MacnoTo BO
KapTepoT noj onacHaTa rpaHuua, MHAMKaTOPOT 3a Macsio 3ano4YyHyBa Aa CBETU aBTOMAaTCKU U
MOTOPOT Ke 3arnpe (MOTOpPOT NpeKuHyBa4 ke octaHe Bo nonoxb6ata “ON”).

AKO CUCTEMOT 3a TPeBOXeHe CO HUCKO MAacrio ro UCKIy4u MOTOPOT, MHAMKATOPOT 3a Macrio
(upBeHoO) Ke ce Bkny4u. AKo Toa ce cryuu, AoAafeTe Macrio o4 MOTOPOT.

6. MPECTAHOK HA MOTOPOT

[a ce ucknyyum MOTOpPOT BO Clly4aj Ha UTHOCT, CBPTETE FO MPEKUHYBa4YoOT HAa MOTOPOT BO
no3uuuja “OFF”.

Mpu HopmanHa ynoTtpe6a:

1. UcknyyeTe ja noBp3aHaTa onpema v nNoBneyeTe ro NPUKIy4oKOT BMEeTHaT HaaBop.

2. CBpTeTe ro NpekMHyBa4yoT 3a MOTOpPOT Ha no3uuuja “OFF”.
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3. CBpTeTe ja paykaTa Ha KanayeTo 3a FOPUBO LIeNIOCHO CTPEerK1Te Ha YaCOBHUKOT Ha No3uunja
“OFF”. CBpTeTe neten 3a ropuBo Ha nosuuuja “OFF”.

ON

OFF

FUEL TANK CAP VENT LEVER

7. YACTEHWE, OOPXYBAHKE U CKITAOUPAKE.

7.1. YyBajTe 3alITUTHA onpema, KIiMMa CJIOTOBU U KYKULUTETO Ha MOTOPOT KOHTaMUHMUpaHa
CO MpaLinHa U HeYUCTOTHja, KaKO € MOXKHO.

7.2. YucTete ro ypeAoT CO YMCTa Kpra Uiy co KOMNpMMUpaH BO34yX CO HA3OK NPUTUCOK.

7.3. Bu npenopayyBamMe Aa ro McYMcTuTe ypeaoT no cekoja ynortpeba.

7.4. NepuoguyHo npoBepeTe ja cocTojbaTa Ha UNTEpPOT 3a BO3AyX, KOU Ce HanpaBeHU of
neHa ryma v ce YMcTu Co MuUewe co Boaa.

7.5. NepuopnyHO NpoBepyBajTe ro HUBOTO Ha MacnoTo BO CUCTEMOT 3a reHeparop.

7.6. l'eHepaTOopOoT MOpa Aa 6upar 4McTU U CyBO MecTo, TpebGa Aa 6upaT moaroTBeHU 3a
cknagupase, Kako LTo crieayBa:

- MecTto Ha yewmaTta Ha 6eH3unHOT Ha “OFF”

- OpBpTeTe M OTCTPaHyBake Ha chunTtep yawa

- CtaBeTe ro ponpete Ha “ON” noTpollyBa4yka Ha 6eH3UH oA pe3epBoapoT

- 3aBpTeTe ro yawa Hasapg

- 3ananete ro MOTOPOT U HeKa ce KaHAuaupa goaeka He 3actaHe. OBa Ke ro oTcTpaHu
ropvBo oA kap6ypatopoT

- M3BneyeTe ro cnpaBu noreka AoAeka He ce 4YyBCTByBaaT HamopoTr. OBa e Touyka Ha
KoMmnpecuja. Bo oBaa nosuumja BLUMyKyBak€ U Npa3HeHe BEHTUINN ce 3aTBOPEHU, Koja nomara
BO CMpeyvyyBate Ha Kopo3uja BO LMNUHAAPOT.

8. PewaBame Ha npobnemu.
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OwrTeTyBae

MpoBepeTe:

MoTopoT He moxe ga 3ananu.

Manewe cBeka

HvBO Ha ropnBoTO

CuTtyauujaTta Ha cnvparnHo Les4ve
lNpoBepeTe ro HMBOTO Ha MacnoTo

MoTopoT cTapTyBa 1 pabotu
HOpMariHO, HO He nogHecyBsa
enekTpuyHa eHepruja

MpeKknHyBa4oT Ha enekTPUYHOTO
nogHecyBame

leHepaTopoT UMa NpeMHory mMana
UNK HUKaKBa TeHawja.

npuymHa:
PerynatopoT unum koHaeH3aTopoT e
aedeKTeH.

AKTUBMpPaHa MakCUMariHOTOKoBa
3awTumTa.

3arageHvnoT duntep 3a Bo3gyXx.

_ 9. 3awTuTa Ha XKMBOTHaTa cpeauHa.

Co ornep 3awTuTa Ha XUBOTHaTa cpeaAuHa anaT, AONOJNIHUTeNnHuTe gadgets U NaKyBak€TO
Mopa Aa ouaaTt nognoXeHn Ha cooaBeTHa 06pa60TKa 3a NOBTOpPHa yn0Tpe6a Ha cogpXxaHute

BO HUB CYPOBUHM.

He dpnajre anaTt npu komyHanHuot otnaa! CornacHo fAiupektuBarta Ha EY 2012/19// EC 3a
VCKOPUCTEHM eNeKTPUYHM U U eNIeKTPOHCKMU ypeau U acompmMaumjaTa v Kako HauMoHaneH 3akoH
MOKTa, KOM He MoXaT Aa ce KopucTaT noBeke, Tpeba ga ce cobupaat ognenHo u ga 6uagar
noanoxeHuW Ha coopaBeTHa o6paboTka 3a OGHOBYBak€ Ha COAPXKaHUTE BO HUB CEKyHAApHU

CYpPOBUVHM.




RAIDERME:

EL MpwTtéTUTTO 0BNYIWYV XPHONG
AyarrnTtoi XpNOTEG,
ZuyxapnTipIa yia TNV ayopd £vog HNXOVAHOTOG OTro TIG TOXUTEPO AVATITUCGOHEV HAPKO NAEKTPIKWY

Kai memeopévou aépa epyaleia - RAIDER. Me Tn owoth eykardotaon kai Asitoupyia, RAIDER eivar ao@aAn
Kol agI0moTa UAIKd Kai TIg epyacieg padi Toug Ba oag dwoel TpaypaTiki xapd. Mo n dieukdAuvon oag, dyoyn
e§utrnpétnan ki Snpioupynoel éva dikTuo amé 45 utrnpeaicg o€ 6An T Xwpa.

Mpiv XpnoI1POTTOINGETE AUTO TO PNXAVNHA, SIOBACTE TTPOTEKTIKA TO TPEXOV «EYXEIPIBIO XPRONGY.

Mpog 10 cuppépov TG ao@dAeiag oag Kai va eEao@alioel Tnv opbR xpnon ko va diafdaoete
TPOTEKTIKG QUTEG TIS 08NYieg, KABWG Kal TIG GUGTATEIS KAl TIG TIPOEISOTTOINaEI§ TOUG. Mo TRV aTToQuUYN
mEPITTWV AaBWV Ko aTuxnudTwy, gival onpavTike 0TI auTég o1 0dnyieg va Tapapeivouv Siabéoipa yia
peAAovTIKA avagopd o€ 6Aoug 6o0ug Ba xpnoioTroiolv To Pnxavnua. Av To TTOUA Ol O€ évav VEO
IB10KTATN ,,€YXEIPiIDIO XpRONG* Tpémel va uTToBANBOUV padi e aUTO VO EMITPEYEI OTOUG VEOUG XPNOTES
va &oikeIwBouV pe TIg 0dnyieg ao@aAciag kai AciToupyiag.

sEuromaster Import Export“ Ltd eivolr €§oucioSotnuévog avTITTPOOWTTOS TOU KOTOOKEUOOTH
kai 1810kTATN Tou RAIDER epmropiké onpa. AiedBuvon g etaipeiag ivar n Zogia 1231, bivd ,Lom
Road“ 246, TnA. 02 934 33 33 934 10 10, www.raider.bg? Www.euromasterbg.com? E-mail: info @
euromasterbg. com

A6 10 2006 n eTaipeia eionyaye éva oloTnua diayeipiong oidtnrag ISO 9001:2008 maTomoinon
Me To Tedio Qappoyng: euTropia, iIgaywyi, EEaywyn Kai TNV EEUTTNPETNON TWV ETAYYEAPATIKWY KOl
XOUTI NAEKTPIKN, TIVEUHOTIKN Kol T SUvapn epyaAgiwv kai o1dnpikwy. To mMOTOTOINTIKO £k56BNKE
amo Tov oiko Moody AieBvég Certification Ltd, AyyAia.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

TTOPAUETPO povada agia
MovTéAo - RD-GG19
Bevaivn,
TUTTOG PNXavig - TETPAXPOVO,
AgPOYUKTOG HOVOG KUAIVOPOG
MeTaTtdéTmion Tou KivnTApa cm? 150
loxUg kivnTApa: kW 3.2
TayuTnTa adpaveiog min' 4900
PeUpa €€65ou AC Vv 230
>uxvornta Hz 50

XEIPOKivNTO oUoTNUA

Mwg va EeKIVATETE TOV KIVNTAPA - £kKivNone magnetre

‘Oykog TnG deEaPEVAG Kauaipou L 6

Kavuoipa Unleaded petrol
KatavaAwaon kauaiyou L/ KWh 1.2

>0oTnua avaeAegng XwpIig TpavioTop ARG
Emritredo nxnTikAg Trieang LpA K = 3 dB (A) dB(A) 82,5 dB(A)

H o1d0un nxnTIKAG 10X0U0G peTpnOnke LWAK =3 dB(A) 92.6 dB(A)

dB (A)

AlaoTaoeig mm 510x310x445

Bdpog kg 20
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1. O8nyieg ac@aAeiag

Katd Tn Xpion TwV CUCKEUWV TIPETTEI VO CUUHOPQPWVOVTOI UE OPIOMEVEG TTPOPUAGSEIS
TTOU OXETI{OVTOI ME TNV ACQPAAEI VIO TV ATTOQUYH TPAUMATICUWY Kal {nuiwv. MNa 1o oKotrd
auTd, d1aBAoTE TTPOOCEKTIKA TIG 0dnyieg ao@aAgiog. e TEPITITWON TTOU XPEIAJECTE yia va
TTEPATEI TO OPYAVO TWV AAAWYV, TTAPAKAAOUUE VO TOUG TTOPASWOElI AUTO TO EYXEIPISIO 0SNyIWV.
“Euromaster Import Export” Ltd 8ev @épel kapia uBUvn yia atuxparta i {npic Tou TTPOKUTITEI
AGyw TNG UNn TAPNONG TOU TTOPOVTOG EYXEIPISiou Kal TIG 08nyieg ao@aAeiag.

1.1. Aev mpémel va yivouv kdmoleg aAlayég elektrogeneratora.Za ouvrtipnon kai Ta
£SaPTAPATA TIPETTEI VO XPNOI1UOTTOIOUVTaAl MOVO YVAOIO OVTOAAOKTIKG.

1.2. ANGZovTag TNV TaXUTNTA TOU KIVNTAPO TTEPA aTTd TIG EPYOOTACIOKEG PUBHIOCEIG.

1.3. H xpion piag yevvATpiag cuykOAAnong yia Biopnxaviki xpnon.

1.4. ATrayopeUeTal cUVSEON TNG YEVVATPIOG PE TNV EYKATACTACT TOU KTIPiouU.

1.5. ATrayopeUeTal va ouvdéel SUO N TTEPICOOTEPEG YEVVATPIN ME TO GAAO.

1.6. Ta kauoaépia dev TTPETTEI va avaTTveEUTEl AGyw Tou KivBUvou dnAntnpiaong.

1.7. Mnv a@nveTe KOvTd o€ TTaIdId Kail {wa, 6Tav n YEVVATPIA BPioKETal € AgITOUpPYia.

1.8. Kivduvog eyKauudTwy, pnv ayyifeTe TNV £§ATHION TWV QUTWYV (CTYyaCTAPA) KAl TH Jovada
diokou.

1.9. H Bevdivn kai o1 atpoi TG Bevdivng €ival EUPAEKTEG OVTIOTOIXO. EKPNKTIKA.

1.10. MoT£& pn XPNOI1UOTIOIEITE NAEKTPIKN YEVVATPIA O€ SWHATIO M€ EIPAEKTA UAIKG - KivBuvog
€kpnéng. Mnv XpNnOIUOTIOIEITE MIA YEVVATPIO OFE £0WTEPIKOUG XWPOUG, aPol O KIVNTAPAG
Tapdyel dnAnTneIwdn aépla KATA TNV Epyaaia.

1.11. ToroBeTAOTE TN YEVVATPIA TOUAAXIOTOV 1 HETPO JOKPIG OTTO KTipIa Kol GAAO £SOTTAICHO,
€UPAeKTEG OUTieg (OwARveG Kal BapéAia Beviivng kKal GAAWV KAUCiMwWV)

1.12. NoT€ pnv KamvifeTe KOVTA OTN YEVVATPIA.

1.13. MNMpoomaBAoTe va pnv xubei kauoigo yupw ammdé 1O dvolypa Tng deapevig. Ze
meEPITTTWON TETPEAAIOKNAISO KABAPO TTPOCEKTIKA KAl TTEPIMEVETE VO OTEYVWOEI APKETA, TOTE
Sev {eKIVOEI TOV KIVNTAPO TOU OUTOKIVATOU.

1.25. Kard 1n Si1dpKela TnNG SnNMIOUPYIag TwV HETAPOPWV TIPETTEI VO OO@AAICTEI EvavTi
oAioBnong Kal avaTpoTrig.

1.15. Av BéAeTe va oTeiAeTe T povada, kevo TrpiIv atréd To pedepBoudp Beviivng

1.16. ToroBeTACTE YEVVATPIA O€ PIa eTTiTredn emi@dveia. H Torofétnon Tng YevviTpIOG O€
KAion ptropei va odnynoel og diappon).

1.17. Katd Tn peTag@opd 1 Tov ave@odiaoud TavTta ofoTE TOV KIVNTHPA.

1.18. Mnv @oprtileTe KOVTA O€ YUV QASGYa, pwTIA i} OIVOARpEeg TTETOUV, Ade10 doyeio

1.19. Mnv ayyilete Ta pnxavikd kivoupeva N {eotd pépn. Mnv a@aipeite Kapia TTPOCTATEUTIKN
EMIKAAUY.

1.20. Mnv ekBETETE TN YEVVATPIO KATW aTT6 TNV £Midpacn TG BPoxns N uynAn uypaacia.

1.21. H yevvATpIa odnyeiTal atrd £évav KIvNTAPO ECWTEPIKAG KAUONG, TO OTT0i0 GTNV TTEPIOXN
Tou owARva g§aywyng (oTnv avtiBeTn TAgupd TG €§650U) Kal TNG £§680U TWV KAUCOEPIWV
TIPOKOAEI TTUPAKTWON. ATTOQUYETE TNV EYYUTNTA TWV ETTIPAVEIWV QUTWV, Adyw Tou KIvdUvou
TWV EYKAUPATWY TOU SEPHATOG.

1.22. Mpoooxn nAekTpikoUg KivEUvoug. ESwTepikn XpARon emMITPEMETAI HOVO yia TO OTI TA
KoAwdia emékToong. Ta pAKN Twv KOAWSiwV TPOG ToV KATAVOAWTA TTPETEl va gival 600 TO
duvaré ocuvTopoTEPN.

1.23. Mnv ouvdéeTe TN YEVVATPIO O€ NAEKTPIKN EVEPYEIQ TWV VOIKOKUPIWYV. AIKTUOU, UTTOPEI
va TpoKaAéael BAGRN oTn YevVATPIO ] AAAEG NAEKTPIKEG CUCKEUEG OTO OTTITI.

1.24. Mnv ayyilete Tn yevvATpla pe Bpeypéva xépla, evw epyddovral. HAekTpIkG kaAwdia
TPpo@odoaoiag Kal TEPIAAMBAVOVTAI Ol CUOKEUEG TIPETTEI VA €ival O€ APIOTI KATACTAOT).

1.25. ZupTtrepIAGBeTe yovo Ta €idn TWV oTToiWV N Taon dedopéva ival cUPBATEG PHE TNV TAON
€£§080U TNG NAEKTPIKAG YEVVATPING. MV cupTrEPIAGBETE CUOKEUEG PE 1I0X0 HEYOAUTEPN ATTO 3.2
kW.

1.26. MoT€ Pnv ouV3EETE TIG CUOKEUEG E TN YEVVATPIA TIPIV EEKIVIOETE
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1.27. XpnOIJOTIOINOTE MOVO HOVWHEVEG TTPOCTATEUTIKO a@ng uredi.Ne Tuxov pnxavikd
KivoUpeva i {eoTd pépn. Mnv agaipeitTe Kapia TTPOCTATEUTIKA ETTIKAAUYN.

1.28. H yevvATpla Sev TTPETTEl va EKTIOETON O€ uypacia i okOvn ..

1.29. H Bevdivn givai 181aitepa eO@AekTn! Kardotnua Bevdivn poévo o€ kaBopiopévoug doxeia

1.30. ®opTioTe TN Bevlivn pévo o€ e§wWTEPIKOUG XWPOUG KAl PNV KATTVIJETE KATA T @OPTION

1.31. Evw o KivnTApag BpiokeTal oe AsiIToupyia | akOpa EOTO, PNV AQAIPEITE TO TTWHA TOU
pedepBoudp Bevlivng Kol QOPTIOTE TN YEVVATPIA pE KaUo1Ho. Katd Tn @opTwon XpRon Xwvid i
owARveg KaTAAANAeg oupBouUAég yia va pnv xubei Bevdivn oTnv yevvATpia. Edv xubei kavoipo
VO OTEYVWOEI AUECTWG.

1.32. Mnv a1moBnkKeUETE TN YEVVATPIO O€ éva KAEIOTO SwPATIO, OTaV UTTAPXEI KAUGIHO OTO
pedepBoudp. O1 aTpoi HTTOPEi VO TTPOKAAECOUV TTUPKAYI.

1.33. Ade1doTe TO pedepBOUdP KAUTIHOU KOl TO KOPUTTUPATEP, av eV Ba XPNOIUOTTOINOETE T
YEVVATPIA yia NEYAAO XPOVIKS SidoTnpa N Ba oag HETaPEPEI OTO GTAPIEN.

1.34. Mnv xpnoipotroigite Bevdivn yia va KaBapioeTe To unxdavnua Kai Tov KIivnTRpa.

1.35. KpatioTe 10 Xpnoipotroinuévo AAd1 oTnv dpXIK ocuoKeuagoia kal emeepyaoia Ye 1o
XEPI TWV XOPOKTNPIGHUEVWYV TTEPIOXWV.

2. ZKOTrog TNG povadag.

FevvATpia RAIDER RD-GG19 mpoopileTal yia TNV Tapoxn XeEIPOG NAEKTPIKA gpyaAeia n
OUOKEUEG UE péyioTn 10XU yia repitrou 3200 W (TrapatnpOETE OTI KATTOIEG OUOKEUEG £XOUV
HeYaAUTEPN 10XU EKKIVIIONG OTT6 QUTO TToU £XEl EMIONHAVOEI yIo auToUG)

H yevvATpia d&ev eival katdAAnAn yia Tnv Tpo@odocia umoAoyioTwv Kai yia aAAn
akpifela texvikn.

H yevviTpia gival e§ommAiopévn pe éva 2 x AC 230 V kai

H yevvATpia gival e§ommAiopévo pe éva autéparto pubuioTh Tdong (AVR).

3. Epyacia pe T OUOKEUR.

3.1. EAéygre Tn o1dBun Aad100 TOou KIVNTHPA.

Mpiv TNV évapén Tng yevvATtpia Beviivng, BeBaiwOdeite 0TI eV UTTAPXOUV KATAVAAWTEG OTNV
mwpida.

EAéygre To AGdI - Ba Trpétrel va givar SAE 10W-30 | SAE 15W40.

H Aeitoupyia Tou KIvnTApa PE aveTTapkéG AAdI ptropei va TrpokaAécel cofapn {nuid oTov
KIVNTAPQ.

ZHMEIQZH: H xapnAnl Z0otnpa Zuvayeppou TeTpéAaio 6a CTOMATHOEI AUTOMATA TOV KIVNTHPA
TTPOTOU N OTABMN TOoU AaSI0U TTECEI KATW OTTO TO 6p10 ao@algiag. QoTO6C0, Yia Vo aTToPeuXBEei
n ToAaITTwpia evog ampoouevn SI0KOTH AsiToupyiag Tou, e§akoAouBEi va gival OKOTIPO va
€MOEWPNOEI OTITIKA TN OTAOUN TOU AadI0U TOKTIKA.

3.2. EAéygre Tn OTABMN TOU KAUCiHOU.

XpnoipotroinoTe Beviivn autoKIvATWY (AMOAUBSN /| XaunAR pe pOAuRSo TTpoTipdTal
yla TNV eAaxioToTroinon Twv Kataféoewv OGAapo kauong). Av n oTdlun Kauoipou givail
XOMNAR, €podiddovTal Je KAUOIMA TO VTETTOJITO KAUGiJou PEXPI To emTiTredo auénbnke oTo
kaBopiouévo onpa. Moté unv xpnoiyotroleite éva peiypa werpeAaiou / Bevdivng R BpwpiIkn
Bevdivn. ATropuyeTe va TApel TN BPpwHId, T okOVN 1 To vEPS 0T Se§apevi) kauaipou. MeTd
TOV aVEQOBIACOUO, OQISTE TNV TATTA TOU pedepBOUdpP KAUGIUOU.

m H Bevdivn givau eSaipeTIKa €0QAEKTN KOl EKPNKTIKA €ival UTTO OpITHEVOUG 6POUG.

m ZUPTTANPWVETE KAUOIPA O€ KOAG agPIJOPEVO XWPO HE TOV KIvTApa aBnaTo. Mnv
KOTTVIJETE KAl PNV ETITPETTETE PAOYEG | OTMIVOAPEG OTNV TTEPIOXN OTTOU YiVETAI AVEPOSIONOHOG
TOU KIVNTApPA 1) 6TTou atroBnkeveTal Bevlivn.

m Mnyv yepiete urepBoAikd To peepBoudp kauaipou (Ba TTPETTEl va UTTAPXEl KAOUGIHO
TTAVW aT1d TO AVWTEPO CNUAdI 6p10).

m MeTd Tov ave@odiaouod, BeBaiwbeite 611 N TATTa TOoU pedepBoudp £XEl KAEioEI CWOTA Kal
ME ao@dAeia.

m Na gioTe TTpooeKTIKOi VO NV XUBei KAUOIHO KATA TOV avePOdIaouo. Xubei atpwv
KOUGIMOU 1| KAUCGiMOU UTTopEi va ava@Aeyei, edv Xubei kauoipo, BeRaiwOeite 6TI n TTEPIOXA
€ival OTEYVA TTPIV TNV EKKiVNON TOU KIVRTAPO.

m ATTOQUYETE TNV €TTAVOAAUBAVOUEVN 1 TTAPATETANEVN ETTAPN ME TO SEPUA A TV AVATIVOR
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Twv atpwyv. NA OYAAZZETAI MAKPIA AMO MAIAIA.

FUEL TANK CAP

UPPER LIMIT MARK

3.3 EAéygre 1O @iATpO aépa.

EAéySte TO OTOIXEIO TOU QiATPOU Cépa yia va BeBaiwdeite 611 €ival KaBapod Kal o KAAR
KAaTdoTaon.

XaAopwoTe Tn Rida Tou KOAUMMOTOG KOI AQOAIPECTE TO OPIOTEPO KAAUuppa TrAgupd
ouvTAPNONG.

MaTAOTE TNV KAPTEAQ KOUUTTWHA GTO ETTAVW HEPOG TOU QIATPOU 0EPO CWHATOG, APAIPECTE
To KGAuppa Tou QiATpou aépa, eAéyéTe To oToIXEi0. KOBapioTe | AVTIKATAOTAOTE TO OTOIXEIO,
av gival amrapaiTnTo.

Moté pnv AsiToupyeite TOV KIVATAPO XWpPig To QiATpo aépa. Taxeia @Bopd Tou KivnTApa Ba
TPOKUWOUV a1rd HOAUGHOTIKOUG TTOPAYyOVTEG, OTTIWG N OKOVI Kol BPwHId, TTou avTAgiTal péow
TOU KAPUTTUPATEP, HECO OTOV KIVNTAPA.

4. Ekkivnon Tou KIvnTApa

Egao@alioTe eTapkn agpiopd TnG povadag.

BeBaiwBeite 611 TO KAAWSI0 avAPAeENg ival cuvdeSePEVo e TO PTTOUL.

EgeTdoTe To dpeoo mePIBAAAOV TNG NAEKTPIKNAG YEVVATPIAG.

ATTEVEPYOTTOINOTE OTTOINONATIOTE NAEKTPIKI) CUCKEUN EVEPYOTTOIEITAI ATTO TNV NAEKTPIKA
YEVVATpPIO.

Kartd Tnv €kKivnon, va QopdTe yAavTio TTPOCTACIAG.

1. FupioTe ToV pOXAG TaTTa KauGipou Segi6aTpoa oTn Béon “ON”. MupioTe TN oTPOPIYYQ
Kaucoipou oTn Béon “ON”.

2HMEIQZXH: MNupioTe To poxAd e§aépwong Tamra Kauoipou oTn 8éon “OFF” katd Tn peTa@opd
NG YEVVATPIAG.

FUEL TANK CAP VENT LEVER

2. MupioTe TO S10KOTITN TOU KIVNTAPA O0TNn 0éon “ON”.

ON
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3. MetakivijoTe TO HOXAO Tou TOOK 0T 8éon “START”.
ZHMEIQZH: Mnv xpnoiyoTtrolgiTe To TOOK OTAV 0 KIVNTAPAG €ival {eOTOG 1} N Bepuokpacia Tou
aépa gival uPnAn.

4. TpaBn&re TN pida AaBn péEXP! va ouvavTAoEeTE avtioTaon, n TpaBAgTe Tn pida AaBR Ko@TA
POG TO BEAOG, OTTWG PAIVETAI TTOPOKATW.
m Mnv ag@nvere Tn pida AaBn yia va omrdoel amétopa micw, EmoTpéyTe apyd pe 1o X€p!.

5. MeTakivioTe To poXA6 Tou Took oTn Béon “RUN” agoU o kivnTApag {eoTaiveTal.

m Av 0 KIVNTAPOG OTOPOTAOEI Kol Oev Ba eTTAVEKKIVAOEL, EAéy§Te TN 0TABUN AadioU KIvnTRPA
wPIV atré Tnv emiAuon TTpoBAnudaTWY o€ GAAOUG TOUEIG.

YynAR Asitoupyia upopeTpo

€ JEYAAO UYPOUETPO, TO TIPOTUTTO MEIYHA KAPHUTTUPATEP aéPa-KOUTiMou Ba gival uTrEpBOAIKA
mAouoia. H amrédoon 68a peiwbei kal n katavadAwon kaucipou Ba augnOei.

YynAR amédoon oe peydAo UPOMETPO UTTOPEi va BEATIWOEI pe TNV EYKATAOTAON €VOG
HIKPOTEPNG SlapéTpou TIET KUPIO KAUCIMO OTO KOPUTTUPATEP KAl AVOTTPOCOPHOJovVTag T
TIAOTIKA Bideg. Edv éxeTe TAVTA A&ITOUPYOUV TN YEVVATPIA OE UPOHETPO TTAvw a1rd 1.500 pétpa
(5.000 6dIa) TTAVW a1rd TNV £MIPAVEIa TG BAAaooag, éxel EEouciodoTNUEVO AVTITIPOOWTTO
EKTEAEDEI OUTEG TIG TPOTTOTTOINCEIG OTO KAPUTTUPATEP.

AKOUn Kal pe KAaTdAANAo uSpoBOAR TOU KAPUTTUPATEP, N ITTITOSUVAMN TOU KIVNTAPO Ba
pelwBei kara Trepitrou 3,5% yia kaBe 300 pérpa (1.000 wodia) auvgnon Tou uyopérpou. H
€MISPACN TOU UYPOMETPOU TNV ITTTTOdUVauN Ba gival peyaAlTepn ammd 6, TI AUTO, av KaHia
TPOTTOTIOINGT KAPHUTTUPATEP YiVETAI.

= H Aeitoupyia Tng YEVVATPIAG OE UYPONETPO XAUNAOTEPO ATTO TO KOPUTTUPATEP EKTOSEUETAI
yla ptropei va odnynoel oe peiwpévn amoédoon, umepBépuavon, kai cofapn {nuid oTov
KIVNTAPA TTPOKAAEiTal a1ré UTTEPROAIKA @TWYXO HiyHa aépa / Kauaiyou.

5. TENNHTPIA XPHZH
BeBaiwOeite OTI £XeTE YEIWOEI N YEVVATPIN OTAV N CUVOEDEPEV OUOKEUN Eival YEIWMEVN.
TeppaTIKO £5A@POUG
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MNa va amopuUyete nAekTpomAnia oMo EAATTWHOTIKEG CUOKEUEG, N YEVVATPIO TIPETTEl va
oTpoyyuAeUeTal. ZuvdéoTe éva PAKOG Bapéog KaAwdiou peTafl Tou TEPUATIKOU YEIWONG TNG
YEVVATPIAG Kol MIaG §WTEPIKAG TTNYAG Yeiwong. O1 ouvdEéoelg yia TNV Tpogodocia epedpeiag
OTO NAEKTPIKO OUOTNHA €VOG KTIpiou TIPETTEI va YivovTal omrd e§e1dikeupévo nAekTpoAoyo
KOl TTPETTEI VO CUMHOP@PWVOVTAl JE OAOUG TOUG I0XUOVTEG VOMOUG Kal NAEKTPIKOUG KWOIKEG.
O1 akaTdAANAeg oUVBETEIG HTTOPOUV VO ETTITPEYOUV OTO NAEKTPIKO peUpO a1Td TN YEVVATPIA
Vo EMICTPEYEI OTNV TPOPOSOCoia OTIG YPAMMEG TTAPOXNG. AUTEG Ol JWOTPOYEG WTTOPEi va
mpokaAéoouv nAekTpotrAnéia oe epyalOMEVOUG TNG ETAIPEING KOIVAG W@EAEIaG | o€ dAAoug
TTOU £PXOVTAl OE ETTAPNA ME TIG YPOMUEG KATA T SIAPKEIN MIAG SIOKOTTAG PEUMATOG Kol OTOV
ATTOKOTACTABE N 10XUG TOU BIKTUOU, N YEVVATPIO PTTOPEI VO EKPOAYEI, VA KOEI ] VO TTPOKAAETEI
TTUPKAYIEG OTO NAEKTPIKO OUCTNHA TOU KTIPioU.

1. Of¢oTe o€ AeiToupyia Tov KIVNTAPA Kal avdfel n évdeign Aeitoupyiag
2. BeBaiwOeiTe 0TI N OUCKEUN gival EKTOG AEITOUPYIAG KAl EVEPYOTTOINCTE T GUCKEUN.

Katd Tnv umrep@oéptwon, n évlei§n umepPopTwOoNnGg avapel, aTTEVEPYOTTOINOTE T OUCKEUN
KaBwg pTropei va utrooTei BAGRN Kal va peiwoel TN didpkeia {wAG TNG YEVVATPIAG.
BeBaiwOeite 0TI OAEG 01 CUOKEUEG gival o€ KAAN KATAOTAON AEITOUPYIAG TIPIV TIG OUVOECETE OTN
vevvATpia. Edv pia ocuokeun apxioel va Tapoucidlel duoAeiToupyia, KaBuoTepei | oTaOPATA
EAQPVIKA, OTTEVEPYOTTOINOTE OPECTWG TO SIOKOTITN KUKAWHATOG YEVVATPIAG KIVNTHPA.

3. MNa ™n BEATIOTN Acitoupyia kai Tn S1edpuvon TnG didpkelag wWAG TG YEVVATPIAG, N VEA
YEVVATPIA KAVOVIKA TTPETTEI va AgiToupyei 20 wpeg KATw a1réd 1o 50% @oprTio.

EXIT & OVERLOAD

m Edv n yevvATpia gival utrep@opTwpévn (TTdvw atrd To péyioTo) N edv UTTAPYXEl SIOKOTTH TG
OUVOEBEPEVNG OUOKEUNG, N CUVSESEPEVN CUOKEUN TIPETTEI VA ATTEVEPYOTTOINOEi apuéowg.

m ATTEVEPYOTTOINOTE TOV KIVNTAPO av avAayel n £vOeI§n utrep@opTWOoNG Kal EAEYETE TNV TTNYR
UTTEPPOPTWONG.

m [piv ocuvdéoeTe T CUCKEUN OTN YEVVATPIA, €AEyETE OTI €ival o€ KOAR KATAOTAGHN KOl OTI
N NAEKTPIKA 10XUG TNG Sev utrepPaivel TNV 10X0 TNG YEVVATPIAG. ZTN OUVEXEIO, OUVOEDTE TO
KaAwdI0 TPoPodoaiag TNG CUOKEUNG Kal {EKIVAOTE TOV KIVNTAPO.

‘Evdeign Aadiou

m O 3eikTng AadIoU £Xel OXESINOTEI YIO VO ATTOTPETTEI TN {NHIG TOU KIVNTAPA AGYyWw aVETTAPKOUG
Aadiou o10 oTpo@aloBdAapo. Mpiv 1o emiTredo Aadiol oTO0 CTPOPAAOOAAAUO TTECEI KATW
amré 1o €mMiKivduvo 6plo, n €vdeign Aadiol apyilel va avdafel autépaTa Kal o KivnTApog Ba
oTapatAoel (o S1aKOTITNG ToUu KIVvNTHPA Ba TTapapeivel otn Béon “ON”).

m Edv 10 oUoTnpa ouvayegppol xapunAng otadung Aadiou ofRvel Tov KIvnTAPA, avafel n Evoeign
Aad10U (kOkkKivo). Eav oupBei autd, rpooBéaTe AddI KivnTAPO.

6. Aiakotr) TOY KINHTHPA

MNa va OTOMATACETE TOV KIVNTAPA O€ TEPITITWON EKTAKTNG AVAYKNG, YUPIOTE TO SIOKOTITN TOU
KIivnTApa oTn 8éon “OFF”.

X KOVOVIKN XpAon:

1. ATTEVEPYOTTOINOTE TO OUVSESENEVO £EOTTAIONO Kl TPARASTE TO PIG ElI0AyETAN £W.

2. MupioTe TO S10KOTITN TOU KIVNTAPA oTn 8éon “OFF”.
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3. lupioTe TO POXAO TATTa Kaucipou de§i6oTpoa oTtn 0éon “OFF”. MNupioTe TN oTPOPIYYQ
Kauoipou otn Béon “OFF”.

ON

OFF

FUEL TANK CAP VENT LEVER

7. KAGAPIZMOZ, ZYNTHPHZH KAI AlTOOGHKEYZH.

7.1. KpatioTe Tov €§O0TTAICHO ao@aAgiog, OXIONEG aépa Kal TO TTEPIBANUA TOU KIVNTAPA TTOU
€xouv HoAuveei atré Tn okoévn Kal TN BPwHId 600 To SuvaTov.

7.2. KaBapioTe Tn oUoKeUN pE €va KaBapo Travi N HE TTETIECPEVO aépa o€ XOMNAR Trieon.

7.3. Zag ouvIOTOUUE va KOBapiJeTE T CUOKEUN UETA aTrd KABE Xprion.

7.4. EAéyxeTe TTEPIOBIKA TNV KATACTAON TOU QIATPOU aéPa, TO OTTOIO0 EiVal KATOOKEUATUEVO ATTO
a@PwWdeg EAACTIKO Kol KaBapideTal ye EKTTAUCT PE VEPO.

7.5. EAéyxeTe TEPIOBIKA TN OTAOUN TOU AadioU 0TO OUCTNUA TNG YEVVATPIAG.

7.6.HyevvATpia Tpémrel va SiatnpoUvTal ka@apd Kai Enpd 8o, TTPETTEI VA €iVal TTPOETOIHOOHEVOI
yia a1roffRKeUON WG €EAG:

- TorroBeTOoTE TN BPUON TNG Beviivng oe “OFF”

ZeBIBWOTE Kal aQaipéoTe TO KUTTEAAO TOU QiATpou

TomroBetioTe Tn BpUon otn Béon “ON” adeidoel Tnv Bevdivn atrod tn defapevn

BidwoTe 10 KUTTEAAO TTioW

ZEKIVAOTE TOV KIVNTAPO KOl AQROTE TOV VA A&ITOUPYNOEl PEXPI va OTAUATAOEl. AuTd Ba
a@aIPETEl TO KAUCIPO OTTO TO KAPUTTUPATEP

- TpaBngre Tn pila XEIPIOTEI OIYA-O1yd HEXPI VA VIWOETE TNV TTPOooTrddela. AuTo gival To onueio
oupuTtrieang. e auth Tn 8€on ol BaABideg avappoPnong Kai EKKEVWONG KAEIOTd, N otroia Bondd
oTnVv TPOoANYn TnG d1IdBpwaong oTov KUAIVSpoO.

8. AvTipeTWTTIoN TTPORANUATWY.
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BAGBN

"EAeyxog:

O kivnTpag dev Ptropei va
gekivaoel.

MTroudi

H oT168un kaucipou

H 8¢on Tng oTpd@Iyyag
EAéyETe TN 0TAOUN TOU Aadiou

OAAG Bev OTEAVEI NAEKTPIKNAG
EVEPYEING

Mnyavr apxilel Kal TPEXEI KAVOVIKA,

HAeKTPIKO SI0KOTITN TPOPOdOTiag

H yevvATpia éxer pikpA 1 kaBoAou
Tdon.

Artia:

PuBuIoTAG 1 évag TTUKVWTAG ival
eENATTWHATIKO.

Evepydg TTpooTacia uTTEpEVTAONG.
‘Eva BpwpIKo QIATpo aépa.

_ 9. wmpooTacia Tou TePIBAAAOVTOG.

MNa tnv TpooTacia Tou TePIBAAAOVTOG NAEKTPIKO EpyaAEio, aiegoudp Kal €idn cuoKkeuaoiag
mwpérmel va utroBaAAovTal o€ KATAAANAN eTTESEPYATia yIO TNV €K VEOU XPAOT TWV TTANPOQPOPIWV

TTOU TTEPIEXOVTAI O OUTHV.

Mnv mreTdTe e§ouoia oTa oIKIaKA atroppippatal Zopewva pe Tnv Odnyia Tng EE 2012/19// EK
OXETIKA ME T ATTORANTA NAEKTPIKWYV Kal NAEKTPOVIKWV CUCKEUWV Kal, TNV EYKATAOTAON EVOG
€0VIKOU VOHOU NAEKTPIKG epyaAgia TTOU JTTOPOUV Va XPNOIMOTTOINBOoUV TTEPICTOTEPO, TTPETTEI
va guAAéyovTal §EXWPIOTA Kal va UTTOKEIVTaI o€ KATAAANAN emedepyaoia yia TRV avdkTnon

TEPIEXOVTAI EKEI BpaUopaTa.
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EXPLODED VIEW AND SPARE PARTS LIST
FIG.1 ENGINE |

REF.NO. DESCRIPTION QTY

1-1 Engine 1

=2 Shock pad 4

1-3 Bolt 4

1-4 Nut 4

FIG.2 TANK

5
=

REF.NO. DESCRIPTION QTyY
2-1 Tank,Fuel 1
2-2 Fuel filter 1
2-3 Sheath 1
2-4 _ |Tankcap 1
2-5 Sheath 3
2-6 _ [Filttip 1
2-7 Ferrule 1
2-8 Qil tube 1
2-9  |Sheath 1
2-10_ |Ferrule 1

FIG.3: FFLER SHIELD
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2
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REF.NO. DESCRIPTION
3-1 Muffler shield
3-2 Screw
3-3  |Muffler sealant sleeve
3

Plum ring
: LEFT SHELL

REF.NO. DESCRIPTION

[4-1 Screw

Handle trim panel

Screw

Left shell

Nut
.5: RIGHT SHELL

QTY

REF.NO. DESCRIPTION
g Right shell

Cross recessed pan head screw
Nut

sheath

Spark-plug outer cover

[Anti Ioss rubber strip

sheath

step bolts

Right exterior cover

Screw’

Knob limit card

Screw

il m:

[Air filter maintenance cover

Knob
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FIG.6: BASE PLATE COMPONENTS/INVERTER

REF.NO. DESCRIPTION QTyYy
8 g]
6-1 Base plate 1
6-2 Shock absorber of unit 2
6-3 Shock absorber of unit 2
6-4 Bolt 4
6-5 Nut 4
6-6 Nut [
6-7 Inverter 1
6-8 Ground wire 1
6-9 Fixed ears of inverter 1
6-10 Fixed ears of inverter 1
6-11 Bolt 4
6-12 Cross recessed pan head screw 1
6-13 Shim 1

FIG.7 CONTROL PANEL ASSEMBLY/ PANEL HOLDER

REF.NO. DESCRIPTION QTY

7-1 panel bed

7-2 panel

7-3 _|Cross recessed pan head screw

7-4  |Screw

7-5  |Three in one switch handle

7-6 __ |Three in one switch

7-7__|Cable assembly

7-8  |Sheath

7-9  |Cross countersunk head tapping screw

Slwl=]=]=l=

7-10 _|Control harness
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ENGINE RD-GG19 parts list

FIG.1 HEAD SUBASSEMBLY, CYLINDER / PLUG,SPARK

REF.NO. DESCRIPTION

E01-7 Cylinder head cover pad
E01-8 Bolt
EO01-9 Spark plug

EO01-1 Bolt 4
E01-2 Cover subassembly,Cylinder head 1
EO01-3 Oil screen 1
E01-4 Sealing gasket of breathing tank 1
E01-5 Breathing valve cover plate 1
E01-6 Cross head screw 4
1
4
1

E01-10  |Locking clamp of speed regulating swing rod
E01-11  |Cylinder head

E01-12  [Stud bolt

EO01-13 Gasket,Cylinder head

E01-14  |Pin

E01-15  |Exhaust port gasket

E01-16  |Limit plate gasket

E01-17  |Wind deflector

FIG.2 MOTOR ASSEMBLY

[ PN ) FOY BN FNCY ) Y

REF.NO. DESCRIPTION QTy

E02-1 Motor stator
E02-2 Bolt

E02-3 Motor rotor
E02-4 Nut with disc

JEY S FY N




E02-5 Impeller

E02-6 Starting sleeve

Al

EQ2-7 Bolt

FIG.3 WIND DEFLECTOR ASSEMBLY /PULLER

REF.NO. DESCRIPTION QTYy
E03-1 Shroud as-air

E03-2 Starting handle

E03-3 Handle cover plate

E03-4 Bolt 7
E03-5 Pulling plate 1
E03-6 Crimping board 1

F1G.4 TRAIN,VALVE / CAMSHAFT SUBASSEMBLY (E05)

/i

REF.NO. DESCRIPTION QTY
E04-1 Bolt 1
EQ4-2 Rocker shaft stop 1
E04-3 Rocker pin 2
E04-4 Rocker arm assembly 2
E04-5 Intake and exhaust valve spring seat 2
E04-6 Valve spring 2
E04-7 Oil baffle 1
E04-8 Putter 2
E04-9 Exhaust valve 1
E04-10__|Intake valve 1
E04-11  |Tappet 2
E04-12  [Wear resistant gasket 1
E04-13  |Camshaft components 1
E04-14  |Valve clamp lock 4

FIG.5 RING SET,OIL / ROD,CRANKSHAFT CONNETING

RAIDERY

61
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REF.NO. DESCRIPTION QTY
EQ5-1 Ring as-piston 1
E05-2  [Piston pin circlip 2
E05-3 Piston 1
EQ5-4 piston pin 1
EO05-5 Connecting rod assembly 1
E05-6 Wear resistant gasket 1
EOQ5-7 Crankshaft assembly 1

FIG.6 IGNITION COIL/WARNING DEVICE/TRIGGER COIL

REF.NO. DESCRIPTION QTY
E06-1 Bolt 1
E06-2 Ignition coil 1
E06-3 Trigger coil assembly 1
E06-4 Oil alarm 1
E06-5  |Bolt 2
E06-6 _ |Bolt 2
FIG.7 MUFFLER




FIG.9 CARBURETOR

REF.NO. DESCRIPTION QTY
EO7-1 Muffler cover (front) 1
EQ7-2 Bolt 3
E07-3 Muffler components 1
EQ7-4 Bolt 1
E07-5 Locking nut with disc 2
E07-6 Muffler cover (rear) 1
EQ7-7 Self tapping screw 5
FIG.8

8-

REF.NO. DESCRIPTION QTY
E08-1 Crank case 1
E08-2 Dipstick assembly 1
E08-3 Locating pin 2
E08-4 Crankcase gasket 1
E08-5 Bearing 1
E08-6 Crankcase cover 1
E08-7 Lower wind deflector 1
E08-8 Crimping board 1
E08-9 Bolt 2
E08-10  |Oil seal 1
E08-11 Bolt 7

RAIDERVME:
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REF.NO. DESCRIPTION QTY
E09-1 Cross head screw 2
E09-2 Stepper motor 1
E09-3 Exhaust pipe 1
E09-4 Airinlet gasket 1
EQ9-5 Carburetor block 1
E09-6 Carburetor gasket 1
E09-7 Carburetor 1
EQ9-8 Intake elbow 1
E09-9 Locking nut with disc 2
E09-10  [Ribbon tubing clamp 2
E09-11  |Tubing 2
E09-12  [Fuel filter 1
E09-13  |Silicone protective sleeve 1
E09-14  |Ribbon tubing clamp 1
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Gasoline Generator Inverter
Trademark: RAIDER
Model: RD-GG19

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on
machinery

2025/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2025
on the harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic
compatibility;

2000/14/EC of the European Parliament and of the Council of 8 May 2000, on
the approximation of the laws of the Member States relating to the noise emission in the
environment by equipment for use outdoors.
Noise emission according to standart EN ISO 3744:2010.
Measured sound power level: 92.6 dB(A)
Guaranteed sound power level L,,: 95 dB(A)

Notified body:
0036. TUV SUD Industrie Service GmbH.
WestendstraBe 199. 80686 Miinchen. Germany

The product fulfils the essential requirements of the following standards:
EN ISO 8528-13:2016;

EN ISO 12100:2010;

EN 55012: 2007 + A1:2009

Place&Date of Issue: /.ﬂ {/ e
Sofia, Bulgaria Brand Manager:
December 20, 2024 Krasimir Petkov
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C€

EO AEKNAPALIUA 3A CLOTBETCTBUE

EspomacTtep Umnopt Ekcnopt 00
Aapec: Cocdua 1231, Bbnrapus, “Jlomcko woce* 246.

Mpoaykt: NeHepaTop 3a TOK 6€H3MHOB MHBEPTOPEH
3anaseHa mapka: RAIDER
Mopen: RD-GG19

€ NpoeKTupaH u nponsBeneH B CbOTBETCTBUE CHC CregHUTe AUPEKTUBU:

2006/42/EO Ha EBponewnckusa napnameHT M Ha CbBeta ot 17 mam 2006 roguHa
OTHOCHO MallMHUTe

2025/30/EC Ha eBpONeACKUA NapriaMeHT U Ha cbBeTa oT 26 dheBpyapu 2025 roauHa 3a
XapMOHU3MpaHe Ha 3aKoHoAaTeNcTBaTa Ha AbPXKaBUTE YNIEHKU OTHOCHO erfleKTpoMarHUTHaTa
CbBMECTUMOCT;

2000/14/EO Ha EBponeiickusi napnameHT u Ha CbBeTa ot 8 mau 2000 r. oTHOCHO
conuxaBaHeTo Ha 3aKOHoAaTesncTBaTa Ha AbpPXaBUTe-4NeHKU BbB Bpb3kKa C LLYyMOBUTE
emMucuuM B OKOmnHaTta cpefia oT o6opyaBaHe 3a U3non3BaHe Ha OTKpUTO.
LLlymoBu emucum cbrnacHo EN 1ISO 3744:2010.
U3mepeHo HMBO Ha 3ByKoBa MoLlHOCT: 92.6 dB(A)
FapaHTUpaHO HMBO Ha 3BYyKOBa MowHocT L,,: 95 dB(A)

Hotudomumpan oprax:
0036. TUV SUD Industrie Service GmbH.
WestendstraBe 199. 80686 Miinchen. Germany

U OTroBapsi Ha CbLieCTBeHNTe USUCKBaHUA Ha crnegHUTe CTaHOapTu:

EN ISO 8528-13:2016;
EN ISO 12100:2010;
EN 55012: 2007 + A1:2009

EBPOMACTEP
WMMOPT - EKCNOPT
00L
MsicTo n gaTta Ha usgaBaHe:

Codous, Bbnrapums. BpaHa MeHuaXbp:
20 fexkemBpu 2024 Kpacumup lMetkoB
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Generator benzina
Trademark: RAIDER
Model: RD-GG19

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele directive Directivelor:
este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele directive Directivelor:

Directiva 2006/42/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2025/30/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2025 privind
armonizarea legislatiilor statelor membre cu privire la compatibilitatea electromagnetica;
Directiva 2000/14/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 8 mai 2000 privind
apropierea legislatiilor statelor membre referitoare la zgomotul emis de echipamentele utilizate
in exterior.

Zgomotul emis in conformitate cu EN ISO 3744:2010.
Masurat nivelul puterii sonore 92.6 dB(A)
Nivelul puterii sonore garantat este mai mic de L,,: 95 dB(A)

Organismul notificat:
0036. TUV SUD Industrie Service GmbH.
WestendstraBe 199. 80686 Miinchen. Germany

este in conformitate cu urmatoarele standarde:
EN ISO 8528-13:2016;

EN ISO 12100:2010;
EN 55012: 2007 + A1:2009

Locul si Data aparitiei: X: +e
Sofia, Bulgaria Brand Manager:
December 20, 2024 Krasimir Petkov
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DECLARATION OF CONFORMITY

Gasoline Generator Inverter RAIDER RD-GG19
Euromaster Import Export Ltd. Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

(BG) Oeknapupame Ha cobcTBeHa OTTOBOPHOCT, Ye
TO3W MPOAYKT € B CbOTBETCTBUE CbC CrieAHUTe
cTaHfapTi u pasnopenbu:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards
und Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet
aan, en in overeenstemming is met, de
volgende standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité
que ce produit est conforme aux standards et
directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple
con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto esta em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagdes que se
seguem:

(I) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita,
che questo prodotto & conforme alle normative
e ai regolamenti seguenti:

(S) Vigaranterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och foljer foljande standarder och
bestammelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, ettd tdma tuote tayttaa
seuraavat standardit ja sdadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende
standarder og regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med felgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosséglink teljes tudataban kijelentjik, hogy
ez a termék teljes mértékben megfelel az alabbi

2006/42/EU, 2025/30/EU, 2000/25/EU

EN ISO 8528-13:2016;
EN ISO 12100:2010;
EN 55012: 2007 + A1:2009

import

szabvanyoknak és eloirdsoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlaSujeme, ze
je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradni zodpovednost,
Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s
nasledujucimi normami a predpismi:

(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc, ze
ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad
Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka $is produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et
see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rispunderea deplint ct
produsul acesta este En conformitate cu
urmitoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) Moa cBoto OTBETCTBEHHOCTL 3asBrsieM,
4YTO JaHHOE n3aene cooTBETCTBYET
crepyowmM cTaHgapTam U HopMam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLLNOBLUAmNbHIOTb 3asiBMsSieMO,
LL|0 AaHe obnaAHaHHS BLUMNOBLLAE HACTYMHUM
cTaHpgapTtam | HopmaTvBam:

(GR) AnAwvoupe uttetBuva 4TI TO TTPOIGV AUTS
OUMQWVEI Kal TNPEI TOUG TTAPAKATW
KavovIoPOoUG Kal TTPOTUTTA:

(MK) Hue noa Halua nuyHa 0AroBOPHOCT Aeka
0BOj NMPOU3BO/, € BO COMAacHOCT CO CreaHuTe
CTaHpapauv 1 perynatuem:

L,,: 95 dB(A) - Export LTD.
Buigaria, Sofia 1231 : /
248 Lomsko Sh“gb;d %( /€ éd
Place&Date of Issue: tax: +3592 i

Sofia, Bulgaria
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FAPAHLUMOHHUM YCNTOBUA 3A MALLUUHU RAIDERY

Mawwwunute n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyMpaHu 1 npov3BegeHn cbrmacHo AencTBawmte B Penybnuka
Bbnrapus HopmMaTuBHM JOKYMEHTW 1 CTAaHAAPTM 38 CbOTBETCTBUE C BCUYKU M3NUCKBaHMS 3a 6e3onacHocT.

CBHbABPXAHUE N OBXBAT HA TbPIFrOBCKATA FAPAHLUUA.

Tbprosckarta rapaHums, kosto “EBpomactep VimnopT-Ekcnopt” OO[] naBa 3a Teputopusita Ha Peny6bnuka Bbnrapusi e kakto cnefga:

- 36 MeceLa 3a BCMYKU €NeKTPOUHCTPYMeHTH oT cepunte: Raider Industrial, Raider Pro;

- 36 meceua 3a hU3MYECKM NULA 3a ENEKTPOMHCTPYMEHTU OT cepuuTe: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 12 Mmeceua 3a IOPMANYECKM NULLA 32 €NEKTPOUHCTPYMEHTH oT cepuuTe: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 24 meceua 3a (hM3MYECKM NULLA 32 MHCTPYMEHTU oT cepusaTa Raider Pneumatic;

- 12 meceua 3a OpPMANYECKMN NULIA 32 MHCTPYMEHTHM OT cepunTa Raider Pneumatic;

- 24 meceua 3a hM3MYECKM NULA 32 BCUYKM GEH3MHOBU MalLMHKM OT cepuuTe: Raider Power Tools u Raider Garden tools

- 12 meceua 3a HOpUANYECKMN NULIA 32 BCUYKM 6EH3MHOBU MaliuMHu oT cepunte: Raider Power Tools u Raider Garden tools

- 24 meceua 3a (hM3n4eCKM Nuua 3a BCUYKN KpUKoBe oT cepusita Raider Power Tools;

- 12 meceua 3a lopuanYeCKN nNuLa 3a BCUYKN KpUKoBe oT cepusita Raider Power Tools
TbproBckaTa rapaHuus € BanuaHa npy npefocTaBsiHe Ha rapaHLMOHHa kapTa NombiHeHa NpaBuIiHO B MOMEHTA Ha 3aKynyBaHe Ha MaluuHaTa
1 chuckaneH kacoB 6oH unu akTypa. FapaHuMoHHaTa kapTa TpsibBa fa Cbabpka MoAer, CepyeH HoMep, MMe NOAMNUC U NevYaT Ha TbproseLa
npogan mallnHata, NoAnuc OT CTpaHa Ha KIMeHTa, Ye e 3amno3HaT C rapaHUVOHHWUTE YCMOBWS 1 AaTaTa Ha nokynkata. HenonbnHenn unm
NoANPaBEeHU rapaHLUMOHHU KapTh ca HeBanmuaHu. MaluvHuTe TpsiGBa Ja ce M3MonaBaT camo Mo MpefHasHayeHne M B CbOTBETCTBUE C
VHCTpYKUMsTa 3a ynoTpeba. 3a aa ce rapaHTupa GesonacHata pabota e HeoGXoAUMO KNMeHTa [a ce 3ano3Hae Jobpe ¢ UHCTpyKUuUTE 3a
ynotpeba Ha MaluvHaTa, npasunara 3a 6esonacHocT npu paboTa ¢ Hest U KOHKPETHOTO W NpeAHasHa4YeHune.
MaluuHaTa 1ancksa nepuogu4HoO NOYUCTBaHe U MOAXOASLLA NOAAPBXKKA.
[apaHuusiTa He NokpuBa:

- U3HOCBaHe Ha LIBETHOTO NOKPUTME Ha MaluMHaTa;

- 4acTW 1 KOHCYMaTVBW, KOUTO MOAMEXaT Ha N3HOCBaHe, MPUYMHEHO OT MOJI3BAHETO KaTo HaMpUMEp: rpec U Macro, YETKW, BOAAYM, OMOPHM
POIIKW, TaMMOHU, TYMEHU MaHLLOHW, 3a[BWKBALLM PEMbLM, CMpaYyku, MBKaB Ban C XMWIo, narepu, ceMepuHru, byTtano ¢ yaapHuk Ha
Takepu v ap.;

- JOMBIHUTENHN aKcecoapu v KOHCyMaTuBM KaTo: PbKOXBATKW, CTPYWHWK, KyTuM, CBpearna, AUCKOBe 3a psidaHe, cekaun HOXOBE, Bepuri,
LLKYPKU, OrpaHU4UTENM, MONUp-LUanbu, NaTpoHHNLM (3aXBaTv 1 Abpxayun Ha PeXeLLUsT MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a kopaa 1 camata kopaa
3a Kocaukv 1 ap.;

- PbYeH CTapTepeH MexaHU3bM 1 3ananuTenHa caeLl;

- HacTpoiika Ha pexuma Ha paboTa;

- CTOMsieMy enekTpUYeckn npeanasnTeni 1 KpyLIKU;

- MexaHW4HM MoBPeaAU Ha Koprnyca 1 BCUYKV BBHLUHM €MeMeHTI Ha U3AENVeTOo, BKIIOYUTENHO AeKOPaTUBHY;

- NpeanasuTenu 3a o4u, NPeanasuTeni 3a PeXeLLy MHCTPYMEHTU, TyMUpaHu Miiouu, 3akonyarku, nuHeanu v ap.;

- 3axpaHBaLy kaben u Lwencern;

- LSINOCTHUTE MOBPEAMN Ha MHCTPYMEHTUTE, MPUYMHEHUN OT NPUPOAHM GeCcTBUS, kaTo NoXapu, HaBOAHEHWs1, 3eMeTpeceHus 1 ap.; OTnagaHe
Ha rapaHuusTa.

Ddupma “Epomactep W/E” OO[] He e OTroBOpHa 3a NMOBPEAM NPUYMHEHM OT TPETU LA, KaTo ,EnekTpocHabauTenHun apyxecTea”, NoBpeaun ot

BBbHLLUEH XapaKTep, kaTo TOKOBU yAapu, HecTaHAapTHY 3axpaHBaLLyM HanpeXXeHUst ¥ MMa NpaBoTo Aa OTKaxe rapaHLYoHHO obcnyKBaHe npu:
- HECBOTBETCTBALL, (UMK HEMOMbITHEH) CepyeH HOMepP Ha U3AENMeTo C TO3U MOMbIHEH Ha rapaHLMOHHaTa kapTa;
- 3annyeH Unu NUNcBeall, MHAeTUMUKALMOHEH eTUKET Ha MallMHaTa;

NOBpPEeAU Bb3HUKHAMM NpU TPaHCMOPT, HEMPaBUITHO CbXPaHEeHWe U MOHTaX Ha MaluuHaTa;

HanpaBeH ONWUT 3a HEOTOPU3MPaHa CepBU3HA HamMeca B HeYMbITHOMOLLEHa CepBu3Ha 6a3a;

noBpeau, KOUTO ca NPUYMHEHW B CrIeACTBUE Ha HemnpaBunHa ynotpeba (HecnassaHe MHCTPYKUMSTA 3a ekcrnoatauus) Ha MallMHaTa ot

cTpaHa Ha KNueHTa Ui TpeTu nuua;

- NoBpeau NPUYMHEHN B pesynTaT Ha U3MNon3BaHeTo Ha MaluvHaTa B [pyra CpeAa OCBEH nperopbyaHara oT Npov3BoauTeNst (BNaXHOCT,

Temneparypa, BeHTUNauws, HanpexeHue, 3anpaLleHocT 1 ap.);

NoBpeAU, NPUYMHEHU OT NonafaHe Ha BbHLUHM Tena B MallvHaTa;

noBpeau, NPUUUHEHM B CNIEACTBIE Ha HEGPexXHo GopaBeHe C MallmHaTa;

noBpeau npuinHeHn ot paboTa 6e3 Bb3ayLleH PUATLP UK CUIHO 3aMbpCeH TaKbB;

NpU HEMPaBUITHO CbOTHOLLEHME Ha GeH3NH/ABYTakTOBO Macro, BOAELLO Ao GriokupaHe Ha ABuraTenst

noBpeaa B CNEACTBYE HENPaBUITHO NOCTABEH UMW He3aTOYeH PeXeLL, MHCTPYMEHT;

noBpesa Ha pedykTopHaTa KyTus (Npefaskarta), NpUiMHeHa oT HefocTaTbyHO A06PO cMa3BaHe (C rpec) Ha CbluaTa Unu MexaHudeH yaap

o 3afBWKBaLLaTa oc.

- noBpefa Ha poTop WNW CTaTop, U3passiBalla ce B CrienBaHe MeXAy TsiX, CMEACTBME Ha CTOMsiBaHe Ha M30MauuuTe, MPUYMHEHO OT

NPOABIDKUTENHO NpeToBapBaHe;

roBpefa Ha poTop WNK CTaTop MpUYMHEHa OT MpeToBapBaHe WMK HapylleHa BeHTUnauwsi, uspassisallia ce B NMpoMsiHa Ha LBeTa Ha

KOrneKTopa Ui HaMoTKUTE;

HaTpynaH Harap Unu 3anyLeH aycnyx — pesynTar OT NpefosvpaHe Ha KOfMYeCTBOTO Macro B ByTakToBaTa CMeC.

- NUnca Ha Macrio 3a pexelluara Bepura Unv HesatoveHa (M3xabeHa) Bepura;

- 3anyLueHa ropuBHa cuctema;

- NIMNCBaT 3alUTHU [JMCKOBE, OMOPHU MIIOTOBE WIM [PYri KOMMOHEHTU KOMTO Ca 4YacT OT KOHCTPYKUMsSiTa Ha WMHCTPyMeHTa U ca
npefHasHa4YeHn 3a ocurypsisaHeTo Ha 6esonacHara My U NpaBuIHa ekcrnoatawuys;

- 3axpaHBaLLMAT kabern Ha MHCTPYMEHTA e yAbIhkaBaH UM MOAMEHSIH OT KNWeHTa;

- noBpefata e NpUYMHEHa OT MpeToBapBaHe UMW NUrca Ha BEHTUNaLUWs, HeJOCTaTbYyHO MU HenpaBUITHO CMas3BaHe Ha ABWXeLLuTe ce
KOMMOHEHTU Ha U3AENMeTo;
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V. Ha paspain 4uivoupa.

(2) B cnyyaute no an. 1, 7. 1 notpebutensT Moxe Aa 3bepe Mexay PEMOHT UK 3aMsiHa Ha CTOKaTa, OCBEH ako TOBA Ce OKaxe HEBb3MOXHO W 611 4oBeno A0 Henponop-
LIMOHAIHO roniemMun pasxoau 3a npogasaya, KaTo ce B3eMaT Npeasuz BCUYKA obcTosTeNCTBa KbM KOHKpeTHUA cnyqaﬁ, BKITHOYMTENHO:

1. CTOI;IHOC'I'[H, KosiTo 61 umana CTOKaTa, ako HAMalle nunca Ha CbOTBETCTBUE,

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECbOTBETCTBMETO, U
3. Bb3MOXHOCTTa aa 6'b}:le npegocTaBeHo ApyroTo CPeacTBo 3a 3aliuta Ha nmpeﬁwrenﬂ 6e3 3HauuTeNHO Heynoécnao 3a nmpeﬁwrenﬂ.

(3) I'Iponaaaw MOXe [a OTKaxe [a npuBefe CTokata B CbOTBETCTBME, ak0 PEMOHTBLT U 3aMsAHaTa ca HEBBb3MOXHU UK ako 6uxa A0BeNu 4o HenponopLWoHanHo ronemu
pasxoy 3a Hero, kaTo Ce B3emat NpeaBua BCUYKKA oﬁcmmencma, BKITO4YMTETHO TE3K no an. 2, T.1n2
(4) NoTpebuTensT Ma NPaBo Ha NPOMOPLMOHAIHO HaMansBaHe Ha LieHaTa v ja pa3Bani AoroBopa 3a npodaxba B CriefH!Te cryyan:

1. NPoAaBaYLT He € M3BLPLUMN PEMOHT N 3aMAiHA Ha CTOKaTa CbIMAcHO Yn. 34, an. 1 1 2 Unu, KoraTo e NPUMOKIMMO, He € U3BBPLLIN PEMOHT UK 3aMsaHa Cbrnacko yn. 34,
an. 3van. 4 vum npoJaBaybT € 0TKasan fa npueede Ctokata B CbOTBETCTBUE CbIMacHo an. 3;

2. n0sIBY Ce HECLOTBETCTBIE BbNPEKM NPpeAnpueTUTe OT NpoaaBaya AeiiCcTBUS 3a NPUBEX/AHe Ha CToKaTa B ChOTBETCTBYE; MPI HECHOTBETCTBME Ha CTOKM C bATOTPaitHa
ynorpeﬁa W Ha CTOKW, CbabpxaLyu LlMd)pOBVI €nemMeHTH, NpoAaBaYybT MMa NpaBo Aa Hanpasy BTOPU OMUT 3a NPUBEXAAHE Ha CTOKaTa B CbOTBETCTBUE B PAMKUTE Ha Cpoka
Ha rapaHuusTa no un. 31;

3. HECHOTBETCTBUETO € TONKOBA CEPUO3HO, Ue onpaBaaBa He3abaBHO HamarsiBaHe Ha LieHaTa i pasBarisHe Ha 0rosopa 3a npopax6a, unn
4. npoAaBaybT € 3adABui Unu ot obcTosTencTeara e £ACHO, Ye NpoAaBayYbT HAMA [a NpuBeae CToKaTa B CbOTBETCTBUE B PAa3yMEH CPOK Uin 6e3 3HaunUTENHO Heygoﬁcmo
3a notpebutens.

(5) nOTpeﬁVITeJ'IﬂT HAAMa npaBo [a pa3easnu A0roBopa, ako HeCbOTBETCTBUETO € HE3HAYUTENHO. TexecTTa Ha A0Ka3BaHe 3a TOBa jann HECbOTBETCTBMETO € HEe3HAYUTENHO
Ce HoCH OT NpofjaBava.

(6) MoTpebutenaT uma NPaBo Aa OTKaXe NaLaHeTo Ha OCTaBaLL@ YacT OT LieHaTa Nk Ha YacT OT LigHaTa, [10KaTo MPOAaBaYbT He U3MbIHM CBOUTE 3a[bIKEHNs 3a
npueexaaHe Ha CToKaTa B CbOTBETCTBHUE.

Un. 34. (1) PeMOHTBT nnu 3amsiHaTa Ha CTOKUTE Ce 3BbpLLIBa BE3nnaTHO B paMkuTe Ha pasyMeH CPOK, CYUTaHO OT YBEAOMSIBAHETO Ha MPOJaBaya OT NoTpeGuTens 3a HeChb-
OTBETCTBMETO 1 6€3 3HAUUTENHO HeyLlOﬁCTBO 3a I'IOTpEBMTeJ'Iﬂ, KaTo ce B3emar npeasund eCTeCTBOTO Ha CTOKUTE U LieTa, 3a KOATO ca 6unm HeOﬁXO/ZLMMVI Ha n0Tpe6wrens|.

(2) 3a CTOKM, pa3nuYHK OT CTOKUTE, ChAbPXKALLM L(POBI €NEMEHTM, PEMOHTLT UMW 3aMsiHaTa Ha CTOKUTE Ce U3BbpLIBA BE3nnaTHo B pamMK1Te Ha eauH MeceL|, C41TaHo
OT yBe[JOMABAHETO Ha NpoAasaya ot I'IOTDeﬁVITeJ'Iﬂ 33 HECBOTBETCTBUETO U 6€3 3HAUUTENHO Hey/JOGCTBO 3a I'IOTDeBVITeJ'Iﬂ, KaTo Ce B3eMart npeasua eCTeCTBOTO Ha CTOKUTE
1 UenTa, 3a kosiTo ca Grni Heobxoaumm Ha noTpebuTens.

(3) KoraTo HeCbOTBETCTBUETO CE OTCTPaHsIBa Ype3 PEMOHT UMW 3aMsiHa Ha CTOKUTE, NOTPeGUTENST NPefoCTaBs CTOKUTE Ha Pa3nonoXeHue Ha npofasaqa. Mpu 3amsHa Ha
CTOKWTE NMPOAaBaYbT B3eMa 3aMeHeHUTe CTOKU OﬁpaTHO oT norpeﬁwrenﬂ 3a CBOS CMETKaA.

(4) KoraTo M3BbPLUBAHETO HA PEMOHT M3NCKBA AEMOHTUPAHETO Ha CTOKMTE, KOWUTO Ca 61N MHCTanupaHu CbobpasHo TSXHOTO eCTECTBO U LiEN, NPeau fia ce NosiBi HeCb-
OTBETCTBMETO, UNK KOraTo Te3n CTOKU TpﬂsBa Aa 6'b}:laT 3aMeHeHW, 3aAb/PKEHWETO Ha NpoAaBaya Aa PEMOHTUPA UNK ia 3aMeHW CTOKWUTE BKITKOYBA AEMOHTUPAHETO Ha
CTOKMUTE, KOUTO He CbOTBETCTBAT, U UHCTANUPaHEeTO Ha 3aMeCcTBaLLiuTe CTOKW UM Ha PEMOHTUPaHWUTE CTOKK, U NoemMaHe Ha pa3xoauTe 3a AEMOHTUPaHe U UHCTanupaHe
Ha CToKuTe.

(5) nOTpeﬁMTeﬂﬂT He ObIKy 3annallaxe 3a obuvaitHata ynomeﬁa Ha 3aMeHeHWTe CTOKM 3a BPEMETO Npean TAXHaTa 3aMmaHa.

Yn. 35. HamansiBaHeTo Ha LigHaTa € NPonopLMOHanHo Ha paanukata Mexay CTOHOCTTa Ha NOMy4YeHUTe OT NMoTPeGUTENs CTOKM U CTOMHOCTTa, KOSITO Gixa UManu cTokuTe,
aKO HAMalle nunca Ha CbOTBETCTBUE.

Un. 36. (1) MoTpebutensT ynpaxHsBsa NpaBoTO C1 Aa pa3Bani JOroBopa Ypes 3asBreHne A0 NpoaBaya, ¢ KOeTo ro yBeoMsBa 3a PelLeHNeTo 1 Aa passank JoroBopa
3a npopaxba.

(2) KoraTo HeCbOTBETCTBUETO CE OTHACS CaMO 3a HSKOM OT CTOKWTE, JOCTABEH CbIMAcHO A0roBopa 3a npoaaxba, U e HanuLe 0CHOBaHMe 3a pasBansHe Ha [oroBopa
CbIMacHo 4. 33, NoTpebUTENsT MMa NpaBo fa pa3sany 4oroBopa 3a Npofaxda camo NO OTHOLUEHWE Ha TE3W CTOKW, KOWUTO He CbOTBETCTBAT, KakTO 1 N0 OTHOLUEHME Ha
BCWYKW Opyrv CTOKK, KOUTO € I'IpVILlOﬁVIJ'I 3ae[iHO CbC CTOKMTE, KOUTO He CbOTBETCTBAT, akO He MOXe pa3yMHO Aa Ce Ovakea, ve nmpeﬁm‘rensn Lie ce Cbrnacu aa 3anasu
CaMO0 CTOKMTE, KOUTO CbOTBETCTBAT.

(3) Korato nmpeﬁwrensn passanu gorosopa 3a npop,a»(ﬁa M3UANO UK YaCTMYHO Camo Mo OTHOLLEHKE Ha HAKOW OT AOCTaBEHUTE CbIMacHO A0roBopa 3a npo,qa»(Ga CTOKW,
r‘lOTpeGMTeJ‘IHT BpbLLa Te3n CTOKM Ha Npofasaya 6e3 HeonpasaaHo 3abaBsiHe U He No-KbCHO OT 14 [AHW, CYMTAHO OT AaTaTa, Ha KOSTo I'IOTpeﬁMTeJ'IHT € yBeaomun npoaasava
3a peLleHneTo C1 fa passanu [orosopa 3a I'IpO/JB)Kﬁi Kpav'mwm CPOK Ce CmATa 3a CrnaseH, ako nmpeﬁmenm € BbpHan unu usnpatun cTokute OﬁpaTHO Ha npofasaya
Mpean N3TM4aHeTo Ha 14-,quBHMﬂ CpOK. Bewukn pa3xoau 3a BpblliaHe Ha CTOKUTE, B T.4. ekcrneaupaHe Ha CTOKUTe, Ca 3a CMeTKa Ha npoaasava.

(4) NMpopasaybT Bb3CTAHOBSBA Ha NOTPEGUTENS 3anmnaTeHaTa LieHa 3a CTOKUTE CNef TAXHOTO NoMyyaBaHe MW Npu NpesCTaBsHe Ha J0Ka3aTencTso oT noTpebutens 3a
TAXHOTO M3npallaHe Ha npoaasava. Flpoqaaatnﬂ € O/TbXeH Aia Bb3CTaHOBM MOMyYeHUTe CyMK, KaTo M3Mo3sa CbLLOTO NIaTexHo CPpeacTso, U3non3esaHo ot I'IOTpeBVITeJ'Iﬂ
npy MbpBOHAYarnHaTa TpaHcaKLys, 0CBEH ako NOTPEBUTENST e U3pa3un M3PUYHOTO CH ChTIacke 3a U3NON3BaHe Ha PYro NNaTEeXHO CPEACTBO 1 NPy YCRoBKE Ye ToBa He
€ CBbP3aHO C pasxoau 3a HOTpeﬁMTeJ‘IR,

Un. 37. (1) MoTpebutenst moxe Aa ynpaxHI npaBaTa cv N0 TO3¥ pasfien, kakTo criefjsa:

1. 32 CTOKW, Pa3nnyHm OT CTOKM, ChAbPXKALLY LKIPOBY EMEMEHTI, B CPOK A0 ABE FOAMHM, CHUTAHO OT AOCTABRHETO Ha CTOKATa;

2. 33 CTOKM, ChAbPXaLLy LiNhPOBY ENEMEHTH, KOraTo JOroBOPBT 3a Npofaxba npesBukaa eAHOKPATHO NPeAoCTaBsHe Ha LM(POBO ChabpxXaHue v Ludposa yenyra,
HEe3aBWCKMO OT TOBa [ani HECbOTBETCTBUETO Ce AbITKN Ha mmmqecmre wmn umd}posme e/IEMEHTN Ha CToKaTa, B CPOK 40 A1BE MOAWHM, CYUTAHO OT AOCTaBAHETO Ha CTO-
KaTa 1 npefocTaBsHETOo Ha LMdPOBOTO ChAbP)aHIMe UK LpoBaTa yenyra unn B paMkuTe Ha Nepuofia OT Bpeme, nocoyeH B un. 31, an. 11 2, 6e3 fa ce Bb3npensTcTea
npunaraxeTo Ha un. 28, an. 3, 7. 1;

3. 33 CTOKM, CbAbPXaLLY LM(POBM ENEMEHTH, KOraTo AOrOBOPBT 3a Npofax6a Npeasuka HenpeKbCHATO MPeAoCTaBsHE Ha LiMGPOBO ChAbPXaHUe U Ludposa ycnyra
3a onpefeneH nepuod OT Bpeme, He3aBUCKMO OT TOBa Janu HECbOTBETCTBUETO CE AbJXU Ha d)I/ISMWeCKMTe nm wapoawre €NeMeHTU Ha CToKaTa, B CPOK 40 ABE MOANHMK,
CYUTaHO OT [JOCTABAHETO Ha CTOKATa M OT 3an0YBaHETO Ha HENPeKbCHATO NPeAOCTaBAHE Ha LMGPOBOTO ChAbpXaHUe Unn LudpoBaTa yenyra;

4. 33 CTOKW, CbABPXKALLYM LMcPOBM ENEMEHTH, KOraTo JOroBOPBT 3a Npoaaxba npeaBukaa HenpekbCHaTo NpefocTaBsHe Ha LMGPOBO ChbpxaHue unu Ludposa ycnyra
3a Nepuof, Mo-AbMTb OT ABE FOAMHY, 1 HECHOTBETCTBUETO CE LMMKM Ha LMIPOBUTE €NEMEHTY Ha CTOKaTa, NOTPEBUTENAT MoXe A1a ynpaxHu npasata C1 no To3u pasaen
B PamK1Te Ha Cpoka Ha }Zlel;ICTBMe Ha forosopa.

(2) CpOK'bT noan. 1 Cnupa da Teye npes BpemeTo, HeOﬁXO/JMMO 3a U3BBPLLBAHE HA PEMOHT UK 3amsHa Ha CToKaTa.

(3) YnpaxHsiBaHeTo Ha NpaBoTo Ha noTpebuTens no an. 1 He e 068LP3aHO C APYIi CPOKOBE 3a NPE/ISBABAHE Ha VCK, PA3nnyHM OT Tean no an. 1.

Yn. 38. ﬂpouaaauu, KOWTO 0TroBaps 3a HeCbOTBETCTBUE Ha CTOKUTE, AbJIXaLLO Ce Ha ﬂeﬁCTBI/Ie wnn 6e3/:(e|7|cmne, BKITIOYMTENHO Ha MponycK Aa ce NpeaoCTaBAT akTy-
anu3auwy Ha CTOKW, ChAbPXALLM LM(POBM ENEMEHTH, OT CTPaHa Ha NuLe Ha NPEXOAeH eTan OT Bepurata OT TbProBCki CAENKW, MMa NPaBo Ha Uck 3a obeslleTeHve 3a
MpeTbpneHn BpeAy CpeLly nUUeTo unu nuuara, KouTo ca Npu4nHUNU HeCbOTBETCTBMETO.



®
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(2) B cnyyaute no an. 1, 7. 1 notpebutensT Moxe Aa n3bepe MeXmdy PEMOHT UK 3aMsiHa Ha CTOKaTa, OCBEH ako TOBA Ce OKaXe HeBb3MOXHO Ui 61 AoBENO 10 Henponop-
LIMOHAITHO ronemm pasxou 3a npojjaBaya, kato ce B3emMat Npe/iBUz BCUKY 0BCTOSTENCTBA KbM KOHKPETHIS CRyYail, BKIKYUTENHO:

1. CTOIHOCTTa, KOATO 611 MMana cTokaTa, ako HsiMalLe JANca Ha CbOTBETCTBUE;

2. 3Ha4YMMOCTTa Ha HECLOTBETCTBUETO, 1
3. Bb3MOXHOCTTa fia Gb/le NpefocTaBeHo ApyroTo CPEACTBO 3a 3alluTa Ha noTpebuTens 6e3 3HauuTenHo HeynobeTeo 3a noTpebuTens.

(3) MpopaBaybT MoXe Aa OTkaxe Aa NpUBEAe CToKaTa B CbOTBETCTBME, ako PEMOHTLT U 3aMsiHaTa ca HEBB3MOXHI UMK ako Guxa A0BENM A0 HEMPOMOPLIMOHANHO ronemu
Pa3xozy 3a Hero, kaTo Ce B3eMaT MpefjBuz BCUUKY 0BCTORTENCTBA, BKIIOYNTENHO Tean o an. 2, T. 11 2.

(4) MoTpeGuUTENsT UMa MpaBo Ha MPONOPLWOHAIHO HaMansiBaHe Ha LieHaTa U Aa pa3Bany JoroBopa 3a Npoaxoa B crieaHuTe cryvan:

1. NpoAaBayYLT He e M3BLPLUMN PEMOHT UNK 3aMAHA Ha CTOKaTa CbrMacHo Yn. 34, an. 11 2 Unu, KoraTo € NPUIOKMMO, He € U3BBPLLNN PEMOHT UMK 3aMsiHa Cbrnacko un. 34,
an. 3 v an. 4 un1 npofjaBaybT e 0Tka3an Aa npusefe CTokaTa B CbOTBETCTBYUE CbIMACHO ar. 3;
2.10sIBY Ce HECLOTBETCTBIE BbNPEKM NPeAnpueTUTe OT NPoAaBaya AEiCTBIA 3a NPUBEX/AHE Ha CTOKaTa B CHOTBETCTBYE; MU HECHOTBETCTBUE Ha CTOKM C AbArOTPaiiHa
ynoTpeba 1 Ha CToKK, CbbPXALLY LMPOBY eNeMeHTY, MPoaBaybT MMa Mpaso /ia Hanpasi1 BTOPY OMUT 3a MPUBEXAHe Ha CTokaTa B CbOTBETCTBME B PaMKUTE Ha Cpoka
Ha rapaHuvsTa no un. 31;

3. HeCHOTBETCTBUETO € TONKOBA CEPUO3HO, e onpaBaaBa HesabaBHO HaMansiBaHe Ha LieHaTa Ui pasBansHe Ha 0roBopa 3a npopax6a, unu
4. npofjiaBaybT e 3asBU Uk oT obCTosITeNCTBATa € SICHO, Ye MPOAaBaYbT HAMa Aa NPUBEAE CTOKaTa B CbOTBETCTBUE B Pa3yMeH CPOK Uk 63 3HaUMTenHo HeyaobeTBo
3a notpebutens.

(5) MoTpebuTensiT HAmMa NpaBo Aa pa3sany AOroBopa, ako HECbOTBETCTBUETO & He3HAaUUTENHO. TexecTTa Ha oka3BaHe 3a TOBa 4arnil HECbOTBETCTBIETO € HE3HAUUTEITHO
Ce HoCY OT NpofiaBaya.

(6) MoTpebuTensT MMa NpaBo Aa OTKaXe MnalaHeTo Ha OCTaBaLLa YacT OT LieHaTa UMK Ha YacT OT LieHaTa, JokaTo MPOAaBaybT He M3MbITHM CBOUTE 3abIKeHUs 33
npuUBEXaHe Ha CTokaTa B CbOTBETCTBYE.

Yn. 34. (1) PEMOHTBT unu 3amsiHaTa Ha CTOKUTE Ce M3BbpLIBA Be3nnaTHo B paMkuTe Ha pasyMeH CPOK, CYUTaHO OT YBEAOMSIBAHETO Ha NPOJaBaya oT MoTpeGuTeNns 3a HeChb-
OTBETCTBMETO 1 6€3 3HaUMTENHO Heyo6CTBO 3a NOTPEBUTENS, KaTo Ce B3eMaT Mpe/BiAL ECTECTBOTO Ha CTOKUTE U LieNTa, 3a KOSTo ca 6unu Heobxoaumm Ha notpebuTens.

(2) 3a cTOKM, Pa3nnyHK OT CTOKUTE, ChAbPXALLY LMPOBY ENEMEHTI, PEMOHTBLT MM 3aMsHaTa Ha CTOKUTE Ce U3BbpLUBa 6e3nnaTHO B paMKiTe Ha eVH MeceLl, CYUTaHo
OT yBEZIOMSIBAHETO Ha MpoAaBaya oT noTpebuTens 3a HeCbOTBETCTBUETO U Be3 3HauNTENHO HeyaoBCTBO 3a NOTPeBUTENS, KaTo Ce B3eMaT MpefjBUz eCTECTBOTO Ha CTOKUTE
11 UenTa, 3a KosTo ca 6unu Heobxoaumm Ha notpebutens.

(3) KoraTo HeCLOTBETCTBMETO Ce OTCTPaHsBa YPe3 PEMOHT UMK 3aMsiHa Ha CTOKUTe, MOTPEBUTENST NpeocTaBs CTOkUTE Ha PasnonoxeH1e Ha npoaasada. Mpy 3amsHa Ha
CTOKUTE MPOfjaBaYLT B3eMa 3aMEHEHUTE CTOkW 0BpaTHO OT MoTpebUTENs 3a CBOS CMETKA.

(4) KoraTo M3BbPLUIBAHETO Ha PEMOHT U3MCKBA AEMOHTUPAHETO Ha CTOKUTE, KOUTO Ca BInK MHCTanMpaH CbobpasHo TAXHOTO eCTECTBO U Lign, Npeay Aa ce NosBU HeCh-
OTBETCTBMETO, WM KOraTo Tean CToki TpsbBa Aa GbaT 3aMeHeHH, 3a[ibIKeHNeTO Ha NpofaBaya Aa PEMOHTUPA UMW Ja 3aMeHM CTOKUTE BKITIOYBA AEMOHTUPAHETO Ha
CTOKUTE, KOUTO He CLOTBETCTBAT, W MHCTANMPaHETO Ha 3aMeCTBALLMTE CTOKW UMu Ha PEMOHTUPAHUTE CTOKW, WM MOEMaHe Ha PasxoauTe 3a AEMOHTUPaHe W MHCTanMpaHe
Ha cTokuTe.

(5) MoTpebutensT He AbMKM 3annaLlaHe 3a obuyaitHaTa ynotpeba Ha 3aMeHeHUTe CTOKI 3a BPEMETO Npeay TAXHaTa 3amsHa.

Yn. 35. HamansiBaHeTo Ha LigHaTa € NpornopLMoHanHo Ha pasnukaTa My CTOMHOCTTa Ha MoNyYeHUTe OT NOTPEBUTENS CTOKM U CTOMHOCTTA, KOSITO B1xa MMany cTokuTe,
aKo HsiMallle urca Ha CbOTBETCTBHE.

Yn. 36. (1) MoTpebuTensar ynpaxHsisa NpaBoTo C1 J1a pa3sank JOroBopa 4pes 3asBneHne A0 Npofasaya, ¢ KOeTo ro yBeoMsBa 3a PelleHNeTo Cv 1a pa3sank 10rosopa
3a npopaxba.

(2) KoraTo HeCbOTBETCTBUETO Ce OTHACS CaMo 3a HAKOM OT CTOKUTE, JOCTABEHI CbIMAcHO AOroBopa 3a npoaaxba, U e HanuLe 0CHOBaHME 3a pasBansHe Ha [oroBopa
cbriacHo un. 33, notpebuTensT UMa npaeo Aa passanu JoroBopa 3a npofaxta camo Mo OTHOLLEHME Ha Te3n CTOKM, KOUTO He CbOTBETCTBAT, KaKTo U M0 OTHOLLEHME Ha
BCUYK APYTA CTOKM, KOUTO € MPUA0GMN 3aeAHO ChC CTOKUTE, KOUTO He CHOTBETCTBAT, ako He MOXe pasyMHO Aa Ce 04aKBa, Ye MoTpeBUTENsT Lie ce Cbrrack a 3anasm
Camo CTOKUTE, KOUTO CbOTBETCTBAT.

(3) Korato noTpe6utensiT passani 40roBopa 3a npofaxba U3LSN0 UMK YaCTUYHO Camo MO OTHOLLIEHNE Ha HSKOM OT JOCTaBEHNUTE CbIacHo AOroBopa 3a npoaaxba CToku,
noTpeBuUTeNsT BpbLLA Te3 CTO Ha Npofasava 6e3 HeonpaBaaHo 3aGaBsiHe 1 He Mo-KbCHO OT 14 [HK, C4MTaHO OT AaTaTa, Ha KOATO NOTPEBUTENST e yBeaoMUr NpodaBaya
3a pelLeHNeTo cv1 J1a pa3Bany 10roBopa 3a npoaax6a. KpalHusT cpok ce cmsiTa 3a cnaseH, ako MoTpebuTensT e BbpHan Wi U3npaTun cTokuTe 06paTHo Ha npoaaBaya
MPEeAV U3TUYaHeTo Ha 14-[HeBHMs cpok. Beuuky pasxopm 3a BpblaHe Ha CTOKUTe, B T.4. eKCMIeANpaHe Ha CTokUTe, ca 3a CMeTKa Ha npoAasava.

(4) NpopaBaybT Bb3CTaHOBSABA Ha NOTPeGUTENS 3annaTeHaTa LigHa 3a CTOKUTE Crief TAXHOTO Nony4aBaHe Uk nNpu NpeAcTaBsiHe Ha 10ka3aTencTeo oT noTpebutens 3a
TSXHOTO M3MpalLiaHe Ha npofasaya. MpofaBaybT e AMbXeH Aa Bb3CTaHOBM NOMYYEHUTE CyMu, KaTo 13MoN3Ba ChLIOTO MNaTeXHO CPEACTBO, U3MON3BaHO OT NoTpebuTens
NPy MbPBOHAYANHATA TPAHCAKLVS, OCBEH ako NOTPeBUTENAT e M3pasun U3PUYHOTO CU ChrIace 3a U3NOMN3BaHe Ha PYro NNaTexHo CPEACTBO U MPK YCIOBME Ye TOBa He
€ CBbP3aHO C pa3xoay 3a notpebuTens.

Yn. 37. (1) MoTpebuTtensT Moxe Aa ynpaxHy npasaTta cv no Toau pasaen, kakto cneasa:

1. 3a CTOKW, Pa3MN4HI OT CTOKN, CbABPXALLY LGPOBM €NIEMEHTH, B CPOK 10 [1BE FO/VHM, CYUTAHO OT JOCTABSHETO Ha CTOKATa;

2. 3 CTOKW, ChAbPXALLY LiMhpOBI €NIEMEHTH, KOraTo JOroBOpbLT 3a npoAaxba npeasibkaa e[HOKpaTHO NPpefocTaBsHe Ha LpOBO ChabpXaHie Ui Ludposa yenyra,
HE3aBUCMMO OT TOBA /1NN HECLOTBETCTBMETO Ce b Ha (DU3NHECKITE U LMPOBUTE eNIeMEHTY Ha CTokaTa, B CPOK 10 [1BE FO/IHM, CYMTAHO OT [I0CTABSHETO Ha CTO-
kaTa 1 pefj0CTaBAHETO Ha LGPOBOTO ChybpXaHIe UM LchpoBaTa ycryra Ui B paMKiTe Ha eprofa oT BpeMe, nocoueH B un. 31, an. 11 2, 6e3 fa ce Bb3npensTcTea
npunaraHeTo Ha un. 28, an. 3, T. 1;

3. 3a CTOKM, Ch/IbpXaLL LMPOBY ENEMEHTH, KOraTo [JOroBOpbT 3a npoaa6a npeasikaa HenpekbCHaTO NMpefjocTaBsiHe Ha LMPOBO ChbpXaHMe Ui Ludposa ycnyra
3a OMpefienieH Nep1oz OT BpeMe, He3aBUCMMO OT TOBA AAank HECLOTBETCTBIETO Ce AbMKY Ha (hM3NYECKUTE MW LMPOBUTE ENEMEHTM Ha CToKaTa, B CPOK 10 ABE FOANHM,
CYMTAHO OT [JOCTaBAHETO Ha CTOKATa U OT 3ano4BaHETO Ha HenpeKLCHATO NMPejoCTaBsHe Ha LMPOBOTO ChAbPXaHHe Ui LudposaTta ycnyra;

4. 33 CTOKY, ChABbPXALLY LGPOBI €NIEMEHTH, KOraTo [I0rOBOPBT 3a Npofaxba NpefiBiKaa HEMPeKbCHATO MPpeaoCTaBsHe Ha LPOBO ChAbpKaHe Ui LdpoBa yenyra
3a Nepuof, Mo-AbITbr OT 1BE FO/MHM, U HECHOTBETCTBUETO CE ALMKM Ha LMPOBUTE €NEMEHTY Ha CToKaTa, NOTPEBUTENAT MOXe [1a ynpaxHy Npasata C1 No To3u pasaen
B paMKTe Ha CPoka Ha JeiiCTBIe Ha JoroBopa.

(2) Cpok®T 1o ar. 1 cnvpa Aa Teye npe3 BPeMETo, HEOBXOANMO 3a M3BbPLUBAHE HA PEMOHT MK 3aMsiHa Ha cTokaTa.

(3) YnpaxHsBaHeTo Ha NpaBoTo Ha noTpebutens no an. 1 He e 068LP3aHO C APYri CPOKOBE 3a NPEABABAHE Ha UCK, PA3Nn4HM OT Tean 1o an. 1.

Yn. 38. MpogaBaybT, KOITO OTrOBapS 3@ HECHOTBETCTBME Ha CTOKUTE, ABIKALLO Ce Ha AeiCTBUE Uk GesaeicTBIe, BKIIOYUTENHO Ha MPOMyCK Aa Ce MPefOCTaBsT akTy-
anu3aLyy Ha CToKM, ChibpXaLLy LdpoBI €NIEMEHTH, OT CTPaHa Ha NULe Ha Npeaxo/eH eTan OT BepuraTa OT ThProBCKM CAENKY, Ma NpaBo Ha uck 3a obealeTenue 3a
TpEeTLPMEH! Bpeay CPELL NMLIETO UMK NALaTa, KOUTO Ca MPUYMHINK HECHOTBETCTBUETO.
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1. Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2. Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine, aceasta efectuand
diagnosticarea defectului.

3. Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.in cazul
in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului. Agentul
economic -SC EUROMASTER SRL- are aceleasi obligatii atat pentru produsul inlocuit, cat si pentru
cel vandut initial.

4. Durata termenului de garantie se prelungeste cu perioada trecuta de la data la care consumatorul
a reclamat defectarea produsului, pana la data repunerii in functiune a acestuia, acest fapt fiind
inscris in certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5. Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate.

6. In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie, cumpérétorul se va prezenta
la vanzator sau unitatea service agreata de catre producator cu produsul defect, bonul /factura de
cumparare, certificatul de garantie si reclamatia referitoare la deficientele produsului.

7. SC EUROMASTER SRL este obligata fata de consumator, pentru produsul reclamat in cadrul
termenului de garantie, sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea
acestuia, precum si cheltuielile de diagnosticare, expertizare, ambalare si transport.

8. Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea
s-a produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare, intretinere,
manipulare, transport, depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9. SC EUROMASTER SRL nu raspunde de defectiunile aparute asupra urmatoarelor piese si
subansamble : perii colectoare, discuri de taiere, curele, rulmenti, cutite, lanturi, bujii, lame de
ghidare, acumulatori, burghie, dalti, mandrine, cabluri de tractiune si de transmisie, bobine cu
fir de taiere, filtre de aer, filtre de benzina, furtune, demaroare, tije metalice, capace si protectii
de plastic sparte in urma lovirii produsului de catre client, si/sau in urma transportului ce
nu a fost asigurat de SC EUROMASTER SRL. De asemenea, producatorul nu raspunde de
defectiunile aparute in urma nerespectarii cantitatilor de amestec ( benzina si ulei ) de catre
client, suprasolicitarea produsului (nerespectarea timpului de lucru si de pauza a produselor)
sau de utilizarea in alte scopuri decat cel precizat, respectiv uz gospodaresc — hobby.
Debitarea cu disc diamantat uscat a materialelor de constructie (beton, caramida, ceramica,
etc) , demontarea de catre client sau persoane neautorizate, duce la pierderea garantiei,
precum si la suportarea costurilor de: reparatie, ambalare, depozitare si transport de catre
client in cazul eventualelor depanari.

10. SC EUROMASTER SRL este obligata sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului
dupa expirarea termenului de garantie, in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse,
confirmate prin expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii
de utilizare a acestuia, caz in care cheltuielile aferente reparatiilor vor fi suportate de catre vanzator.
11. In perioada de postgarantie, depanarea produsului se va efectua contra cost, la solicitarea
clientului.

12. Pentru lucrarile de reparatie ce nu au necesitat inlocuirea unor piese, prestatorul va acorda
obligatoriu o garantie de cel putin 3 luni.

E: EurﬂmaStEF www.euromaster-romania.ro
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

* BUCURESTI: STECO SRL - Str. Precupetii Vechi, nr.29, Tel:0723.686.274

* BUCURESTI: EUROMASTER SRL - Drumul Garii Otopeni nr 6, Otopeni, llfov, Tel:021.3510106
*« BUCURESTI: ALFA ENERGY SERVICE SRL - Bd Timisoara nr 82 sect 6, Tel: 0760.424.528

* BACAU: COMELECTRO BG SRL - Str. Energiei, nr. 34-36, Bacau, Tel:0234 519 963

* BAIA MARE: PIATETA SRL - Str.Pasunii nr 1/6 , Tel: 0262-277266

+ CALARASI: STEFAN ALEX SRL- Str.Parcului Bl.K4,ScE,Ap.1, Tel:0735.199.024

* CRAIOVA: MOSTOLES SRL - Str. Braila, nr.45, Tel: 0762.941.611.

+ CURTEA DE ARGES: VIVA METAL DECOR SRL- Str. Albesti Nr. 10 ( In Incinta Fostei Autobaze
Zenit); Tel:0722.531.168 / 0732.148.633

* |IASI: P&D POLIDOM SRL ( DOAR SCULE ELECTRICE) - Str. Morilor, nr. 68, Tel:0726.010.110
* MIERCUREA CIUC: GRIMMAULD SERVICE SRL - Str. Harghita, Nr.29, Tel:0740044574

* NEAMT: TEHNOHOBY IMPEX SRL - Str. Obor, BI.O2, Parter , Piatra Neamt, Tel:0233236333

* ODORHEIUL SECUIESC : Il GHIORY FERENC, Str. Baii Sarate, Nr.38, Tel: 0743986648

* PITESTI: CONTACT TOP SERVICE SRL — Str. Constantin Brancoveanu 2, Tel:0746 889 424

* PITESTI : GREBO 2003 SRL, CALEA CAMPULUNG, Nr.647, Piatra Neamt Tel:0740003344

* PLOIESTI: SUPER GARDEN TECH - Str. Strandului, nr. 11-13, Tel:0734 467 171

+ RAMNICU VALCEA: ELECTROSANDU SRL - Str.Arinilor,nr.78, Tel:0372.934.304/ 0726.294.813
* ROMAN: EUROTECHNIC SRL, B-dul.Roman Musat,BI.3,parter, Tel:0727 743 214

* SUCEAVA: TOP STRONG SRL-D - Calea Unirii nr.35( incinta IRIC), Tel:0758.079.782

* TG. MURES: ALTISAN SERVICE TEAM SRL- Piata Bolyai, nr. 9, Tel:0740.019.726

* TULCEA: ABC INTERNATIONAL SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1,Sc.A,Parter; Tel:0240.518.260
* TG. JIU: MKNICK SRL D - Str. Victoriei, nr.287, Tel:0765332581.

* DEVA: TRANSILVANIA UNISERV SRL - Str. Horia,Bl.5,Parter, Tel:0722.373.177.

* ORADEA: ERMEKO TRADE SRL - Str. Fabricii Nr.2, Tel:0740232273

* TIMISOARA: ROCK GARDEN SRL - Str. Closca , Nr.21, Tel:0744870373

* ORAVITA: CONDOR-EX SRL- str. CLOSCA, NR. 33 C, Tel: 0760 257 979

+ ARAD: DUO LEND SRL- Com.Vladimirescu, Str.4, Nr.2, Tel: 0742020909

14. Evidenta reparatiilor in perioada de garantie

Nr. Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si | Semnatura
Crt reclamatie rezolvare executata | garantie pt. service consumator
reclamatie | /piese semnatura
inlocuite depanator
1.
2.
3.
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stamp

15. AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI S1 AM LUAT LA CUNO$TINTI\. NU AM
OBIECTIUNI (SEMNi\TURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind comercializarea produselor si garantiile
asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si completérile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile
consumatorilor. Prezentul nu afecteaza drepturile cumparatorului conferite consumatorilor prin L 449/2003, republicata.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni (2 ani).Existenta garantiei legale de conformitate si a celei
comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG 21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate
si a codului civil.
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EnektpnyHute anapatu “Pajoep” ce an3ajHupaHun 1 npousBeneHn BO COMMacHOCT CO HOPMaTUBHUTE
[OKYMEHTU U CTaHAApAM BO COMMacHoOCT co cuTe Gaparba 3a 6e36e4HOCT LWTO ce NpMMeHyBaar.

CoppxuHata u ondat Ha rapaHuumjaTa

Ycnosw Ha MapaHuujata

PokoT Ha rapaHumjaTa Ce HaBedyBa BO rapaHTHMOT NMUCT U BaXw O 4aTyMOT Ha KyrnyBawe Ha Npon3BooT.
KynyBayoT/KOpuCHMKOT Ha enekTpuyHaTa ornpema vmaaT npaBo Ha GecrnnaTHu nonpaBku Ha ypedoT [AOKOSKY MCTUOT € BO
rapaHTUpaHWoT NepuoA, AOKOMKY rapaHTHUOT NMUCT € NPaBUHO MOMOSIHETU CO MOTNWC M NeYaT of CTpaHa Ha NpoAaBaYvoT Koj
ro npogan ypefoT, NOTMLWNULWAH oA CTpaHa Ha KynyBayoT Koj NOTBpAyBa Aeka e 3arno3HaeH Co YCroBWTe Ha rapaHuumjata u co
durckanHa cmeTka unu gakTypa Koja ro noTepayBa A4aTyMOT Ha KynyBake Ha eNekTPUYHUOT anapar.

3a nonpaska 1 peknamauuja ke 6Guaat npuMeHy camo Ao06PO UCUUCTEHU MaLLMHK!

I'IonpaBKaTa Ha ,qecbekm Npu3HaTK O Halla CTpaHa BO rapaHTUpaHMOT POK Ce U3BeayBa Ha CrieHunoT

HauvH: No HaL 13bop rv nonpaBame AedeKkTHUTe ypeau 6eannaTHo unu rm meHyBamMe 3a HOBW [OKOMKY Ce BO rapaHTHWUOT POk 1
[OKOMNKY HE € MOXHO CEpBUCUpatse.

Ypenort Tpeba fa ce KOpUCTM CTPOro No ynatcTeaTa U NponMcuTe NponuLIaHnM BO YNaTCcTBOTO.

3a 6e36enHO paboTere CO enekTPUYHWMOT ypen HEOMXOAHO € KyryBayoT npes Aa 3anoyHe CO KOpWUCTeHe Ha ypeaoT, Aa ce
3anosHae co ynaTcTBOTO 3a ynotpeba, fa ce 3anosHae co ctaBkuTe 3a 6e36eaHocT npu paboTa v Aa ro KOpUCTW ypeadoT 3a Toa
LUTO € HaBeAeHO BO ynaTCTBOTO. YpedoT 6apa NepuoanyHO YNCTEHE U afeKBaTHO O4PXKYBatbe.

[apaHuvjata He ondaka:

- Nybewe Ha bojaTa Ha MaluvHaTa.

- [lenosw 1 NOTPOLLUHM MaTepujanu Koj noanexat Ha abetbe Npu ynoTpeba, kako LUTO Ce: MacT, Macro, YETKULIM, BOAWYM, BarbaLy,
POJIKK, NOANOLLKN, MOTOHCKN peMeHu, (bJ'IeKCI/IﬁI/I]'IHO BpaTuno, narepu, CeEMepuHru, Knun, paGOTHO TpKano n gp.

- Onpema v maTepujani kako LTo ce: Payku, MnasHuum, KyTui, oAaToOLM 3a HanojyBakse 1 ap.

- MexaHu3am 3a cTapTyBah€ 1 CBEKULN

- MopecyBatbe Ha paBGOTHUOT PeXUM

- CtoneHun eNneKTPUYHU ocurypysa4u v 3aitutn

- MexaHW4ky oLuTeTyBaHa Ha TenoTo Ha ype/oT, AeKopaTUBHU eNeMeHTU.

- Kaben n npuknyyouu.

- LlenokynHo owiTeTyBate Ha anapaToT HacTaHaTo kako nocreauLa of noxap, nonnasa, 3eMjoTpec U ci.

MoHuwTyBake Ha rapaHuvjaTa

npaBOTO Aa ce NOHULITU nonpaskKaTta (peMOHT) BO PaMKUTE Ha rapaHTHUOT Nepuo € BO crnefHuBe cryvau:

- CepuckunjoT 6poj 3aBefieH BO rapaHumjaTa He ofroBapa co cepuckujot 6poj Ha MalumHaTta .

- Hanennuuara 3a ngeHtudmrkaumja sanenexHa Ha Npon3BoAoT € U3bpullaHa unm e ncyesHara.

- [lokorKy pyro nuue Koe He e OBMacTeHUOT cepBuC ce obuae Aa ro nonpaear ypeaoT.

- Hokonky He ce mojaBu Kako pe3ynTaT Ha HecoodBeTHa ynoTpeba Ha ypefdoT (He Cneau M MHCTPYKUWUTE HaBedeHu BO
ynaTCTBOTO) Of CTPaHa Ha KynyBa4oT Unu Apyro nuue.

- [lecbKTOT € NpeansBuKaH of HeBHUMaTenHa ynotpeba co anapaToT

- Pabota 6e3 BasayLueH ountep(unv NoLwo nocTaBeH)

- OwrTeTyBaka NpeansBukanmn oa paboTta co AoTpajaHu (UMK NOLLO NOCTaBEeHW) eNIEMEHTU 3a CeYeh-e

- OwTeTyBakaTa Ha POTOPOT UMK CTATOPOT HacTaHane Kako nocneguua Ha TOMEeHeTo Ha m3onauujata NpeanaBUKaHo of
NPeKyMepHO KOPUCTEH-€ Ha anaparor.

- OwTeTyBarbaTa Ha POTOPOT WM CTATOPOT pe3ynTaT Ha NPeonToBapyBak-e UM OLITETEH Ha CUCTEMOT 3a BEHTUNaLwja koja ce
MaHudecTipa Co paMHOMEPHO MOTEMHYBaHE Ha KONEKTOPOT UM HaMoTKaTa.

- HepocTturaaT 3alITUTHUTE AUCKOBU, MU APYrv AeNOBU KOM Ce [en of cocTaBHaTa orpemMa v ce HaMeHeTu 3a Aa ce obe3beau
6e3beaHo paboTere Co ypeaoT Kora ce KOpMCTW NpaBuITHO.

- OwTeTyBakba Ha ypenoT oA NpeonTepeTyBake, Nolla BeHTunaumja u og He[oBOSTHO NOoAMaYKyBare Ha NOABUXKHUTE AernoBun

- HatpynaH rapex nnu 3anyLueH aycnyx - HacTaHaTo of MPeAo3npaH-e Ha Macro Kaj ABOTaKTHUTE MOTOPK

- HepocTaTtok Ha Macno Ha NaHeLoT 3a cevetbe U JoTpaeH NaHel|

- OwTeTeHo LieHTpanHoTO TPKano 1 kovHuUaTta(npomeHeTa Ha 6oja) - nocneaumua Ha paboTa co

6nokmpaHa ko4yHuua

- 3anyLeH cucTem 3a ropmeo

- OwTeTeHun narepun Nnopagu NpeonToBapyBake Unu AonrotTpajHa pabora.

- CkpLUeHo Nermno 3a narepu o ctpaHa Ha briokmpaH narep

- HekomnneTeH 3a6 Ha 3anyaHuKoT (CKpLUEeH, n3abeH)

- CKpLUEHO LIMOHKOBO M BUMNYLLECTO NeXuLLTe

- OwrTeTyBara BO eneKkTpukaTa 3a kny4oT Kako pesynrtaT Ha npaluvHa unm Kpliexe

- MNojaBa Ha HeBooGM4aeHa nabaBoCT NoOMery KNWMOT M LUNMHAAPOT Kako pe3ynTaT Ha NpeonTepeTyBarbe, JoNroTpajHa ynotpeba
nnun npawumnHa

- 3aTerHaTocTt nomery KnunoT W LMNMHOApOT Kako pe3ynTaT Ha NpeonTepeTyBame NpeKkymepHa ynotpeba unum npatumHa
KpajHuoT pok 3a nonpaeka Ha ypeaoT Koj e npumeHa Bo cepBucot e 45 aeHa.

OBnacTeHMoT CepBMC He CHOCU OATOBOPHOCT 3a Onpemara AOKOJIKY COMCTBEHWKOT He ja NoaurHe efeH Mecel, no UCTEKOT Ha
3aKOHCKMOT POK 3a nonpaska Ha malumHaral
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WARRANTY CARD

(for details see the warranty conditions)

<
2 A X Ne, date of invoice / cash FECEIPL. ..o ——————————
%
b DETAILS OF BUYER
%
DN NAME ] COMPANY .cccocoeooeeeessesssssesssessssesssessssssssessssssssesssessssssssesssesssesssessssesssessseessoe
D ¥ 2 (be filled in by the employee)
>
% ADDRESS........c..oiieeeeeeeee s sse s s s e s e e s e e a e s e e aesaE e nReeaE e e R e aeraEeeAeeareeeeneenenneenerarenenenneneen
> (be filled in by the employee)
<
SK
2 SIGNATURE OF BUYER.......ocoiiitiitiiiiinis s sss s s ssas s sae s sassssssassssssasssnnsns
D Y % (I am familiar with warranty conditions and the operating device is in good
g working order and accessory)
K
2 DETAILS OF SELLER
9
2 A R NAME / COMPANY ......ooouieeicueueasesecasasssssesssasasssssesssssssssssesssssssssssesssssssssssssssssssssssssessasssssssssnsassens
% (be filled in by the employee)
a
NYZ  ADDRESS ......couieeeuereesecesseeesssesssssesessssassssssesssssessssssssssssesessssesssasesessssessssssssesasessssssssssssesssssesssas
g (be filled in by the employee)
K
% 1 I RS 1
K
g SERVICE REPORT
SK
>
s Receiving Date of o Date of .
D X % Protocol adoption Description of the defect transmission Signature
9
SK
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Central Service: Bulgaria, Sofia, “Lomsko shose” 246, tel .: +359 700 44 155 (free for the whole country)
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EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD

1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,

tel.: +359 700 44 155
fax: + 359 2 934 00 90
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com




